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Asortyment wyrobów - Product range

Szczegółowe informacje na temat każdej linii produkcyjnej, katalogów oraz gamy produktów Marcegaglii są dostępne zarówno w formie katalogu, jak i w formie elektronicznej na stronie www.marcegaglia.com

For detailed informations on product lines, please refer to Marcegaglia product range catalogues, also available for download at www.marcegaglia.com

- Wyroby płaskie ze stali  
 węglowej

- Rury ze stali węglowej

- Pręty ciągnione na zimno

- Wyroby ze stali nierdzewnej

- Parametry techniczne

- Carbon Steel Flats

- Carbon Steel Tubes

- Cold-Drawn Bars

- Stainless Steel

- Technical Specifications

Płyty warstwowe
- Płyty warstwowe dachowe,   
 ścienne (z poliuretanem i   
 wełną mineralną )
- Płyty izolacyjne dźwiękochłonne

Blachy trapezowe

Kształtowniki formowane 
na zimno 

Insulated panels
- Insulated panels for roof
 and wall (polyurethane
 and rock wool)
- Sound absorbing panels

Trapezoidal corrugated sheets

Cold formed sections

- Płyty izolacyjne 
 fotowoltaiczne

- Blacha fałdowa 
 fotowoltaiczna

- Rozwiązania “pod klucz”

- Photovoltaic insulated panels

- Photovoltaic corrugated   
 sheets

- Turnkey solutions

wyroby stalowe płyty warstwowe systemy 
fotowoltaiczne

steel metal building
envelope

photovoltaic
systems

insulated panels
for sectional 
doors

płyty warstwowe 
do bram 
segmentowych 

Steel Metal building envelope Photovoltaic systems Sectional doors
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Construction equipment Sports and entertainment GuardrailsStorage systems

- Rusztowania
- Konstrukcje tymczasowe
- Elektromechaniczne urządzenia  
 dźwigowe 
- Rusztowania podporowe
- Deskowanie prefabrykowane 
- Ogrodzenia tymczasowe 
- Systemy dla budownictwa   
 okrętowego 

- Scaffolding systems
- Temporary structures
- Electromechanical lifting
 equipment
- Shoring systems
- Prefabricated formworks
- Enclosures
- Naval construction systems

- Bariery jednostronne
- Bariery ochronne pomostowe 
- Bariery drogowe środkowe
- Części składowe specjalne

- Single sided guardrails
- Guardrails for bridge
- Central reserve guardrails
- Special components

Systemy składowania 
i logistyczne
- Magazyn samonośny 
- Magazyn automatyczny
- Magazyn skondensowany 
- Regały paletowe 
- Corlety
- Dynamiczne systemy rolkowe 
- Regały z podestami
- Cantilever ciężki
- Cantilever lekki
- Errex® regał w zestawie
- Leo® egał, lekki, w zestawie

Storage systems and logistics
- Self-supporting warehouse
- Automated warehouse
- Compactable warehouse
- Pallet rack shelving
- Drive-in shelving
- Dynamic system on rolls
- Slot-in shelving systems
- Heavy duty cantilever
- Light duty cantilever
- High load capacity 
 shelving kit Errex®

- Light shelving kit Leo® 

- Trybuny prefabrykowane
- Stałe urządzenia sportowe
- Pokrycia przestrzenne 
 o dużej rozpiętości 

- Grandstands
- Stadiums
- Large span roofing systems

sprzęt 
budowlany 

bariery ochronnesystemy
magazynowe

urządzenia 
sportowe 
i sceniczne

construction 
equipment

guardrailsstorage systemssports and
entertainment
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MARCEGAGLIA Gazoldo degli Ippoliti
via Bresciani, 16
46040 Gazoldo Ippoliti, Mantova - Italy
phone +39 . 0376 685 1 - fax +39 . 0376 685 600
info@marcegaglia.com - www.marcegaglia.com

Headquarters

fabryk
 plants

50
biura handlowe
sales offices

51

210 przedstawicielstw
representations

powierzchnia 
produkcji
manufacturing 
areas

6,000,000 sqm

Headquarters

Biura sprzedaży i fabryki
Plants and sales offices
Офисы и производственные мощности
Podniky a obchodní kanceláře
Závody a predajné miesta
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SALES OFFICES:

MARCEGAGLIA construction equipment division
via Giovanni della Casa, 12 • 20151 Milano - Italy
phone +39 . 02 30 704.1 • fax +39 . 02 33 402 706
cantieristica@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA metal building envelope division
viale Sarca, 336 - 20126 Milano - Italy
phone +39 . 02 66 17 171 • fax +39 . 02 66 17 17 22
tamponamento@marcegaglia.com 

MARCEGAGLIA insulated panels 
for sectional doors division
strada Roveri, 4
15068 Pozzolo Formigaro, Alessandria - Italy
phone +39 . 0143 776 302 - fax +39 . 0143 77 63 53
sezionali@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA photovoltaic systems division
via Bresciani, 16
46040 Gazoldo Ippoliti, Mantova - Italy
phone +39 . 0143 77 63 77 - fax +39 . 0143 77 63 53
solar@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA cold formed sections division
viale Sarca, 336 - 20126 Milano - Italy
phone +39 . 02 66 17 171 • fax +39 . 02 66 17 17 22
profilati@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA guardrail division
strada Roveri, 4 • 15068 Pozzolo Formigaro,
Alessandria - Italy
phone +39 . 0143 77 61 • fax +39 . 0143 77 63 53
guardrail@marcegaglia.com 

MARCEGAGLIA storage systems division 
via Giovanni della Casa, 12 • 20151 Milano - Italy
phone +39 . 02 30 704.1 • fax +39 . 02 33 402 706
magazzinaggio@marcegaglia.com

PLANTS:

MARCEGAGLIA Graffignana
via S. Colombano, 63 - 26813 Graffignana, Lodi - Italy
phone +39 . 0371 206 81 - fax +39 . 0371 206 830 
graffignana@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA Milano
viale Sarca, 336 - 20126 Milano - Italy
phone +39 . 02 6617 17 1 - fax +39 . 02 6617 17 22
milano@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA Potenza
via della Fisica, 19 - 85100 Potenza - Italy
phone +39 . 0971 477 111 - fax +39 . 0971 477 212
potenza@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA Pozzolo Formigaro
strada Roveri, 4  15068 Pozzolo Formigaro, Alessandria - 
Italy
phone +39 . 0143 77 61 - fax +39 . 0143 77 63 53
pozzolo@marcegaglia.com

building

MARCEGAGLIA Taranto
via L. Ariosto, 10 - 74123 Taranto - Italy
phone +39 . 099 471 15 11 - fax +39 . 099 471 15 00
taranto@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA GULF
Al Tamim Street no. 805 - New Al Mirqab Area
P.O. BOX 22058 Doha - Qatar
phone +974 . 4456 63 91 • fax +974 . 4456 63 90
qatar@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA POLAND Praszka
ul. Kaliska, 72 - 46-320 Praszka - Poland
phone +48 . 34 . 350 15 93 - fax +48 . 34 . 350 15 01
praszka@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA PERÚ
Avenida Paz Soldan 170 - Urb. Orrantia
Oficina 602/603 - San Isidro, Lima - Perù
phone +51 . 1 . 2222 215
peru@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA Romania Timişoara
Chisoda, DN 59 km 8+550m, Parcul Industrial Incontro
307221 Timişoara - România
phone +40 . 356 461 461 - fax +40 . 356 461 460
timisoara@marcegaglia.com
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04 STanDaRDoWE RoZWiĄZania monTaŻU PŁYT WaRSTWoWYCH, 
STANDARD SOLUTIONS FOR ASSEMBLING PANELS

51

01 PŁYTY WaRSTWoWE, INSULATED PANELS

Specyfikacje techniczne Technical specifications

Wskazówki do przechowywania i magazynowania Storage and handling indications

Certyfikaty Certifications

Okładziny z wykończeniem architektonicznym Architectural finish coatings

08

12

14

16
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02 PŁYTY śCiEnnE, WALL PANELS

PGB PDD P - PSS P płyty z rdzeniem poliuretanowym  Polyurethane

PGB PDD - PSS płyty z rdzeniem poliuretanowym  Polyurethane

PGB PD2 FN - PSD FN - PDD F - PSS F z ukrytym mocowaniem With concealed fastening

PGB PFD płyty o znacznej grubości do komór chłodniczych High-thickness for cold rooms

PGB PWD płyty z rdzeniem z wełny mineralnej Rock wool

PGB PWD-F dźwiękochłonne Sound-absorbing

20

22

24

26

28

30

19

05 BlaCHY faŁDoWE TRaPEZoWE, TRAPEZOIDAL CORRUGATED SHEETS

Specyfikacje techniczne Technical specifications

Pokrycia pojedyncze zwykłe Roofing and simple walling

Stropy na blachach współpracujących Floors with collaborating sheets

66

68

86

65

06 KSZTaŁToWniKi ZimnogięTE, COLD FORMED SECTIONS

Specyfikacje techniczne Technical specifications

Kształtowniki formowane na zimno Cold formed sections

Słupki stalowe używane w winnicach Steel posts for vineyards

114

115

119

113

03 PŁYTY DaCHoWE, ROOFING PANELS

PGB TD5 płyty z rdzeniem poliuretanowym Polyurethane

PGB TD3 płyty z rdzeniem poliuretanowym Polyurethane

PGB TK5 CF płyty dachowe odwrócone Deck

PGB TK5 AC płyty z okładziną wewnętrzną miękką Single sheet

PGB TV5 Płyty dachowe z fiberglassem do budynków agro Fiberglass roofing panels for agriculture and farming applications

PGB TW5 płyty z rdzeniem z wełny mineralnej Rock wool

PGB TW5-F płyty dźwiękochłonne Sound-absorbing

PGB TCS coppo - płyta dachówka mniszka Roof tile

34

36

38

40

42

44

46

48

33
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Стандартные решения для монтажа панелей, SYSTEma STanDaRDni PRo monTaž PanEloU, 
ŠTanDaRDné RiEŠEnia monTážE PanElov

Техническая документация / Technické parametry / Technické parametre

Указания по складированию и перемещению / Návod na skladování a manipulaci / Návod na skladovanie a manipuláciu

Сертификация / Certifikáty / Certifikáty

Покрытия с архитектурной отделкой / Architektonické vrchní nátěry / Architektonické povrchové nátery

изоляционные панели (Сэндвич-панели), iZolační PanElY, iZolačné PanElY

PGB PDD P - PSS P из полиуретана / Polyuretan / Polyuretán

PGB PDD - PSS из полиуретана / Polyuretan / Polyuretán

PGB PD2 FN - PSD FN - PDD F - PSS F со скрытым креплением / Se skrytým připevněním / So zakrytými upevňovacími prvkami

PGB PFD большая толщина для холодильных камер / Silnostěnné pro chlazené místnosti / Väčšia hrúbka pre chladné miestnosti

PGB PWD минерального волокна / Minerální vlnou / Minerálnou vlnou

PGB PWD-F звукопоглощающий / zvuk pohlcující / Pohlcujúce zvuk

Стенные панели, STěnové PanElY, STEnové PanElY

Техническая документация / Technické parametry / Technické parametre

С покрытием и простой стенкой / Střešní krytina a jednoduchá obezdívka / Strešné a jednoduché omurovanie

междуэтажные перекрытия из сборных листов / Podlahy se spolupůsobícími plechy / Stropy s väzobnými plechmi

лиСтовой профиль, TRaPéZové PlECHY, TRaPéZové PlECHY

Техническая документация / Technické parametry / Technické parametre

Холодный профилированный прокат / Profily tvarované za studena / Profily tvarované za studena

Стальные стойки для виноградников / Ocelové sloupky pro vinice / Oceľové stĺpiky pre vinice

Холодный прокат, PRofilY TvaRované Za STUDEna, PRofilY TvaRované Za STUDEna

PGB TD5 из полиуретана / Polyuretan / Polyuretán

PGB TD3 из полиуретана / Polyuretan / Polyuretán

PGB TK5 CF Deck

PGB TK5 AC однолистовые / jednou vrstou / jedného plechu

PGB TV5 Кровельные панели из фиброгласса для использования в с/х и животноводстве / Laminátové střešní krycí panely pro použití v zemědělství a farmářství 

Laminátové strešné krycie panely pre poľnohospodárske a farmárske aplikácie

PGB TW5 минерального волокна / Minerální vlnou / Minerálnou vlnou

PGB TW5-F звукопоглощающий / zvuk pohlcující / Pohlcujúce zvuk

PGB TCS желобчатая черепица / Střešní taška / Krytinová škridla

кровельные панели, STřEŠní KRYCí PanElY, STREŠné KRYCiE PanElY
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OkłADZINy Z 
BLACHy
Metallic supports
Металлическая 
обшивка
Kovové podpěry
Kovové podpery

Blacha ocynkowana 
metodą Sendzimira 
zgodna z EN 10143, 
EN 10346

blacha wstępnie 
malowana zgodna 
z EN10169 
(coil coating) i 
normami ECCA 
oraz EURONORMS:

powłoka 
standardowa: 
- z powłoką MP3  
 poliestrową

powłoki specjalne:
- z powłoką  
 MP5 z poliestru  
 modyfikowanego
- z powłoką MP10  
 fluorokarbonową
- z powłoką MP20 z  
 poliestru/poliamidu

Pokrycie z tworzywa 
sztucznego, 
stal ocynkowana 
EN 10346

Naturalne, wstępnie 
malowane aluminium
EN 485-2, EN 573-3, 
EN 11396

Miedź, stal 
nierdzewna lub 
inne materiały na 
zamówienie EN 1172, 
EN 1173, EN 1412

Sendzimir galvanized 
steel according to 
EN 10143, EN 10346

Pre-painted steel 
according to EN 10169 
(coil coating) and to 
ECCA norms and 
EURONORMS:

standard production:  
- with MP3 polyester  
 coating

special production: 
- with MP5 modified  
 polyester coating 
- with MP10  
 fluorocarbon coating 
- with MP20  
 polyurethane/polyamide  
 coating

Plastic coated, 
galvanized steel 
EN 10346

Natural, pre-painted 
aluminium EN 485-2, 
EN 573-3, EN 11396

Copper, stainless steel 
or other materials upon 
request EN 1172, 
EN 1173, EN 1412

Оцинкованная 
сталь Sendzimir 
в соответствии с 
Евростандартами 
EN 10143, EN 10346

Сталь предварительно 
окрашенная 
EN 10169 (coil coating) 
в соответствии 
с нормами ЕССА и 
Евростандартами:

стандартного 
производства:  
- с полиэфирным    
 покрытием МР3

специального 
назначения: 
- с полиэфирным    
 покрытием МР5
  модифицированные
- с фторуглеродным    
 покрытием МР10
- с полиуретановым/  
 полиамидным    
 покрытием МР20

Оцинкованная сталь 
с пластиковым 
покрытием
EN 10346

чистый алюминий 
с предварительной 
окраской EN 485-2, 
EN 573, EN 11396

Медь, сталь 
нержавеющая и 
другие материалы 
в зависимости 
от требуемых 
характеристик
EN 1172, EN 1173,
EN 1412

Pozinkovaná ocel 
Sendzimir podle normy 
EN 10143, EN 10346

Ocel se základním 
nátěrem podle normy 
EN 10169 (základní nátěr 
svitků) a podle norem 
ECCA a EURONOREM:

standardní výroba:  
- včetně polyesterového  
 nátěru MP3

speciální výroba: 
- včetně modifikovaného  
 polyester nátěru MP5 
- včetně  
 fluorokarbonového  
 nátěru MP10
- včetně polyuretan- 
 polyamidového nátěru  
 MP20

Pozinkovaná ocel 
podle normy EN 10346 
s vrstvou plastu

Hliník podle EN 485-2, 
EN 573-3, EN 11396 
se základním nátěrem

Měď, nerezová ocel 
nebo jiné materiály 
na přání podle EN 1172, 
EN1173, EN 1412

Pozinkovaná 
oceľ Sendzimir podľa 
normy EN 10143, 
EN 10346 

Oceľ so základným 
náterom podľa normy 
EN 10169 (základný 
náter cievok ocele) 
a podľa noriem ECCA 
a EURONORIEM:

štandardná výroba: 
- s polyesterovou  
 povrchovou úpravou  
 MP3

de producción especial: 
- s upravenou polyeste- 
 rovou povrchovou  
 úpravou MP5
- s fluórovanou povrcho- 
 vou úpravou MP10
- a polyuretánovou/ 
 polyamidovou  
 povrchovou úpravou  
 MP20

Pozinkovaná oceľ podľa 
normy EN 10346 
s vrstvou plastu

Hliník podľa EN 485-2, 
EN 573-3, EN 11396 
so základným náterom

Meď, nehrdzavejúca 
oceľ alebo iné materiály 
na požiadanie podľa 
EN 1172, EN 1173, 
EN 1412

wierzchnia powłoka wykańczająca
finishing top coat

obróbka chemiczna
chemical treatment

obróbka chemiczna
chemical treatment

cynkowanie ogniowe
hot dip galvanization

stal walcowana na zimno 
cold rolled steel

primer lub obustronnie 
lakierowana
primer or back coat

primer
primer

cynkowanie ogniowe
hot dip galvanization

Specyfikacje techniczne - Płyty warstwowe
Technical specifications - Insulated panels 
Техническая документация - Изоляционные панели (сэндвич-панели)
Technické parametry - Izolační panely
Technické parametre - Izolačné panely

STAL WĘGLOWA WSTĘPNIE MALOWANA zgodnie z normą EN 10169

PRE-PAINTED CARBON STEEL according to EN 10169
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IZOLACjA
Insulation
Изоляция
Izolace
Izolácia

Pianka poliuretano-
wa jest produkowana 
bez użycia CFC i 
HCFC i posiada 
właściwości izolacyj-
ne, ogniotrwałe oraz 
przeciwpleśniowe 
o dużej zawartości 
komórek zamknię-
tych (>95%). W 
razie potrzeby można 
zastosować pianki o 
zwiększonej odpor-
ności ogniowej.

Przewodność 
termiczna 
λ: 0,021 W/mK

Całkowita gęstość 
średnia: 
35 - 40 kg/m3

We use CFC and HCFC 
FREE, polyurethane 
products that are 
capable of producing 
waterproof, mold-
resistant insulating foams 
with a high percentage 
of closed cells (>95%). 
High-performance 
reactive fire resistant 
foams are available when 
greater fire resistance is 
required.

Thermic conductivity 
λ: 0.021 W/mK

Overall average density:  
35 - 40 kg/m3

Мы используем полиу-
ретановые составы, не 
содержащие хлорфто-
руглерод и гидрохлор-
фторуглерод, которые 
производят водонепро-
ницаемую изоляцион-
ную пену с антиплесен-
невыми свойствами и 
способную заполнить 
самые труднодоступ-
ные полости (>95%).   
По требованиям пожар-
ной безопасности могут 
быть использованы 
пены с высокими огне-
стойкими свойствами.

Теплопроводность 
λ: 0,021 W/mK

Общее среднее 
значение плотности: 
35 - 40 kg/m3

Používáme 
polyuretanové výrobky 
bez obsahu CFC a 
HCFC, které vytvářejí 
vodovzdornou, tvarově 
stálou izolační pěnu s 
vysokým procentním 
podílem uzavřených 
buněk (>95%). 
Velmi kvalitní reaktivní 
žáruvzdorné pěny 
jsou k dispozici, je-li 
požadovaná vyšší 
požární odolnost.

Tepelná vodivost
λ: 0,021 W/mK

Celková průměrná 
měrná hmotnost:
35 - 40 kg/m3

Používame 
polyuretánové výrobky 
bez CFC a HCFC, 
ktoré dokážu vytvoriť 
izolačné peny, ktoré sú 
vodotesné a odolné voči 
plesniam, s vysokým 
percentuálnym podielom 
uzatvorených komôrok 
(>95%). Vysokoúčinné 
reaktívne peny odolné 
voči ohňu sú k dispozícii 
pre použitie na miestach, 
ktoré vyžadujú vyššiu 
odolnosť voči ohňu.

Tepelná vodivosť 
λ: 0,021 W/mK

Celková priemerná 
hustota:
35 - 40 kg/m3

Stosowana wełna 
mineralna ulega 
biodegradacji, 
jest ogniotrwała, 
niebutwiejąca oraz 
niepalna (klasa A1 wg 
Europejskiej Klasyfi-
kacji Ogniowej)  

Przewodność 
termiczna 
λ: 0,043 W/mK 
(prawidłowo zmierzo-
na zgodnie z kierun-
kiem włókien)

Całkowita gęstość 
średnia: 
95 - 105 kg/m3

We use mineral wool 
that is biosoluble, 
waterproof, rot proof, 
and fire resistant 
(European Fire 
Resistance Rating A1)

Thermic conductivity 
λ: 0.043 W/mK
(correctly measured 
in the fiber direction)

Overall average density:  
95 - 105 kg/m3

Используются мине-
ральные ваты  
биорастворимые, водо-
непроницаемые, гнило-
стойкие и негорючие 
(класс А1 Европейской 
системы классифика-
ции огнестойкости)

Теплопроводность
λ: 0,043 W/mK
(должным образом из-
мерена в направлении 
волокон)

Общее среднее 
значение плотности:
95 - 105 kg/m3

Používáme minerální 
vlnu, která je rozpustná 
ve fyziologických teku-
tinách, vodovzdorná, 
nepodléhá hnilobě a je 
žáruvzdorná (třída A1 
podle Evropské klasifika-
ce požární odolnosti)

Tepelná vodivost
λ: 0,043 W/mK
(měřeno správně 
ve směru vláken)

Celková průměrná 
měrná hmotnost:
95 - 105 kg/m3

Používame minerálnu 
vlnu, ktorá je 
rozložiteľná, vodotesná, 
odolná voči hnilobe 
a ohňovzdorná 
(Európske hodnotenie 
ohňovzdornosti A1)

Tepelná vodivosť 
λ: 0,043 W/mK
(správne namerané 
v smere vlákien)

Celková priemerná 
hustota:
95 - 105 kg/m3

Zarówno dla poliure-
tanu, jak i dla wełny 
mineralnej w kartach 
technicznych pro-
duktu podano opór 
cieplny i współczynnik 
przenikania obliczony 
zgodnie z normą UNI 
EN ISO 6946. Dla 
samych płyt oznaczo-
nych oznakowaniem 
CE podano również 
opór cieplny i współ-
czynnik przenikania 
obliczony zgodnie z 
normą produktu UNI 
EN 14509.

The product data 
sheets for both the 
polyurethane and 
mineral wool indicate 
the heat transmittance, 
U, calculated according 
to EN ISO 6946. 
Data sheets for CE 
marked panels only also 
indicate the thermal 
transmittance calculated 
according to the product 
standard EN 14509.

Как для полиуретана, 
так и для минераль-
ной ваты указаны в 
техническом паспорте 
продукта значения 
теплопроводности U 
рассчитаны согласно 
норме UNI EN ISO 6946.    
Только для панелей, 
подлежащих маркиров-
ке CE, указаны также 
значения теплопрово-
дности, рассчитанные 
согласно норме для 
данных изделий 
UNI EN 14509.

Katalogové listy 
polyuretanové i 
minerální vlny uvádějí 
součinitel prostupu 
tepla U vypočtený 
podle normy UNI EN 
ISO 6946. Katalogové 
listy panelů nesoucích 
označení CE uvádějí 
navíc součinitel prostupu 
tepla vypočtený podle 
výrobkové normy UNI 
EN 14509.

V produktových 
údajových hárkoch 
pre polyuretánovú 
a minerálnu vlnu je 
uvedená tepelná 
priepustnosť, U, 
vypočítaná na základe 
normy UNI EN ISO 
6946. V údajových 
hárkoch len pre panely 
označené značkou CE 
je tiež uvedená tepelná 
priepustnosť vypočítaná 
podľa produktovej 
normy UNI EN 14509.

PRZYCZEPność
Adhesion
Адгезия
Přilnavost
Priľnavosť

Miejscowa 
nieprzyczepność jest 
zwykle uważana za 
dopuszczalną jeśli 
nie przekracza 5% 
powierzchni płyty.
Przyczepność 
0,10 N/mm2.

Non-adhesion zones are 
usually considered as 
normal with dimensions 
not exceeding 5% of the 
panel surface.
Adherence between 
supports 0.10 N/mm2.

В пределах нормы 
считается наличие 
зон с отсутствием 
соединения размером 
не более 5% от общей 
площади.
Сцепление между 
опорами 0,10 N/mm2.

Nepřilnavé zóny se 
obvykle považují za 
běžné, pokud jejich 
rozměry nepřesahují 5% 
povrchu panelu.
Přilnavost mezi 
podpěrami 0,10 N/mm2.

Nepriľnavé zóny sa 
zvyčajne považujú 
za normálne, ak majú 
rozmery nepresahujúce 
5% povrchu panela.
Priľnavosť medzi 
podperami 0,10 N/mm2.
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TOLERANCjA 
PARAMETRóW
Tolerances on dimensions
Допустимые отклонения 
в размерах
Rozměrové tolerance
Tolerancie pri rozmeroch

grubość płyty
± 3 mm

Wysokość 
pofalowania
± 1 mm maksymalna

odległość pomiędzy 
pofalowaniami 
± 2 mm

Długość płyty
± 10 mm

odchylenie od 
kształtu
≤ 0,5% szerokość 
użytkowa

odgięcie
≤ 2 mm/m

falistość 
≤ 1% długości/
szerokości

odgięcie krawędzi 
± 2 mm ponad 500 
mm

nieprawidłowe 
położenie okładziny 
≤ 3 mm

Szerokość 
± 5 mm

Panel thickness
± 3 mm 

Corrugation height
± 1 mm max

Pitch between 
corrugations ± 2 mm

Panel length 
± 10 mm

Out of square
≤ 0,5% useful width

Longitudinal bowing
≤ 2 mm per metre

Camber
≤ 1%  of the length/
width

Edges undulation
± 2 mm over 500 mm

Support misalignment
≤ 3 mm

Net width
± 5 mm

Толщина панели
± 3 мм

Высота профиля
± 1 мм макс.

Шаг профиля 
± 2 мм

Длина панели
± 10 мм

Отклонение от 
прямого угла 
(перекос)
≤ 0,5% полезной 
ширины

Продольный изгиб
≤ 2 мм на метр

Выпуклость
≤ 1% длины/ширины

Волнообразное 
искривление краев
± 2 мм на 500 мм

Смещение опор
≤ 3 мм

Полезная ширина 
± 5 мм

Tloušťka panelu
± 3 mm

Výška zvlnění
± 1 mm max.

Rozestup mezi 
zvlněními ± 2 mm 

Délka panelu
± 10 mm

Nedodržení 
pravoúhlosti
≤ 0,5% užitečné šířky

Podélný ohyb
≤ 2 mm na metr

Vypuklost
≤ 1% délky/šířky

Zvlnění okrajů
± 2 mm nad 500 mm

Nedodržení souososti 
podpěr ≤ 3 mm

Čistá šířka  
± 5 mm

Hrúbka panela
± 3 mm

Výška zvlnenia 
± 1 mm max.

Odstup medzi 
zvlneniami ± 2 mm

Dĺžka panela
± 10 mm

Nedodržanie 
pravouhlosti
≤ 0,5% užitočnej šírky

Pozdĺžny ohyb 
≤ 2 mm na meter

Vydutie 
≤ 1% dĺžky/šírky

Zvlnenie okrajov
± 2 mm nad 500 mm

Nedodržanie 
súosovosti podpier
≤ 3 mm

Čistá váha
 ± 5 mm

PŁaSKość
Flatness
Плоскость поверхности
Rovinnost
Plochosť 

Lekkie pofalowanie, 
szczególnie w 
przypadku cienkich 
okładzin stalowych, 
a także aluminiowych 
traktowane jest 
jako dopuszczalne. 
Maksymalne 
dopuszczalne 
pofalowanie nie 
może przekraczać 3 
mm na powierzchni 
maksimum 1000 mm.

Slight undulations, 
in particular with thin 
coatings and aluminium 
coatings are not 
considered as anomalies 
with a maximum 
deviation of 3 mm 
on max. pitches 
of 1000 mm.

Легкая неровность 
поверхности, особенно 
в случае тонкослойных 
и алюминиевых 
покрытий, не считается 
дефектом в пределах 3 
мм при шаге 1000 мм.

Mírná zvlnění, obzvlášť 
u tenkých povrchových 
vrstev a hliníkových 
vrsev, se nepovažují za 
anomálie pri maximální 
odchylce 3 mm na max. 
rozestupech 1000 mm. 

Mierne zvlnenia, obzvlášť 
pri tenkých povrchových 
vrstvách a hliníkových 
vrstvách, sa nepovažujú 
za anomálie pri 
maximálnej odchýlke 
3 mm na max. 
rozstupoch 1000 mm. 

STyk
Finish
Внешняя отделка
Konečná úprava
Konečná úprava

Drobne wycieki 
pianki na zamkach 
płyt oraz niewielkie 
przemieszczenie 
uszczelki 
uważane jest jako 
dopuszczalne pod 
warunkiem, że 
nie są naruszone 
właściwosci użytkowe 
płyty.

Slight leaking of 
foam from the joints 
and slight omissions 
or irregularities in 
the position of the 
gasket are considere  
acceptable, as long as 
the functional character 
of the panel is not 
compromised.

Небольшие утечки 
наполнителя в 
местах швов и 
незначительные 
смещения прокладок 
считаются в пределах 
нормы, если они 
не нарушают 
эксплуатационные 
характеристики 
панели. 

Mírný únik pěny ze spojů 
a ojedinělé nepřesnosti 
nebo nepravidelnosti, 
pokud jde o polohu 
těsnení, se považují za 
přijatelné, nejsou-li na 
úkor funkčnosti panelu.

Mierny únik peny zo 
spojov a ojedinelé 
nepresnosti alebo 
nepravidelnosti, čo sa 
týka polohy tesnenia, 
sa považujú za prijateľné, 
pokiaľ to nejde na úkor 
funkčnosti panela.
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MOCOWANIE
Fixing
Крепежные элементы
Montáž
Montáž

Płyty ścienne są 
zwykle mocowane 
przy użyciu śrub 
samowiercących 
typu BS 6.3 
Do mocowania 
płyt dachowych 
stosuje się śruby 
samowiercące 
wraz z  elementem 
pomocniczym 
(kalotką). 
Dobór śrub, ich ilość 
jest zawsze określana 
przez projektanta 
i zależy od strefy 
wiatrowej oraz od 
usytuowania płyty 
na obiekcie ( strefa 
pośrednia, strefa 
przykrawędziowa). 

W przypadku pokryć 
o dużej rozpiętości 
w świetle zaleca 
się szycie blach na 
łączeniu wzdłużnym, 
z zastosowaniem 
rozstawu pomiędzy 
śrubami nie większym 
niż 1 m. 

The wall panels are 
normally fixed using 
BS 6.3 type screws, 
through the main ribbing 
whilst. For roofs panels 
a cap nuts with an 
incorporated gasket and 
a washer are employed, 
everything in compliance 
with the design 
specification. 
When performing 
the design work, the 
designer must evaluate 
the direction of the 
local winds in order to 
determine the panel 
mounting directions 
and should also 
consider altitude, loads 
and overloads when 
calculating the number 
of fixing elements.

For roofs with large 
unsupported spaces, 
we recommend applying 
a jointing rib with 
a center distance 
between the screws 
no greater than 1 m.

Обычно используются 
винты BS 6.3 в зонах 
основных стыков при 
работе со стенными 
панелями и шляпка 
с вмонтированной 
прокладкой и шайбой 
для кровельных 
панелей, все в 
соответствии с 
требованиями 
технической 
спецификации. 
При разработке 
проекта необходимо 
учитывать 
направление основных 
ветров местности 
для определения 
направлений монтажа 
(стыков) панелей, а 
также высоту, вес 
и предполагаемую 
нагрузку для 
определения 
необходимого 
количества креплений.

В случае покрытий 
со значительными 
размерами проемов 
рекомендуется 
применение одного 
продольного шва 
с межосевыми 
расстояниями между 
винтами не более 
одного метра.

Stěnové panely se běžně 
montují pomocí šroubů 
typu BS 6.3 přes hlavní 
žebrovou konstrukci. 
Na střešní panely se 
používají uzavřené 
matice se zabudovaným 
těsněním a podložkou, 
vše v souladu s 
technickými parametry 
konstrukčního řešení. 
Při konstrukčním 
návrhu musí projektant 
vyhodnotit směr místních 
větrů, aby stanovil 
orientaci montáže 
panelů, a při výpočtu 
počtu montážních prvků 
by měl rovněž vzít 
v úvahu nadmořskou 
výšku, zatížení 
a přetížení.

Pro střechy s velkými 
nepodepřenými 
plochami doporučujeme 
použití spojovacího lemu 
se vzdáleností středů 
šroubů max. 1 m.

Stenové panely sa bežne 
montujú pomocou 
skrutiek typu BS 6.3 
cez hlavnú rebrovú 
konštrukciu. 
Na strešné panely sa 
používajú uzavreté 
matice so zabudovaným 
tesnením a podložkou, 
všetko v súlade s 
technickými parametrami 
konštrukčného riešenia. 
Pri konštrukčnom 
návrhu musí projektant 
zhodnotiť smer 
miestnych vetrov, aby 
stanovil orientáciu 
montáže panelov a 
tiež by mal zobrať do 
úvahy nadmorskú výšku, 
zaťaženie a preťaženie 
pri výpočte počtu 
montážnych prvkov.

Na strechy s veľ kým 
priestorom bez 
podoprenia 
odporúčame použiť 
spojovaciu rebrovú 
výstuhu so stredovou 
vzdialenosťou medzi 
skrutkami najviac1 m.

nośność
Capacities
Максимальные нагрузки
Nosnosti
Kapacity

Wartości podane 
w tabeli nośności 
są wynikiem 
praktycznych prób 
przeprowadzonych w 
naszych laboratoriach 
i jednostkach 
certyfikacyjnych. 
Na projektancie 
spoczywa jednak 
obowiązek ich 
weryfikacji w 
zależności od 
aplikacji. 

The figures reported in 
the table are the results 
of the tests carried out 
both by our laboratories 
and by certified third 
bodies.
The designer is 
responsible for checking 
the applicability of 
the data based on 
the specific project 
requirements.

Значения, приведенные 
в таблицах максималь-
ных нагрузок, являются 
результатом прак-
тических испытаний, 
проведенных в наших 
лабораториях и инсти-
тутах сертификации, 
однако проектировщик 
может проверить их в 
зависимости от вида 
применения.

Čísla uvedená v tabulce 
představují výsledky 
zkoušek provedených jak 
našimi laboratořemi, tak 
nezávislými certifikačními 
orgány.
Projektant odpovídá za 
kontrolu použitelnosti 
dat na základě speci-
fických projektových 
požadavků.

Hodnoty uvedené v 
tabuľ ke sú výsledkami 
testov uskutočnených v 
našich laboratóriách a 
testov uskutočnených 
certifikovanými tretími 
subjektmi.
Dizajnér zodpovedá 
za kontrolu uplatnenia 
údajov založených 
na požiadavkách 
konkrétneho projektu.
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Wskazówki do przechowywania i magazynowania
Storage and handling indications
Указания по складированию и перемещению
Návod na skladování a manipulaci
Návod na skladovanie a manipuláciu

Jeśli pojawi się konieczność przechowywania maksimum 3 paczek 
płyt jedna na drugiej, wówczas powinna być zwiększona ilość prze-
kładek wykonanych z odpowiedniego materiału.
In case you have to store a maximum of 3 packages one on top of the other, 
then the number of supports, made of suitable materials has to be increased.
При необходимости складирования более 3-х упаковок в высоту необ-
ходимо использовать дополнительные подставки-опоры из соответ-
ствующих материалов.
V případě, že musíte uskladnit maximálně 3 balíky jeden na druhém, je nutné 
zvýšit počet podpěr, vyrobených z vhodného materiálu.
V prípade, že musíte uskladniť maximálne 3 balíky jeden na druhom, musí sa 
zvýšiť počet podpier vyrobených z vhodného materiálu.

W trakcie rozładunku i montażu należy używać odpowiednich ele-
mentów równoważących.
Paczki płyt powinny być rozładowywane pojedynczo przy użyciu 
trawersy lub podobnego narzędzia o szerokości co najmniej 150 
mm: w celu ochrony płyt przed uszkodzeniami, długie sztywne 
podkładki należy odpowiednio umiejscowić na i pod opakowaniem.
When unloading and fitting, use suitable balancing elements and sling the 
packs one at a time with hemp or similar slings at least 150 mm wide: place 
suitably long rigid planks on the top and underneath the packs - to prevent 
crushing the pack sideways.
Для подъема/разгрузки использовать соответствующий инвентарь 
(весы, подъемники), перевязывая упаковки по одной пеньковыми (или 
подобными) полосами шириной не менее 150 мм, используя жесткие 
прокладки соответствующей длины с обеих сторон упаковки для пре-
дотвращения боковых вмятин и повреждений. 
Při vykládce a montáži použijte vhodné vyvažovací prvky a postupně po jed-
nom zavažte balíky s pomocí konopných  nebo podobných popruhů s minimál-
ní šířkou 150 mm: umístěte vhodné dlouhé pevné desky na horní a spodní část 
balíků - aby se předešlo jejich boční deformaci.
Pri vykladaní a montáži použite vhodné vyvažovacie prvky a postupne po jed-
nom zaviažte balíky s konopnými alebo podobnými popruhmi s minimálnou 
šírkou 150 mm: umiestnite vhodné dlhé pevné dosky na vrch a spodok balíkov 
- aby sa predišlo ich bočnému pádu.

Płyty i blachy należy przechowywać na powierzchni o minimalnym 
spadku 4% w celu uniknięcia gromadzenia sie na nich wody.
Store the panels or steel with a minimum slope of 4% in order to avoid possible 
water from stagnations.
Складировать панели и листы под уклоном не менее 4% для предот-
вращения повреждений из-за возможных застоев воды.

Panely nebo ocel skladujte při minimálním sklonu 4%, aby se předešlo možné-
mu hromadění vody.
Panely alebo oceľ skladujte pri minimálnom sklone 4%, aby sa predišlo mož-
nému hromadeniu vody.

Płyty powinny być przechowywane w pomieszczeniu zadaszonym. 
Jeśli to możliwe płyty powinny być położone na odpowiednim po-
deście, a następnie przykryte nieprzemakalnym materiałem umożli-
wiającym przepływ powietrza. Folia ochronna powinna być usunię-
ta przed montażem oraz nie później niż 100 dni od daty produkcji.
Panels should be stored in a covered area which offers the best conditions. 
Should it not be possible, suitable support should be put under the packages 
and the panels or steel should be then covered by waterproof canvasses which 
allow ventilation. Remove the adhesive protection before fitting and anyway at 
no later than 100 days from the date of production.
Идеальными для хранения являются закрытые помещения. При от-
сутствии возможности обеспечения подобных условий складирование 
производить на специальные опоры, укрывая блоки водонепроницае-
мым материалом, обеспечивая при этом доступ воздуха. Перед исполь-
зованием снять защитную пленку; в любом случае не позднее 100 суток 
с даты изготовления.
Panely by měly být skladovány v uzavřeném a krytém místě, které poskytuje ty 
nejlepší podmínky. Není-li to možné, pod balíky by měly být umístěny vhodné 
podpěry a panely nebo ocel by se pak měly zakrýt nepromokavým plátnem, 
které umožňuje větrání. Lepicí ochranu odstraňte před montáží, v každém pří-
padě nejpozději 100 dnů od data výroby.
Panely by sa mali skladovať na zakrytom mieste, ktoré poskytuje tie najlepšie 
podmienky. Ak to nie je možné, pod balíky by sa mali podložiť vhodné podpery 
a panely alebo oceľ by sa potom mali zakryť nepremokavým plátnom, ktoré 
umožňuje prevetrávanie.Odstráňte lepiacu ochranu pred montážou a v kaž-
dom prípade nie neskôr než 100 dní od dátumu výroby.

Materiał z blach ocynkowanych powinien być wykorzystany w bar-
dzo krótkim czasie, ponieważ jest on szczególnie podatny na zawil-
gocenie.
Galvanised materials must be used in a very short period of time since they are 
particularly sensitive to humidity.
Оцинкованные материалы рекомендуется использовать сразу, либо со-
кратить до минимума сроки хранения, поскольку они в особенной сте-
пени подвержены разрушительному воздействию влажности.
Pozinkované materiály by měly být použity během velmi krátkého časového 
intervalu, neboť jsou obzvlášť citlivé na vlhkost.
Pozinkované materiály by sa mali použiť v rámci veľmi krátkeho časového in-
tervalu, keďže sú obzvlášť citlivé na vlhkosť.
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WEłNą MINErALNą Rock wool Минерального волокна Minerální vlnou Minerálnou vlnou

Quality Management System
ISO 9001:2008
Certyfikat n. 19353/09/U
RINA, Poland

Sound absorption and insulation
ścienne / Wall  PWD F
50-80-100 mm
Istituto Giordano, Italy

EU EU EU Poland

Quality Management System
ISO 9001:2008
Rejestracja n. IT-64851
IQNet/CISQ, Poland

Sound absorption and insulation
Dachowe / Roof TW5 F
50-80-100 mm
Istituto Giordano, Italy

Sound absorption and insulation
ścienne, Dachowe / Wall, Roof
ITB, Poland

Hygienic Certificate
ścienne, Dachowe / Wall, Roof
National Institute 
of Hygiene, Poland

Certyfikaty
Certifications
Сертификация
Certifikáty
Certifikáty
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POLIURETANU Polyurethane Полиуретана Polyuretan Polyuretán

Fire resistance REI 20/RE 90, 
REI 30/RE 60
Dachowe / Roof TD5 60, 80 mm
Fires, Slovakia

Reaction to fire classification 
report Euroclasse B
ścienne, Dachowe / Wall, Roof
ITB, Poland

EU EU

EU

EU EU

EU

Spreading fire under external 
fire exposure Broof (t1)
Dachowe / Roof 
TD5, TD3 • ITB, Poland

Fire resistance EI 20/EW 60, 
EI 20/EW 30
ścienne / Wall PDD 60, 80 mm
Fires, Slovakia

Spreading fire under external 
fire exposure NRO
ścienne / Wall
ITB, Poland

Spreading fire under external 
fire exposure Broof (t1)
Dachowe / Roof  TK5 AC
ZAG, Slovenia

Fire resistance REI 30
Dachowe / Roof
TD5 100 mm 
ITB, Poland

EU

EU EU

EU EU

Sound insulation
ścienne, Dachowe / Roof, Wall
ITB, Poland

Fire resistance RE 30
Dachowe / Roof 
TD5 50 mm  
Pavus, Czech Republic

Fire resistance EI 20/EW 30
ścienne / Wall 
PDD 100 mm  
ITB, Poland

Fire resistance EI 20
ścienne / Wall 
FN 100 mm  
ITB, Poland

Hygienic Certificate
ścienne, Dachowe / Wall, Roof
National Institute 
of Hygiene, Poland

Poland
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okładziny z wykończeniem architektonicznym
Architectural finish coatings
Покрытия с архитектурной отделкой
Architektonické vrchní nátěry
Architektonické povrchové nátery

Kamień 
Stone wall
Камень
Kamenná stěna
Kamenný múr

50253554 PET

Efekt stali 
oksydowanej
Weathering steel effect
С эффектом окисления 
Účinek ochrany oceli proti 
povětrnostním vlivům
Efekt ocele odolnej voči 
poveternostným vplyvom
  
50253604 PET

Deskowanie 
z drewna wiśni
Cherry woodboard 
Вишня с перламутровым 
оттенком
Deska z třešňového dřeva
Drevená doska z čerešne 
50257189 PET

Dachówka/Coppo 
postarzana jasna
Coppo antique light
Желобчатая черепица 
светлого тона под старину
Lehká střešní taška 
Coppo antique
Coppo - antický svetlý

50253602 PET

Jasny orzech 
Light walnut
Светлый орех 
Světlých ořech
Svetlý orech 

50255160 PET

Coppo siracusano
Coppo siracusano
Желобчатая черепица 
в сиракузском стиле
Střešní taška 
Coppo siracusano
Coppo siracusano 
   
50254137 PET

Piaskowiec
Sandstone
Песок 
Pískovec
Pieskovec

50256234 PET

aluminium niklowane
Nickel plated aluminum
Никелированный 
алюминий
Poniklovaný hliník
Hliník pokovaný niklom

50253603 PET

Ciemny orzech
Dark walnut 
Темный орех
Tmavý ořech
Tmavý orech 

50257269 PET

Dachówka/Coppo 
postarzana ciemna
Coppo antique dark
Желобчатая черепица 
темного тона под старину
Tmavá střešní taška 
Coppo antique
Coppo - antický tmavý

50253601 PET

Ciemny mahoń
Dark mahogany
Темное красное дерево 
Tmavý mahagon
Tmavý mahagón   
50256301 PVC
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Płyty ścienne 
Wall panels, Стенные панели, 
Stěnové panely, Stenové panely



Płyty warstwowe na ściany wewnętrze i zewnętrzne zostały stworzo-
ne, by sprostać najwyższym wymaganiom dotyczącym zarówno bu-
dynków przemysłowych, magazynowych, kontenrowych, przemysłu 
spożywczego jak i do budownictwa mieszkaniowego. 

Insulated metal panels for indoor and outdoor walls, designed to satisfy the 
widest ranging civil and industrial building requirements.

Сэндвич-панели для внутренних/внешних стен и перегородок, разра-
ботанные с учетом разнообразнейших требований жилищного и про-
мышленного строительства.

Izolované kovové panely pro vnitřní a venkovní stěny, vyvinuté ke splnění co 
nejširších požadavků bytové a průmyslové výstavby.

Izolované kovové panely pre vnútorné a vonkajšie steny určené na splnenie čo 
najširších požiadavok bytovej a priemyselnej výstavby.

Panele ścienne z rdzeniem poliuretanowym
Polyurethane wall panels
Стеновые панели из полиуретана
Polyuretanové stěnové panely
Polyuretánové stenové panely

PGB PDD P - PSS P

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Ugięcie
F≤ 1/200 L

Uwagi
PD2, PDR i PLL 
produkowane 
na zamówienia. 

Deflection
F≤ 1/200L

Notes
PD2, PDR and PLL can 
be produced on request. 

Стрелка
F≤ 1/200L

Примечания
PD2, PDR и PLL, 
производимые по 
заказу.

Odchylka
F≤ 1/200L

Poznámky
PD2, PDR a PLL 
mohou být vyrobeny 
na objednávku.

Odchýlka
F≤ 1/200L

Poznámky
PD2, PDR a PLL je možné 
vyrobiť na požiadanie.

Izolacja
Insulation

Okładziny z blachy
Metallic support

Folia
Adhesive tape

Uszczelka 
Gasket

90,8 mm

1000 mm

25 mm

1000 mm
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PGB PDD P - PSS P STAL - STEEL

Grubość 
Płyty 

Panel thickness

Grubość 
blachy 

Support thickness

Waga 
Weight U

 obciążenie 
ze wzgl. na

Load due to

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ jednoprzęsłowy - simple span

mm mm kg/m2

W/m2K 2,1 2,4 2,7 3 3,3 3,6 3,9 4,2 4,5 4,8 5,1 5,4 5,7 6,0

EN 

14509

EN 

iSo 6946
Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w daN/m2 stali

Max load capacity daN/m2 steel

50 0,5/0,5 10,40 0,40 0,39

Dociskanie
Downward 215 185 157

130 105 83 70 56 42 31 23

odrywanie
Uplift

124 99 76 55 38 25

60 0,5/0,5 10,80 0,33 0,33

Dociskanie
Downward 260 230 200 170 140 114 96

80 67 57 47 37 29

odrywanie
Uplift

78 59 44 32 23

80 0,5/0,5 11,60 0,25 0,25

Dociskanie
Downward 330 270 226 190 166 144 126

110 96 83 71 62 54 47

odrywanie
Uplift

107 91 78 67 57 48 39

100 0,5/0,5 12,30 0,20 0,20

Dociskanie
Downward 330 272 230 193 163 150 131 116

103 91 81 72 63

odrywanie
Uplift

101 88 77 67 59

120 0,5/0,5 13,10 0,17 0,17

Dociskanie
Downward 344 290 248 215 198 175 155 139 124 111

100 90

odrywanie
Uplift

99 87

150 0,5/0,5 14,20 0,14 0,13

Dociskanie
Downward 398 335 289 253 235 209 187 167 150 136 123 111odrywanie
Uplift

PGB PDD P - PSS P STAL - STEEL

Grubość 
Płyty 

Panel thickness

Grubość 
blachy 

Support thickness

Waga 
Weight U

 obciążenie 
ze wzgl. na

Load due to

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ wieloprzęsłowy - multiple span

mm mm kg/m2

W/m2K 2,1 2,4 2,7 3 3,3 3,6 3,9 4,2 4,5 4,8 5,1 5,4 5,7 6,0

EN 

14509

EN 

iSo 6946
Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w daN/m2 stali

Max load capacity daN/m2 steel

50 0,5/0,5 10,40 0,40 0,39

Dociskanie
Downward 265 223 189 163 141 122 103 83 65 56

50 45 40 36

odrywanie
Uplift

49 43 38 34

60 0,5/0,5 10,80 0,33 0,33

Dociskanie
Downward 327 276 236 204 178 156 137 110 80 68 61 55 50 45odrywanie
Uplift

80 0,5/0,5 11,60 0,25 0,25

Dociskanie
Downward 384 331 288 253 224 196 167 140 125 113 102 93 84odrywanie
Uplift

100 0,5/0,5 12,30 0,20 0,20

Dociskanie
Downward 390 336 288 252 220 190 169 153 138 126 115odrywanie
Uplift

120 0,5/0,5 13,10 0,17 0,17

Dociskanie
Downward 400 346 304 270 240 212 193 176 161 147odrywanie
Uplift

150 0,5/0,5 14,20 0,14 0,13

Dociskanie
Downward 390 343 308 278 244 224 205 188 174odrywanie
Uplift

PG
B P

DD P

PG
B P

SS P
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Płyty warstwowe na ściany wewnętrze i zewnętrzne zostały stworzo-
ne, by sprostać najwyższym wymaganiom dotyczącym zarówno bu-
dynków przemysłowych, magazynowych, kontenrowych, przemysłu 
spożywczego jak i do budownictwa mieszkaniowego. 

Insulated metal panels for indoor and outdoor walls, designed to satisfy the 
widest ranging civil and industrial building requirements.

Сэндвич-панели для внутренних/внешних стен и перегородок, разра-
ботанные с учетом разнообразнейших требований жилищного и про-
мышленного строительства.

Izolované kovové panely pro vnitřní a venkovní stěny, vyvinuté ke splnění co 
nejširších požadavků bytové a průmyslové výstavby.

Izolované kovové panely pre vnútorné a vonkajšie steny určené na splnenie čo 
najširších požiadavok bytovej a priemyselnej výstavby.

Panele ścienne z rdzeniem poliuretanowym
Polyurethane wall panels
Стеновые панели из полиуретана
Polyuretanové stěnové panely
Polyuretánové stenové panely

PGB PDD - PSS

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Ugięcie
F≤ 1/200 L

Grubości 
niestandardowe
mm 25/30/35/40
Wyprodukowano 
we Włoszech

Uwagi
PD2, PDR i PLL 
produkowane na 
zamówienia. 
PSL i PLL dostępne ze 
skokiem 1155 mm 
na zamówienie.

Deflection
F≤ 1/200L

Non standard thickness
mm 25/30/35/40
Italy production

Notes
PD2, PDR and PLL can be 
produced on request. 
PSL and PLL available 
on request with 
1155 mm pitch.

Стрелка
F≤ 1/200L

Нестандартные 
толщины
mm 25/30/35/40
производство Италии

Примечания
PD2, PDR и PLL, произ-
водимые по заказу. 
PSL и PLL предлагаются 
с полезным шагом 
1155 мм, по заказу.

Odchylka
F≤ 1/200L

Nestandardní tloušťka
mm 25/30/35/40
Italská výroba

Poznámky
PD2, PDR a PLL 
mohou být vyrobeny 
na objednávku. 
PSL a PLL jsou dostupné 
na objednávku s roztečí 
1155 mm.

Odchýlka
F≤ 1/200L

Neštandardná hrúbka
mm 25/30/35/40
Talianska výroba

Poznámky
PD2, PDR a PLL je možné 
vyrobiť na požiadanie. 
PSL a PLL s 1155 mm 
sklonom sú dostupné 
na požiadanie.

Folia
Adhesive tape

Izolacja
Insulation

Okładziny z blachy
Metallic support

Uszczelka
Gasket

90,8 mm

1000 mm

25 mm

1000 mm
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PGB PDD - PSS STAL - STEEL

Grubość 
Płyty 

Panel thickness

Grubość 
blachy 

Support thickness

Waga 
Weight U

 obciążenie 
ze wzgl. na

Load due to

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ jednoprzęsłowy - simple span

mm mm kg/m2

W/m2K 2,1 2,4 2,7 3 3,3 3,6 3,9 4,2 4,5 4,8 5,1 5,4 5,7 6,0

EN 

14509

EN 

iSo 6946
Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w daN/m2 stali

Max load capacity daN/m2 steel

50 0,5/0,5 10,30 0,41 0,39

Dociskanie
Downward 215 185 157

130 105 83 70 56 42 31 23

odrywanie
Uplift

124 99 76 55 38 25

60 0,5/0,5 10,70 0,34 0,33

Dociskanie
Downward 260 230 200 170 140 114 96

80 67 57 47 37 29

odrywanie
Uplift

78 59 44 32 23

80 0,5/0,5 11,40 0,26 0,25

Dociskanie
Downward 330 270 226 190 166 144 126

110 96 83 71 62 54 47

odrywanie
Uplift

107 91 78 67 57 48 39

100 0,5/0,5 12,20 0,21 0,20

Dociskanie
Downward 330 272 230 193 163 150 131 116

103 91 81 72 63

odrywanie
Uplift

101 88 77 67 59

120 0,5/0,5 12,90 0,17 0,17

Dociskanie
Downward 344 290 248 215 198 175 155 139 124 111

100 90

odrywanie
Uplift

99 87

PGB PDD - PSS STAL - STEEL

Grubość 
Płyty 

Panel thickness

Grubość 
blachy 

Support thickness

Waga 
Weight U

 obciążenie 
ze wzgl. na

Load due to

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ wieloprzęsłowy - multiple span

mm mm kg/m2

W/m2K 2,1 2,4 2,7 3 3,3 3,6 3,9 4,2 4,5 4,8 5,1 5,4 5,7 6,0

EN 

14509

EN 

iSo 6946
Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w daN/m2 stali

Max load capacity daN/m2 steel

50 0,5/0,5 10,30 0,41 0,39

Dociskanie
Downward 265 223 189 163 141 122 103 83 65 56

50 45 40 36

odrywanie
Uplift

49 43 38 34

60 0,5/0,5 10,70 0,34 0,33

Dociskanie
Downward 327 276 236 204 178 156 137 110 80 68 61 55 50 45odrywanie
Uplift

80 0,5/0,5 11,40 0,26 0,25

Dociskanie
Downward 384 331 288 253 224 196 167 140 125 113 102 93 84odrywanie
Uplift

100 0,5/0,5 12,20 0,21 0,20

Dociskanie
Downward 390 336 288 252 220 190 169 153 138 126 115odrywanie
Uplift

120 0,5/0,5 12,90 0,17 0,17

Dociskanie
Downward 400 346 304 270 240 212 193 176 161 147odrywanie
Uplift
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Panele ścienne z rdzeniem poliuteranowym - mocowanie ukryte
Polyurethane wall panels with concealed fastening
Стеновые панели из полиуретана со скрытым креплением
Polyuretanové stěnové panely se skrytým připevněním
Polyuretánové stenové panely so zakrytými upevňovacími prvkami

PGB PD2 FN - PSD FN PGB PDD F - PSS F

Folia
Adhesive tape

Śruba Samowiercąca
BS 6,3
Self-threading screw Izolacja

Insulation

Wymiar odniesienia dla długości śruby
Reference value for screw length

Wymiar odniesienia dla długości śruby
Reference value for screw length

Okładziny z blachy
Metallic support

Uszczelka
Gasket

Folia
Adhesive tape

Śruba Samowiercąca
Self-threading screw Izolacja

Insulation

Okładziny z blachy
Metallic support

Uszczelka
Gasket

x mm x mmx -20 mm x -15 mm

43,75 mm 30 mm

1000 mm

25 mm

1000 mm

90,8 mm

1000 mm

25 mm

1000 mm

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Ugięcie
F≤ 1/200 L

Uwagi
Strona wewnątrz może 
mieć powierzchnię 
z wyżłobieniami dla 
uzgodnionych partii.

Deflection
F≤ 1/200L

Notes
The interior side is also 
available with a grooved 
surface for lots to be 
agreed upon.

Стрелка
F≤ 1/200L

Примечания
По согласованию, 
партии изделий могут 
быть поставлены с риф-
леной поверхностью на 
внутренней стороне.

Odchylka
F≤ 1/200L

Poznámky
Vnitřní strana je dodávána 
rovněž s drážkovaným 
povrchem, je-li to 
dohodnuto.

Odchýlka
F≤ 1/200L

Poznámky
Vnútorná strana je k 
dispozícii aj s drážkami 
(množstvo podľa dohody).
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PG
B P

D2 FN

PG
B P

SD FN

PG
B P

DD F

PG
B P

SS F

Płyty warstwowe z łącznikiem ukrytym na ściany wewnętrze i ze-
wnętrzne zostały stworzone, by sprostać najwyższym wymaganiom 
dotyczącym zarówno budynków przemysłowych, magazynowych, 
kontenerowych, a także biurowych. 

Metal panels with concealed fastening for indoor and outdoor walls, designed 
to satisfy the widest ranging civil and industrial building requirements. 

Металлические панели со скрытым креплением для внутренних/ внеш-
них стен и перегородок, разработанные с учетом разнообразнейших 
требований гражданского и промышленного строительства.

Kovové panely se skrytým upevněním pro vnitřní a venkovní stěny, vyvinuté 
ke splnění co nejširších požadavků bytové a průmyslové výstavby.
 
Kovové panely so zakrytým upevnením pre vnútorné a vonkajšie steny určené 
na splnenie čo najširších požiadavok bytovej a priemyselnej výstavby.

PGB PDD F - PSS F STAL - STEEL

Grubość 
Płyty 

Panel thickness

Grubość 
podpory 

Support thickness

Waga 
Weight U

 obciążenie 
ze wzgl. na

Load due to

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ jednoprzęsłowy - simple span

mm mm kg/m2

W/m2K 2,1 2,4 2,7 3 3,3 3,6 3,9 4,2 4,5 4,8 5,1 5,4 5,7 6,0

EN 

14509

EN 

iSo 6946
Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w daN/m2 stali

Max load capacity daN/m2 steel

60 0,5/0,5 11,10 0,38 0,33

Dociskanie
Downward 260 230 200 170 140 114 96

80 67 57 47 37 29

odrywanie
Uplift

78 59 44 32 23

80 0,5/0,5 11,90 0,27 0,25

Dociskanie
Downward 330 270 226 190 166 144 126 108 92 80

70 61 177 46

odrywanie
Uplift

68 58 49 42

100 0,5/0,5 12,70 0,21 0,20

Dociskanie
Downward 358 298 254 218 194 172 154 132 114 99 87 76 67 59odrywanie
Uplift

PGB PDD F - PSS F STAL - STEEL

Grubość 
Płyty 

Panel thickness

Grubość 
blachy 

Support thickness

Waga 
Weight U

 obciążenie 
ze wzgl. na

Load due to

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ wieloprzęsłowy - multiple span

mm mm kg/m2

W/m2K 2,1 2,4 2,7 3 3,3 3,6 3,9 4,2 4,5 4,8 5,1 5,4 5,7 6,0

EN 

14509

EN 

iSo 6946
Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w daN/m2 stali

Max load capacity daN/m2 steel

60 0,5/0,5 11,10 0,38 0,33

Dociskanie
Downward 327 276 236 204 178 156 137 110 80 68 61 55 50 45odrywanie
Uplift

80 0,5/0,5 11,90 0,27 0,25

Dociskanie
Downward 384 331 288 253 224 196 167 140 125 113 102 93 84odrywanie
Uplift

100 0,5/0,5 12,70 0,21 0,20

Dociskanie
Downward 373 323 279 244 215 188 173 156 142 129 118odrywanie
Uplift
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Izolacja
Insulation

Okładziny z blachy
Metallic support

PG
B PFD

Płyty stosowane w pomieszczeniach chłodniczych, komorach, a tak-
że halach, w których wymagana jest niska temperatura. 
Posiadają specjalne labiryntowe zamki, które pomagają zachować 
odpowiednie warunki termiczne wewnątrz pomieszczenia.

Self-supporting insulated metal panels designed for application in cold rooms, 
tunnels and low-temperature warehouses. 
They feature a special, user-friendly labyrinth joint  that allows preserving the 
artificial atmosphere conditions at low temperatures.

Металлические изоляционные самоустанавливающиеся панели, разра-
ботанные специально для холодильных камер, соединяющих тоннелей 
и антикамер и всевозможных низкотемпературных складов и храни-
лищ. Оснащены особым содинением в виде лабиринта, которое, имея 
очень простую конструкцию, способствует поддержанию заданного 
температурного режима.

Samonosné izolované kovové panely určené pro použití v chladicích místnos-
tech/boxech, tunelech a skladech s nízkou teplotou. Obsahují prvek speciál-
ního, snadno použitelného labyrintového spoje, který umožňuje zachování 
podmínek umělé atmosféry při nízkých teplotách.

Samonosné izolované kovové panely určené pre použitie v chladných miest-
nostiach, tuneloch, a skladoch s nízkou teplotou. Obsahujú prvok špeciálneho, 
ľahko použiteľného labyrintového spoja, ktorý umožňuje zachovanie podmie-
nok umelej atmosféry pri nízkych teplotách.

Panele o znacznej grubości do komór chłodniczych 
High thickness polyurethane panels for cold rooms
Полиуретановые панели большой толщины для холодильных камер
Silnostěnné polyuretanové panely pro chlazené buňky
Hrubé polyuretánové panely pre chladné miestnosti

PGB PFD 

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Ugięcie
F≤ 1/200 L

Uwagi
Możliwość zamówienia 
gładkich powierzchni 
(po wcześniejszym 
uzgodnieniu)

Deflection
F≤ 1/200L

Notes
Smooth surfaces 
can be supplied further 
to agreement

Стрелка
F≤ 1/200L

Примечания
По предварительному 
соглашению, возможно 
производство изделия с 
гладкими поверхностями

Odchylka
F≤ 1/200L

Poznámky
Hladké povrchy 
je možné dodávat 
na základě dohody

Odchýlka
F≤ 1/200L

Poznámky
Hladký povrch možno 
dodať na základe 
dohody

PGB PFD STAL - STEEL

Grubość 
Płyty 

Panel thickness

Grubość 
blachy 

Support thickness

Waga 
Weight U

Szacowana średnia wartość wklęsłości = 0,3 kN/m2 - Estimated depression average value = 0,3 kN/m2

   przęsło proste - simple span

mm mm kg/m2 
W/m2K

/=EN 

14509

EN 

iSo 6946

120 0,5/0,5 12,92 0,17 0,17 7,00

150 0,5/0,5 14,06 0,14 0,13 8,20

180 0,5/0,5 14,82 0,11 0,11 9,20

200 0,5/0,5 15,58 0,10 0,10 10,00

90,8 mm

1000 mm

26   Marcegaglia



Marcegaglia   27



Płyty z wełną mineralną Marcegaglia składają się z dwóch okładzin 
z blachy i izolacyjnej warstwy wełny mineralnej (100 kg/m3). 
Płyty mogą byc używane do pokrycia każdego rodzaju budynków. 
Płyty posiadają certifikat REI.

The mineral-wool wall panels Marcegaglia consist of two steel sheets enclosing 
in between an insulating mineral-wool layer (100 kg/m3) with orientated fibers 
and high-density staggered joints.
Applicable to any sort of structural wall, either civil or industrial, the panels 
can be supplied with REI certification (mechanical resistance, gas-tightness, 
themal insulation).

Стенные панели из минерального волокна Marcegaglia состоят из 
стальной обшивки с внутренним изоляционным слоем-наполнителем 
плотностью от 100 кг/м3 из высокопрессованной минеральной ваты 
с заданной направленностью волокон. Используются для реализации 
всевозможных покрытий любых сооружений жилищного и промыш-
ленного строительства; могут иметь сертификат REI  (повышенная 
прочность / газонепроницаемость / термоизоляция). 

Stěnové panely s minerální vlnou Marcegaglia se skládají ze dvou ocelových 
plechů, mezi nimiž je vrstva izolační minerální vlny (100 kg/m3) s orientova-
nými vlákny a střídavými spoji.
Použitelné pro jakýkoli druh krycí strukturální konstrukce, buď bytové nebo 
průmyslové, tyto panely je možné dodat s certifikací REI (mechanická odol-
nost, nepropustnost plynů, tepelná izolace).

Stenové panely s minerálnou vlnou Marcegaglia sa skladajú z dvoch oceľových 
plechov, medzi ktorými sa nachádza vrstva izolačnej minerálnej vlny (100 kg/
m3) s orientovanými vláknami a vystriedanými spojmi.
Použiteľné pre akýkoľvek druh krycej štrukturálnej konštrukcie, buď bytovej 
alebo priemyselnej, tieto panely je možné dodať s certifikáciou REI (mechanic-
ká odolnosť, nepriepustnosť plynov, tepelná izolácia).

Panele ścienne z rdzeniem z wełny mineralnej 
Rock wool wall panels
Кровельные панели из минерального волокна
Střešní krycí panely s minerální vlnou
Stenové panely s minerálnou vlnou

PGB PWD

Izolacja
Insulation

Okładziny z blachy
Metallic support

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Ugięcie
F≤ 1/200 L

Deflection
F≤ 1/200L

Стрелка
F≤ 1/200L

Odchylka
F≤ 1/200L

Odchýlka
F≤ 1/200L

90,8 mm

1000 mm
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W
D

PGB PWD STAL - STEEL

Grubość 
Płyty 

Panel thickness

Grubość 
blachy 

Support thickness

Waga 
Weight U

 obciążenie 
ze wzgl. na

Load due to

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ wieloprzęsłowy - multiple span

mm mm kg/m2

W/m2K 2,1 2,4 2,7 3 3,3 3,6 3,9 4,2 4,5 4,8 5,1 5,4 5,7 6,0

EN 

14509

EN 

iSo 6946
Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w daN/m2 stali

Max load capacity daN/m2 steel

50 0,6/0,6 15,40 0,78 0,76

Dociskanie
Downward 115 95 79 67 57 49 42 36 32 28 24odrywanie
Uplift

80 0,6/0,6 18,40 0,50 0,49

Dociskanie
Downward 200 168 143 123 107 93 82 72 64 56 50 45 40 36odrywanie
Uplift

100 0,6/0,6 20,40 0,41 0,40

Dociskanie
Downward 294 248 211 182 158 138 122 107 95 85 76 68 61 55odrywanie
Uplift

120 0,6/0,6 22,40 0,34 0,34

Dociskanie
Downward 362 306 263 228 199 175 154 137 122 109 98 89 80 72odrywanie
Uplift

PGB PWD STAL - STEEL

Grubość 
Płyty 

Panel thickness

Grubość 
podpory 

Support thickness

Waga 
Weight U

 obciążenie 
ze wzgl. na

Load due to

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ jednoprzęsłowy - simple span

mm mm kg/m2

W/m2K 2,1 2,4 2,7 3 3,3 3,6 3,9 4,2 4,5 4,8 5,1 5,4 5,7 6,0

EN 

14509

EN 

iSo 6946
Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w daN/m2 stali

Max load capacity daN/m2 steel

50 0,6/0,6 15,40 0,78 0,76

Dociskanie
Downward 101

81 65 52 41 33 26 21

odrywanie
Uplift

79 61 48 37 28 20

80 0,6/0,6 18,40 0,50 0,49

Dociskanie
Downward 185 152 126 105 89 75

64 55 48 40 35 30 25

odrywanie
Uplift

63 53 44 37 32 27

100 0,6/0,6 20,40 0,41 0,40

Dociskanie
Downward 274 225 187 157 133 113 97 84 73

63 55 49 43 37

odrywanie
Uplift

62 53 46 40 34

120 0,6/0,6 22,40 0,34 0,34

Dociskanie
Downward 341 283 237 201 171 147 127 110 96 84 74 66 58

52

odrywanie
Uplift

50

Marcegaglia   29



Płyty z wełny mineralnej o właściwościach dźwiękochłonnych i 
dźwiękoszczelnych, zbudowane z dwóch warstw arkuszy stali z so-
lidnym wypełnieniem wełną mineralną o ukierunkowanych włók-
nach o dużej gęstości. Stosowane w konstrukcjach wymagających 
dobrej izolacji akustycznej, dostarczane z właściwymi certyfikatami.

Rock wool panels with sound-absorbing and soundproofing properties, com-
prising two layers of steel with a rigidly anchored high-density rock wool fibre 
insulating layer with staggered joints between them. 
Suitable for installation on structures in which high levels of soundproofing are 
required, can be supplied complete with certification.

Панели из минеральной ваты со звукопоглощающими и звукоизолиру-
ющими свойствами, состоящие из двух слоев стали, между которыми 
находится жестко закрепленная минеральная вата с направленными 
волокнами и зигзагообразными соединениями высокой плотности. 
Предназначены для структур, к которым предъявляются повышенные 
требования по звукоизоляции; могут быть поставлены с предоставле-
нием сертификата.

Panely s minerální vlnou, vyznačující se schopností pohlcovat zvuk a zvukotěs-
ností, sestávají z dvou vrstev ocelového plechu s pevně uchycenou izolační vrstvou 
minerální vlny o vysoké měrné hmotnosti se stupňovitě uspořádanými spoji mezi 
vrstvami. Panely jsou vhodné pro montáž na konstrukce, u kterých je požadován 
vysoký stupeň zvukotěsnosti. Mohou být dodány kompletně včetně osvědčení.

Panely zo skalnej vlny, ktoré pohlcujú zvuk a sú odolné voči zvuku, pozos-
távajú z dvoch vrstiev ocele s pevne pripevnenou izolačnou vrstvou z hustých 
vlákien skalnej vlny a so spojmi umiestnenými medzi nimi. 
Vhodné na inštaláciu na budovy, kde je potrebná vysoká úroveň odolnosti voči 
zvuku. Môžu byť dodané spolu s certifikátom.

Panele dźwiękochłonne 
Sound-absorbing wall panels with acoustic performance
Звукопоглощающие стеновые панели  
Stěnové panely pohlcující zvuk s akustickými vlastnostmi
Zvuk pohlcujúce panely s akustickým výkonom

PGB PWD-F

Izolacja
Insulation

Otwory R4T6
R4T6 Drilling

Okładziny z blachy
Metallic support

izolacja dźwiękochłonna  
Sound Absorption

izolacja dźwiękoszczelna
Sound insulation

Grubość 
Thickness mm

α
i 
(średnia 
average) δ La Rw (dB)

50 0,87 13,35 33

80 1,01 18,85 34

100 1,03 20,12 34

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Ugięcie
F≤ 1/200 L

Deflection
F≤ 1/200L

Стрелка
F≤ 1/200L

Odchylka
F≤ 1/200L

Odchýlka
F≤ 1/200L

1000 mm

30   Marcegaglia



PG
B P

W
D-F

PGB PWD-F STAL - STEEL

Grubość 
Płyty 

Panel thickness

Grubość 
podpory 

Support thickness

Waga 
Weight U

 obciążenie 
ze wzgl. na

Load due to

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ jednoprzęsłowy - simple span

mm mm kg/m2

W/m2K 2,1 2,4 2,7 3 3,3 3,6 3,9 4,2 4,5 4,8 5,1 5,4 5,7 6,0

EN  iSo 6946
Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w daN/m2 stali

Max load capacity daN/m2 steel

50 0,6/0,6 13,30 0,76

Dociskanie
Downward 71

56 46 36 29 23

odrywanie
Uplift

55 43 33 26

80 0,6/0,6 16,30 0,49

Dociskanie
Downward 130 106 88 74 62 53

45 39 33 28 24

odrywanie
Uplift

44 37 31 26

100 0,6/0,6 18,30 0,40

Dociskanie
Downward 191 157 131 110 93 79 68 58 51 44

39 34 30 26

odrywanie
Uplift

37 32 28 24

PGB PWD-F STAL - STEEL

Grubość 
Płyty 

Panel thickness

Grubość 
blachy 

Support thickness

Waga 
Weight U

 obciążenie 
ze wzgl. na

Load due to

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ wieloprzęsłowy - multiple span

mm mm kg/m2

W/m2K 2,1 2,4 2,7 3 3,3 3,6 3,9 4,2 4,5 4,8 5,1 5,4 5,7 6,0

EN  iSo 6946
Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w daN/m2 stali

Max load capacity daN/m2 steel

50 0,6/0,6 13,30 0,76

Dociskanie
Downward 80 66 55 47 40 34 29 25 22odrywanie
Uplift

80 0,6/0,6 16,30 0,49

Dociskanie
Downward 140 118 100 86 75 65 57 50 44 39 35 31 28 25odrywanie
Uplift

100 0,6/0,6 18,30 0,40

Dociskanie
Downward 206 173 148 127 111 97 85 75 67 59 53 47 43 38odrywanie
Uplift
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Płyty dachowe
 
Roofing panels, Кровельные панели, 
Střešní krycí panely, Strešné krycie panely



60 mm 25 mm250 mm

1000 mm

40 mm

Płyty warstwowe na dachy o spadku powyżej 7% (mogą być również 
stosowane na ściany jako zamiennik blachy falistej, ściany/dachy 
wykonane z blachy falistej typu EGB 1250). 

Insulated metal panels for non-continuous roofing with a slope of >7% (these 
can also be used in walls with curved joints, walls/roofing made of EGB 1250 
type corrugated sheets). 

Мелаллические изоляционные панели для несплошного кровельного на-
стила с уклоном 7%, (применимые также в варианте закругленного 
перехода стена/потолок из профиля типа EGB 1250).

Izolované panely pro přerušované zastřešení se sklonem 7% (tyto mohou být 
použity i u stěn se zakřivenými spoji, stěny/zastřešení vyrobené z vlnitých ple-
chů typu EGB 1250).

Izolované panely pre prerušované zastrešenie so sklonom 7% (tieto sa dajú 
použiť aj pri stenách so zakrivenými spojmi, steny/zastrešenie vyrobené z vlni-
tých plechov typu EGB 1250).

Panele dachowe z rdzeniem poliuretanowym
Polyurethane roofing panels
Кровельные панели из полиуретана
Polyuretanové střešní krycí panely 
Polyuretánové strešné panely

PGB TD5

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Ugięcie
F≤1/200 L

Grubości 
niestandardowe
mm 20/30
Wyprodukowano 
we Włoszech

Uwagi
PGB TR5 
na zamówienie

Deflection
F≤ 1/200L

Non standard 
thickness
mm 20/30 
Italy production

Notes
PGB TR5 
on request.

Стрелка
F≤ 1/200L

Нестандартные 
толщины
mm 20/30
производство 
Италии

Примечания
PGB TR5 производится 
по запросу

Odchylka
F≤ 1/200L

Nestandardní 
tloušťka
mm 20/30
Italská výroba

Poznámky
PGB TR5 
na vyžádání

Odchýlka
F≤ 1/200L

Neštandardná 
hrúbka
mm 20/30
Talianska výroba

Poznámky
PGB TR5 
na požiadanie

Folia
Adhesive tape

Izolacja
Insulation

Okładziny z blachy
Metallic support

Uszczelka 
Gasket

Nacięcie zakładkowe od 100 do 350 mm

Overlapping: from 100 to 350 mm

Kierunek ułożenia 
prawy

Fala pełna Fala pełna

Kierunek ułożenia 
lewy

Długość

Zakładka
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PGB TD5 STAL - STEEL

Grubość 
Płyty 

Panel thickness

Grubość 
blachy 

Support thickness

Waga 
Weight U

 obciążenie 
ze wzgl. na

Load due to

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ jednoprzęsłowy - simple span

mm mm kg/m2

W/m2K 2,1 2,4 2,7 3 3,3 3,6 3,9 4,2 4,5 4,8 5,1 5,4 5,7 6,0 6,3 6,6

EN 

14509

EN 

iSo 6946
Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w daN/m2 stali

Max load capacity daN/m2 steel

40 0,5/0,4 10,0 0,51 0,43

Dociskanie
Downward

226 160 115 79 48 26

odrywanie
Uplift

215 147 91 48 20

50 0,5/0,4 10,4 0,41 0,35

Dociskanie
Downward

262 197 145 109 78 50 30

odrywanie
Uplift

259 183 132 83 47 22

60 0,5/0,4 10,8 0,35 0,30

Dociskanie
Downward 299 231

178 137 106 79 54 36 22

odrywanie
Uplift

164 122 79 49 26

80 0,5/0,4 11,5 0,26 0,23

Dociskanie
Downward 374 295

240 195 157 127 104 84 62 46 32 22

odrywanie
Uplift

232 182 144 111 79 54 35 20

100 0,5/0,4 12,3 0,21 0,19

Dociskanie
Downward 373

309 260 213 176 146 122 102 80 61 47 35 25

odrywanie
Uplift

301 242 197 161 126 94 68 48 32 19

120 0,5/0,4 13,0 0,18 0,16

Dociskanie
Downward 379

321 275 234 197 167 142 121 103 87 70 56 44

odrywanie
Uplift

317 262 218 182 152 125 97 74 56 41 29

PGB TD5 STAL - STEEL

Grubość 
Płyty 

Panel thickness

Grubość 
blachy 

Support thickness

Waga 
Weight U

 obciążenie 
ze wzgl. na

Load due to

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ wieloprzęsłowy - multiple span

mm mm kg/m2

W/m2K 2,1 2,4 2,7 3 3,3 3,6 3,9 4,2 4,5 4,8 5,1 5,4 5,7 6,0 6,3 6,6

EN 

14509

EN 

iSo 6946
Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w daN/m2 stali

Max load capacity daN/m2 steel

40 0,5/0,4 10,0 0,51 0,43

Dociskanie
Downward 389 292 229

183 149 123 104 87 74 63 54 47 41 35 31 27

odrywanie
Uplift

181 145 117 97 81 68 58 50 43 37 31 26 22

50 0,5/0,4 10,4 0,41 0,35

Dociskanie
Downward 327 259 211

175 147 124 108 93 80 69 60 53 47 41 36

odrywanie
Uplift

173 143 119 101 87 75 64 56 49 43 37 33

60 0,5/0,4 10,8 0,35 0,30

Dociskanie
Downward 362 279 239 201

171 147 126 110 97 85 75 66 59 52 47

odrywanie
Uplift

170 144 122 105 91 80 70 62 54 48 43

80 0,5/0,4 11,5 0,26 0,23

Dociskanie
Downward 346 291 249 217 189 165 146

129 116 103 93 84 76 69

odrywanie
Uplift

128 113 101 90 81 72 65

100 0,5/0,4 12,3 0,21 0,19

Dociskanie
Downward 450 387 338 295 259 229 202 180 161 145 131 117 107odrywanie
Uplift

120 0,5/0,4 13,0 0,18 0,16

Dociskanie
Downward 361 320 284 252 225 203 184 167 151 138odrywanie
Uplift
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Płyty warstwowe na dachy o spadku powyżej 7%.

Insulated metal panels for non-continuous roofing with a slope of >7%.

Мелаллические изоляционные панели для несплошного кровельного на-
стила с уклоном 7%.

Izolované panely pro přerušované zastřešení se sklonem 7%.

Izolované panely pre prerušované zastrešenie so sklonom 7%.

Panele dachowe z rdzeniem poliuretanowym
Polyurethane roofing panels
Кровельные панели из полиуретана
Polyuretanové střešní krycí panely 
Polyuretánové strešné panely

PGB TD3

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Ugięcie
F≤ 1/200 L

Grubości 
niestandardowe
mm 120/150

Uwagi
PGB TR3 
na zamówienie

Deflection
F≤ 1/200L

Non standard thickness
mm 120/150

Notes
PGB TR3 
on request

Стрелка
F≤ 1/200L

Нестандартные 
толщины
mm 120/150

Примечания
PGB TR3 производится 
по запросу

Odchylka
F≤ 1/200L

Nestandardní tloušťka
mm 120/150

Poznámky
PGB TR3 
na vyžádání

Odchýlka
F≤ 1/200L

Neštandardná hrúbka
mm 120/150

Poznámky
PGB TR3 
na požiadanie

25 mm

500 mm

1000 mm

40 mm

Folia
Adhesive tape

Izolacja
Insulation

Okładziny z blachy
Metallic support

Uszczelka 
Gasket
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PGB TD3 STAL - STEEL

Grubość 
Płyty 

Panel thickness

Grubość 
blachy 

Support thickness

Waga 
Weight U

 obciążenie 
ze wzgl. na

Load due to

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ jednoprzęsłowy - simple span

mm mm kg/m2

W/m2K 2,1 2,4 2,7 3 3,3 3,6 3,9 4,2 4,5 4,8 5,1 5,4 5,7 6,0 6,3 6,6

EN 

14509

EN 

iSo 6946
Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w daN/m2 stali

Max load capacity daN/m2 steel

40 0,5/0,4 9,5 0,54 0,45

Dociskanie
Downward

162 113 70 38

odrywanie
Uplift

148 83 38

50 0,5/0,4 9,9 0,41 0,37

Dociskanie
Downward

206 148 109 73 44 24

odrywanie
Uplift

191 135 78 41

60 0,5/0,4 10,2 0,34 0,32

Dociskanie
Downward

246 186 141 108 77 51 32

odrywanie
Uplift

236 172 125 78 45 22

80 0,5/0,4 11,0 0,26 0,24

Dociskanie
Downward 320

256 208 166 133 108 85 63 45 31 20

odrywanie
Uplift

251 194 152 117 82 55 34 19

100 0,5/0,4 11,8 0,21 0,20

Dociskanie
Downward 394

338 281 230 189 155 128 107 83 64 48 35 25

odrywanie
Uplift

333 266 214 173 137 101 73 51 33 20

120 0,5/0,4 12,5 0,17 0,16

Dociskanie
Downward 350

297 254 212 178 151 128 109 91 73 58 46 35

odrywanie
Uplift

288 237 196 164 136 105 80 60 44 30 20

PGB TD3 STAL - STEEL

Grubość 
Płyty 

Panel thickness

Grubość 
blachy 

Support thickness

Waga 
Weight U

 obciążenie 
ze wzgl. na

Load due to

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ wieloprzęsłowy - multiple span

mm mm kg/m2

W/m2K 2,1 2,4 2,7 3 3,3 3,6 3,9 4,2 4,5 4,8 5,1 5,4 5,7 6,0 6,3 6,6

EN 

14509

EN 

iSo 6946
Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w daN/m2 stali

Max load capacity daN/m2 steel

40 0,5/0,4 9,5 0,54 0,45

Dociskanie
Downward 287

219 174 141 115 94 78 66 56 28 41 35 30 26

odrywanie
Uplift

217 167 132 107 87 72 60 51 43 35 29

50 0,5/0,4 9,9 0,41 0,37

Dociskanie
Downward 327 255

204 169 142 120 101 86 73 63 55 48 42 37 33 29

odrywanie
Uplift

202 164 135 112 94 80 68 58 51 44 38 33 28

60 0,5/0,4 10,2 0,34 0,32

Dociskanie
Downward 367

295 238 199 168 144 123 107 93 81 71 63 55 49 43 39

odrywanie
Uplift

292 238 198 164 139 117 100 86 75 66 58 51 45 40 35

80 0,5/0,4 11,0 0,26 0,24

Dociskanie
Downward 360 300 254 219 190 167

146 130 116 103 93 83 75 68 61

odrywanie
Uplift

145 127 113 99 89 79 70 63 56

100 0,5/0,4 11,8 0,21 0,20

Dociskanie
Downward 352 307 268 230 200 176 165 148 133 119 107 97odrywanie
Uplift

120 0,5/0,4 12,5 0,17 0,16

Dociskanie
Downward 335 296 264 236 211 191 172 154 140 127odrywanie
Uplift
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Opór cieplny i współczynnik przenikania - Thermal transmittance

Grubość Płyty 
Panel thickness

U

mm 
W/m2K

EN iSo 6946

20* 0,74

30* 0,54

40 0,43

50 0,35

60 0,30

80 0,23

100 0,19

120 0,16

Płyty warstwowe na dachy płaskie i/lub pochyłe, wodoszczelne. Ma-
teriał bituminizowany nie może być narażony na bezpośredni kon-
takt z otwartym ogniem, a także na bezpośredni wpływ czynników 
atmosferycznych.

Insulated metal panels for flat and/or inclined roofs, to be waterproofed on site. 
The bitumenized felt board should never be directly in contact with open flames.
The extrados sides must not be in direct contact with atmoshperic agents.

Металлические изоляционные панели для плоских и/или наклонных 
поверхностей с последующей обработкой на водонепроницаемость во 
время строительства. Битумированный кровельный картон нельзя 
подвергать воздействию открытого огня. Обратная сторона должна 
быть всегда защищена от воздействия атмосферных осадков.

Izolované kovové panely pro ploché a/anebo šikmé střechy, které je potřeba 
zaizolovat proti zatékání na staveništi. Asfaltová plstěná deska by nikdy ne-
měla přijít do kontaktu s otevřeným ohněm. Rub klenby nesmí být vystaven 
přímému působení povětrnostních vlivů.

Izolované kovové panely pre ploché a/alebo šikmé strechy, ktoré je potrebné 
zaizolovať proti zatekaniu na stavenisku. Asfaltová plstená doska by sa nikdy 
nemala dostať do kontaktu s otvoreným ohňom. Rub klenby nesmie byť vysta-
vený priamemu pôsobeniu poveternostných vplyvov.

Panele dachowe odwrócone
Deck roofing panels
Панели палубные
Střešní krycí panely na ploché střechy
Strešné krycie panely na ploché strechy

PGB TK5 CF

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Ugięcie
F≤ 1/200 L

Deflection
F≤ 1/200L

Стрелка
F≤ 1/200L

Odchylka
F≤ 1/200L

Odchýlka
F≤ 1/200L

Mata bitumiczna z filcem
Bitumenized felt board

Izolacja
Insulation

Folia
Adhesive tape

Tulejka
Plug

Śruba
Screw

Okładziny z blachy
Metallic support

60 mm25 mm250 mm

1000 mm

40 mm

* Wyprodukowano we Włoszech - Italy production

38   Marcegaglia



PG
B T

K5 CF

* Wyprodukowano we Włoszech - Italy production

* Obciążenie atmosferyczne i użytkowe - Weather and live load 

PGB TK5 CF STAL - STEEL

Grubość 
blachy  

Support thickness

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ jednoprzęsłowy - simple span    układ wieloprzęsłowy - multiple span

mm 
1 1,25 1,5 1,75 2 2,25 2,5 1 1,25 1,5 1,75 2 2,25 2,5

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kg/m2 stali - Max load capacity kg/m2 steel

0,6 297 190 128 80 54 38 28 371 237 165 121 90 60 45

0,7 346 221 149 94 63 44 32 433 277 192 141 105 74 54

0,8 396 253 170 107 72 51 37 495 316 220 162 120 84 61

1,0 494 316 213 134 90 63 46 618 396 275 202 150 105 77

ciężar nominalny płyt kg/m2 - Nominal panel weight kg/m2

Grubość nominalna blachy  
Nominal metal sheet thickness

Grubość nominalna płyty w mm - Nominal panel thickness mm

mm 20* 30* 40 50 60 80 100 120

Stal 
Steel

0,6 7,4 7,7 8,1 8,5 8,9 9,6 10,4 11,2

0,7 8,3 8,7 9,1 9,5 9,9 10,6 11,4 12,1

0,8 9,3 9,7 10,1 10,5 10,8 11,6 12,4 13,1

1,0 11,3 11,7 12,1 12,4 12,8 13,6 14,3 15,1
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25 mm250 mm

1000 mm

40 mm

Metalowe izolacyjne płyty warstwowe z okładziną zewnętrzną ze 
stali ocynkowanej metodą Sendzimira, aluminium, miedzi, stali nie-
rdzewnej itp. oraz z warstwą wewnętrzną z folii aluminiowej. Szcze-
gólnie polecane do produkcji lekkich pokryć dachowych, w przy-
padku których ważne jest zapewnienie izolacji termicznej.   

Insulated metal panels with exterior support in Sendzimir galvanized steel, 
aluminum, copper, stainless steel etc., and an interior layer of plain aluminum 
foil. Highly suitable for constructing light roofs where thermal insulation plays 
an important role.

Металлические изолированные панели с внешними опорными элемен-
тами из стали, оцинкованной согласно технологии Сендзимира, алю-
миния, меди, нержавеющей стали и т. д., а также внутреннего слоя 
чистого алюминия толщиной в несколько сотых миллиметра. 
В особенности они рекомендованы для изготовления легких покрытий, 
для которых важным требованием является теплоизоляция.

Izolované kovové panely s vnější podpěrou v pozinkované oceli Sendzimir, hli-
níku, mědi, nerezové oceli a dalších, a s vnitřní vrstvou hliníkové fólie. 
Velmi vhodné pro výstavbu lehkých střech, kde hraje tepelná izolace důležitou roli.

Izolované panely s vonkajšou konštrukciou z ocele galvanizovanej Sendzimi-
rovým procesom, hliníka, medi, nehrdzavejúcej ocele atď., a vnútorná vrstva 
obyčajnej hliníkovej fólie. Vhodné na konštrukcie ľahkých striech, kde dôležitú 
úlohu zohráva tepelná izolácia. 

Panele dachowe z okładziną wewnętrzną miękką
Single sheet roofing panels
Кровельные панели однолистовые
Střešní panely s jednou krycí vrstvou
Strešné panely z jedného plechu

PGB TK5 aC

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Ugięcie
F≤ 1/200 L

Uwagi
możliwy również montaż 
odwrócony

Deflection
F≤ 1/200L

Notes
Can also be installed 
upside-down

Стрелка
F≤ 1/200L

Примечания
возможна также сборка 
наизнанку

Odchylka
F≤ 1/200L

Poznámky
Může být také 
namontován horní 
stranou dolů

Odchýlka
F≤ 1/200L

Poznámky
Možná aj obrátená 
inštalácia

Folia aluminiowa
Embossed alluminum

Izolacja
Insulation

Folia
Adhesive tape

Okładziny z blachy
Metallic support

Opór cieplny i współczynnik przenikania - Thermal transmittance

Grubość Płyty 
Panel thickness

U

mm 
W/m2K

EN iSo 6946

20* 0,72

30* 0,53

40 0,42

50 0,35

60 0,30

80 0,23

100 0,19

120 0,16

* Wyprodukowano we Włoszech - Italy production
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PGB TK5 AC STAL - STEEL

Grubość 
blachy  

Support thickness

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ jednoprzęsłowy - simple span

mm 
1 1,25 1,5 1,75 2 2,25 2,5 2,75 3 3,25 3,5 3,75

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kg/m2 stali - Max load capacity kg/m2 steel

0,5 510 332 231 169 130 96 71

0,6 614 393 273 200 153 115 84 63 48 38

0,7 716 458 318 234 179 135 98 73 57 44 35

0,8 820 524 364 267 205 154 112 84 65 51 41 33

1,0 1024 655 455 334 256 193 140 105 81 64 51 41

PGB TK5 AC STAL - STEEL

Grubość 
blachy  

Support thickness

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ wieloprzęsłowy - multiple span

mm 
1 1,25 1,5 1,75 2 2,25 2,5 2,75 3 3,25 3,5 3,75

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kg/m2 stali - Max load capacity kg/m2 steel

0,5 664 430 288 212 163 130 105 86 69 54

0,6 768 491 341 251 192 152 123 101 81 64 51

0,7 896 573 398 292 224 177 143 118 95 74 59 48

0,8 1025 656 455 334 256 202 164 135 108 85 68 55

1,0 1280 819 569 418 320 253 204 169 135 106 85 69

PGB TK5 AC ALUMiniUM - ALUMiniUM

Grubość 
blachy  

Support thickness

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ jednoprzęsłowy - simple span    układ wieloprzęsłowy - multiple span

mm 
1 1,25 1,5 1,75 2 2,25 2,50 1 1,25 1,5 1,75 2 2,25 2,50

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kg/m2 aluminium - Max load capacity kg/m2 aluminium

0,6 297 190 128 80 54 38 28 371 237 165 121 90 60 45

0,7 346 221 149 94 63 44 32 433 277 192 141 105 74 54

0,8 396 253 170 107 72 51 37 495 316 220 162 120 84 61

1,0 494 316 213 134 90 63 46 618 396 275 202 150 105 77

Stosunek konwersji do przeliczenia kg/m2 w/z daN/m2 podzielić przez 1,02 - Conversion ratio: to convert kg/m2 into daN/m2 divide by 1.02  * Wyprodukowano we Włoszech - Italy production

ciężar nominalny płyt kg/m2 - Nominal panel weight kg/m2

Grubość nominalna blachy  
Nominal metal sheet thickness

Grubość nominalna płyty w mm - Nominal panel thickness mm

mm 20* 30* 40 50 60 80 100 120

Stal 
Steel

0,5 6,1 6,5 6,9 7,3 7,6 8,4 9,2 9,9

0,6 7,1 7,5 7,9 8,2 8,6 9,4 10,1 10,9

0,7 8,1 8,5 8,8 9,2 9,6 10,4 11,1 11,9

0,8 9,1 9,5 9,8 10,2 10,6 11,4 12,1 12,9

1,0 11,0 11,4 11,8 12,2 12,6 13,3 14,1 14,8

Aluminium 
Aluminium 

0,6 3,2 3,6 4,0 4,4 4,8 5,5 6,3 7,0

0,7 3,6 4,0 4,3 4,7 5,1 5,9 6,6 7,4

0,8 3,9 4,3 4,7 5,1 5,4 6,2 7,0 7,7

1,0 4,6 5,0 5,3 5,7 6,1 6,9 7,6 8,4

Marcegaglia   41



60 mm 25 mm250 mm

1000 mm

40 mm

Panele dachowe z fiberglassem do budynków agro
Fiberglass roofing panels for agriculture and farming applications
Кровельные панели из фиброгласса для использования в с/х и животноводстве  
Laminátové střešní krycí panely pro použití v zemědělství a farmářství
Laminátové strešné krycie panely pre poľnohospodárske a farmárske aplikácie

PGB TV5

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Ugięcie
F≤1/200 L

Uwagi
maks. długość 
produkowana: 
13.500 mm

Deflection
F≤ 1/200L

Notes
Maximum production 
length: 13,500 mm

Стрелка
F≤ 1/200L

Примечания
Максимальная 
производимая длина 
13500 мм

Odchylka
F≤ 1/200L

Poznámky
Max. výrobní délka: 
13.500 mm

Odchýlka
F≤ 1/200L

Poznámky
Maximálna výrobná dĺžka: 
13.500 mm

Folia
Adhesive tape

Izolacja
Insulation

Płyty warstwowe z okładziną zewnętrzną ze stali ocynkowanej 
metodą Sendzimira, miedzi, stali nierdzewnej oraz okładziną we-
wnętrzną z PRFV, zostały stworzone do pokrycia dachów oraz po-
mieszczeń gospodarczych w budynkach agro.
Dzięki okładzinie z fiberglassu płyty są szczególnie odporne na dzia-
łanie czynników chemicznych (np. amoniaku i uryny) oraz bakterii, 
a także na uszkodzenia mechaniczne. 

Insulated metal panels with outer support of sendzimir galvanized steel, cop-
per, stainless steel etc., and a white internal layer of PRFV, specifically designed 
for roofing or utility spaces in agriculture and farming constructions.
Thanks to the fiberglasss support, the panels are extremely resistant to chemical 
and bacterial agents (in particular to urea and ammonia) as well as to abra-
sion. A PVC trimming may be added to seal the junction.

Металлические изоляционные панели с облицовкой из оцинкованной 
стали Sendzimir, алюминия, меди, нержавеющей стали и других мате-
риалов и внутреннего слоя из фиброгласса P.R.F.V.белого цвета,
разработанные непосредственно для покрытий и панелей-вставок, 
предназначенных для использования в с/х и зоотехнике.
Слой фиброгласса придает панели повышенную сопротивляемость 
внешним химическим и бактериальным воздействиям (в особенности 
продуктов биологической жизнедеятельности - урины, аммиака и др.). 
Герметичность в области стыка достигается путем использования
специальных защитных прокладок.

Izolované kovové panely s vnější podpěrou z pozinkované oceli sendzimir, mědi, 
nerezové oceli atd., a bílá vnitřní vrstva PRFV, výslovně navržené pro zastřeše-
ní nebo hospodářské prostory u zemědělských a farmářských konstrukcí.
Díky laminátové podpěře jsou tyto panely mimořádně odolné vůči chemickým 
a bakteriálním účinkům (hlavně vůči močovině a amoniaku), stejně jako vůči 
oděru. Na utěsnění spoje se může přidat lemovka z PVC.

Izolované kovové panely s vonkajšou podperou z pozinkovanej ocele sendzi-
mir, mede, nehrdzavejúcej ocele, atď., a biela vnútorná vrstva PRFV, výslovne 
navrhnuté pre zastrešenie alebo hospodárske priestory pri poľnohospodárskych 
a farmárskych konštrukciách.
Vďaka laminátovej podpere sú tieto panely mimoriadne odolné voči chemic-
kým a bakteriálnym účinkom (hlavne voči močovine a amoniaku) ako aj voči 
odieraniu. Na utesnenie spoja sa môže pridať lemovka z PVC.

Okładzina z fiberglassu
Fiberglass support

Okładziny z blachy
Metallic support

* Wyprodukowano we Włoszech - Italy production

Opór cieplny i współczynnik przenikania - Thermal transmittance

Grubość Płyty mm
Panel thickness mm

20* 30* 40 50 60 80 100 120

 U
W/m2K

0,73 0,54 0,43 0,35 0,30 0,23 0,19 0,16
EN iSo 6946
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ciężar nominalny płyt kg/m2 - Nominal panel weight kg/m2

Grubość nominalna blachy  
Nominal metal sheet thickness

Grubość nominalna płyty w mm - Nominal panel thickness mm

mm 20* 30* 40 50 60 80 100 120

Stal 
Steel

0,5 6,7 7,1 7,4 7,8 8,2 9,0 9,7 10,5

0,6 7,7 8,0 8,4 8,8 9,2 9,9 10,7 11,5

0,7 8,6 9,0 9,4 9,8 10,2 10,9 11,7 12,4

0,8 9,6 10,0 10,4 10,8 11,1 11,9 12,7 13,4

1,0 11,6 12,0 12,4 12,7 13,1 13,9 14,6 15,4

Aluminium 
Aluminium 

0,6 3,8 4,2 4,6 4,9 5,3 6,1 6,8 7,6

0,7 4,1 4,5 4,9 5,3 5,6 6,4 7,2 7,9

0,8 4,5 4,8 5,2 5,6 6,0 6,7 7,5 8,3

1,0 5,1 5,5 5,9 6,3 6,7 7,4 8,2 8,9

Stosunek konwersji do przeliczenia kg/m2 w/z daN/m2 podzielić przez 1,02 - Conversion ratio: to convert kg/m2 into daN/m2 divide by 1.02  * Wyprodukowano we Włoszech - Italy production

PGB TV5 ALUMiniUM - ALUMiniUM

Grubość 
blachy  

Support thickness

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ jednoprzęsłowy - simple span    układ wieloprzęsłowy - multiple span

mm 
1 1,25 1,5 1,75 2 2,25 2,50 1 1,25 1,5 1,75 2 2,25 2,50

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kg/m2 aluminium - Max load capacity kg/m2 aluminium

0,6 297 190 128 80 54 38 28 371 237 165 121 90 60 45

0,7 346 221 149 94 63 44 32 433 277 192 141 105 74 54

0,8 396 253 170 107 72 51 37 495 316 220 162 120 84 61

1,0 494 316 213 134 90 63 46 618 396 275 202 150 105 77

PGB TV5 STAL - STEEL

Grubość 
blachy  

Support thickness

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ jednoprzęsłowy - simple span

mm 
1 1,25 1,5 1,75 2 2,25 2,5 2,75 3 3,25 3,5 3,75

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kg/m2 stali - Max load capacity kg/m2 steel

0,5 510 332 231 169 130 96 71

0,6 614 393 273 200 153 115 84 63 48 38

0,7 716 458 318 234 179 135 98 73 57 44 35

0,8 820 524 364 267 205 154 112 84 65 51 41 33

1,0 1024 655 455 334 256 193 140 105 81 64 51 41

PGB TV5 STAL - STEEL

Grubość 
blachy  

Support thickness

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ wieloprzęsłowy - multiple span

mm 
1 1,25 1,5 1,75 2 2,25 2,5 2,75 3 3,25 3,5 3,75

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kg/m2 stali - Max load capacity kg/m2 steel

0,5 664 430 288 212 163 130 105 86 69 54

0,6 768 491 341 251 192 152 123 101 81 64 51

0,7 896 573 398 292 224 177 143 118 95 74 59 48

0,8 1025 656 455 334 256 202 164 135 108 85 68 55

1,0 1280 819 569 418 320 253 204 169 135 106 85 69
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Płyty z wełną mineralną Marcegaglia składają  się z dwóch okła-
dzin z blachy i izolacyjnej warstwy wełny mineralnej (100 kg/m3). 
Płyty mogą być używane do pokrycia każdego rodzaju budynków. 
Płyty posiadają certifikat REI. 

The rock-wool roof panels Marcegaglia consist of two steel sheets enclosing in 
between an insulating mineral-wool layer (100 kg/m3) with orientated fibers 
and high-density staggered joints.
Applicable to any sort of covering structural construction, either civil or indus-
trial, the panels can be supplied with REI certification (mechanical resistance, 
gas-tightness, themal insulation).

Кровельные панели из минерального волокна Marcegaglia состоят из 
стальной обшивки с внутренним изоляционным слоем-наполнителем 
плотностью от 100 кг/м3 из высокопрессованной минеральной ваты с 
заданной направленностью волокон. Используются для всевозможных 
покрытий любых сооружений жилищного и промышленного строи-
тельства; могут иметь сертификат REI  (повышенная прочность / 
газонепроницаемость / термоизоляция).

Střešní krycí panely s minerální vlnou Marcegaglia se skládají ze dvou ocelo-
vých plechů, mezi nimiž je vrstva izolační minerální vlny (100 kg/m3) s orien-
tovanými vlákny a střídavými spoji.
Použitelné pro jakýkoli druh krycí strukturální konstrukce, buď bytové nebo 
průmyslové, tyto panely je možné dodat s certifikací REI (mechanická odol-
nost, nepropustnost plynů, tepelná izolace).

Strešné krycie panely s minerálnou vlnou Marcegaglia sa skladajú z dvoch oce-
ľových plechov, medzi ktorými sa nachádza vrstva izolačnej minerálnej vlny 
(100 kg/m3) s orientovanými vláknami a vystriedanými spojmi.
Použiteľné pre akýkoľvek druh krycej štrukturálnej konštrukcie, buď bytovej 
alebo priemyselnej, tieto panely je možné dodať s certifikáciou REI (mechanic-
ká odolnosť, nepriepustnosť plynov, tepelná izolácia).

Panele dachowe z rdzeniem z wełny mineralnej
Rock wool roofing panels
Кровельные панели из минерального волокна
Střešní krycí panely s minerální vlnou
Strešné krycie panely s minerálnou vlnou

PGB TW5

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Ugięcie
F≤1/200 L

Uwagi
Produkty dostępne 
na zamówienie z 
wewnętrznym lub 
zewnętrznym zawiesiem 
z aluminium 

Deflection
F≤ 1/200L

Notes
Products available upon 
request with external 
or internal aluminum 
support

Стрелка
F≤ 1/200L

Примечания
Продукция по запросу 
с внешней или вну-
тренней алюминиевой 
опорной структурой

Odchylka
F≤ 1/200L

Poznámky
Výrobky jsou dodávány na 
přání s vnější nebo vnitřní 
hliníkovou podpěrou

Odchýlka
F≤ 1/200L

Poznámky
Produkty s vonkajšou 
alebo vnútornou 
hliníkovou výstužou d
ostupné na požiadavku

Izolacja
Insulation

Okładziny z blachy
Metallic support

25 mm250 mm

1000 mm

40 mm
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PGB TW5 STAL - STEEL

Grubość 
Płyty 

Panel thickness

Grubość 
blachy 

Support thickness

Waga 
Weight U

 obciążenie 
ze wzgl. na

Load due to

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ jednoprzęsłowy - simple span

mm mm kg/m2

W/m2K 2,1 2,4 2,7 3 3,3 3,6 3,9 4,2 4,5 4,8 5,1 5,4 5,7 6,0

EN 

14509

EN 

iSo 6946
Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w daN/m2 stali

Max load capacity daN/m2 steel

50 0,6/0,5 15,8 0,81 0,70

Dociskanie
Downward

147 108 79 59 40 25

odrywanie
Uplift

141 100 69 42 22

80 0,6/0,5 18,8 0,52 0,47

Dociskanie
Downward 217 171

138 111 89 72 58 45 34 24

odrywanie
Uplift

132 103 81 61 42 29

100 0,6/0,5 20,8 0,42 0,38

Dociskanie
Downward 222 178 147

123 104 87 72 61 51 43 34 27

odrywanie
Uplift

120 98 80 66 53 40 30 21

120 0,6/0,5 22,8 0,35 0,32

Dociskanie
Downward 260 212 176 148

127 110 95 81 69 59 51 44 37 30

odrywanie
Uplift

126 105 88 74 63 52 41 32 24

PGB TW5 STAL - STEEL

Grubość 
Płyty 

Panel thickness

Grubość 
blachy 

Support thickness

Waga 
Weight U

 obciążenie 
ze wzgl. na

Load due to

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ wieloprzęsłowy - multiple span

mm mm kg/m2

W/m2K 2,1 2,4 2,7 3 3,3 3,6 3,9 4,2 4,5 4,8 5,1 5,4 5,7 6,0

EN 

14509

EN 

iSo 6946
Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w daN/m2 stali

Max load capacity daN/m2 steel

50 0,6/0,5 15,8 0,81 0,70

Dociskanie
Downward 237 182 147 118 98

82 70 60 51 44 39 34 29 25

odrywanie
Uplift

81 68 58 49 42 36 31 27 24

80 0,6/0,5 18,8 0,52 0,47

Dociskanie
Downward 309 246 204 170 147 125 109 95 84 74 65 58 52

47

odrywanie
Uplift

46

100 0,6/0,5 20,8 0,42 0,38

Dociskanie
Downward 308 246 204 173 150 132 115 103 91 82 74 67 60 55odrywanie
Uplift

120 0,6/0,5 22,8 0,35 0,32

Dociskanie
Downward 357 290 240 205 177 157 139 124 112 100 91 82 74 68odrywanie
Uplift
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Płyty z wełny mineralnej o właściwościach dźwiękochłonnych i 
dźwiękoszczelnych, zbudowane z dwóch warstw arkuszy stali z solid-
nym wypełnieniem wełną mineralną o ukierunkowanych włóknach o 
dużej gęstości. Stosowane w konstrukcjach wymagających dobrej izo-
lacji akustycznej, dostarczane wraz z odpowiednimi certyfikatami. 

Rock wool panels with sound-absorbing and soundproofing properties, com-
prising two layers of steel with a rigidly anchored high-density rock wool fibre 
insulating layer with staggered joints between them. Suitable for installation 
on structures in which high levels of soundproofing are required, can be sup-
plied complete with certification.

Панели из минеральной ваты со звукопоглощающими и звукоизолиру-
ющими свойствами, состоящие из двух слоев стали, между которыми 
находится жестко закрепленная минеральная вата с направленными 
волокнами и зигзагообразными соединениями высокой плотности. 
Предназначены для структур, к которым предъявляются повышенные 
требования по звукоизоляции; могут быть поставлены с предоставле-
нием сертификата. 

Panely s minerální vlnou, vyznačující se schopností pohlcovat zvuk a zvuko-
těsností, sestávají z dvou vrstev ocelového plechu s pevně uchycenou izolační 
vrstvou minerální vlny o vysoké měrné hmotnosti se stupňovitě uspořádanými 
spoji mezi vrstvami. Panely jsou vhodné pro montáž na konstrukce, u kterých 
je požadován vysoký stupeň zvukotěsnosti. Mohou být dodány kompletně včet-
ně osvědčení.

Panely zo skalnej vlny, ktoré pohlcujú zvuk a sú odolné voči zvuku, pozostá-
vajú z dvoch vrstiev ocele s pevne pripevnenou izolačnou vrstvou z hustých 
vlákien skalnej vlny a so spojmi umiestnenými medzi nimi. Vhodné na inšta-
láciu na budovy, kde je potrebná vysoká úroveň odolnosti voči zvuku. Môžu 
byť dodané spolu s certifikátom.

Panele dźwiękochłonne
Sound-absorbing roofing panels
Звукопоглощающие кровельные панели
Střešní krycí panely pohlcující zvuk
Strešné panely pohlcujúce zvuk

PGB TW5-F

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Ugięcie
F≤1/200 L

Deflection
F≤ 1/200L

Стрелка
F≤ 1/200L

Odchylka
F≤ 1/200L

Odchýlka
F≤ 1/200L

izolacja dźwiękochłonna  
Sound absorption

izolacja dźwiękoszczelna
Sound insulation

Grubość
 Thickness mm

α
i 
(średnia 
average) δ La Rw (dB)

50 0,87 1305 33

80 0,92 14,50 33

100 0,97 17,46 34

Otwory R4T6
R4T6 Drilling

25 mm250 mm

1000 mm

40 mm

Izolacja
Insulation

Okładziny z blachy
Metallic support
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PGB TW5-F STAL - STEEL

Grubość 
Płyty 

Panel thickness

Grubość 
blachy 

Support thickness

Waga 
Weight U

 obciążenie 
ze wzgl. na

Load due to

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ jednoprzęsłowy - simple span

mm mm kg/m2

W/m2K 2,1 2,4 2,7 3 3,3 3,6 3,9 4,2 4,5 4,8 5,1 5,4 5,7 6,0

EN 

iSo 6946
Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w daN/m2 stali

Max load capacity daN/m2 steel

50 0,6/0,6 14,8 0,70

Dociskanie
Downward

103 75 55 41 28

odrywanie
Uplift

99 70 48 29

80 0,6/0,6 17,8 0,47

Dociskanie
Downward 152 120

97 78 62 50 41 32 24

odrywanie
Uplift

93 72 57 43 30 20

100 0,6/0,6 19,8 0,38

Dociskanie
Downward 156 125 103

86 73 61 51 43 36 30 24

odrywanie
Uplift

84 69 56 46 37 28 21

PGB TW5-F STAL - STEEL

Grubość 
Płyty 

Panel thickness

Grubość 
blachy 

Support thickness

Waga 
Weight U

 obciążenie 
ze wzgl. na

Load due to

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ wieloprzęsłowy - multiple span

mm mm kg/m2

W/m2K 2,1 2,4 2,7 3 3,3 3,6 3,9 4,2 4,5 4,8 5,1 5,4 5,7 6,0

EN 

iSo 6946
Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w daN/m2 stali

Max load capacity daN/m2 steel

50 0,6/0,6 14,8 0,70

Dociskanie
Downward 166 128 103 83 69 57

49 42 36 31 27 24 20 18

odrywanie
Uplift

48 40 34 29 25 22 19 17

80 0,6/0,6 17,8 0,47

Dociskanie
Downward 216 172 143 119 103 88 76 67 59 52 46 41

37 33

odrywanie
Uplift

36 32

100 0,6/0,6 19,8 0,38

Dociskanie
Downward 216 172 143 121 105 92 81 72 64 57 52 47 42 38odrywanie
Uplift
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Panel Coppo jest eleganckim i praktycznym rozwiązaniem na po-
krycia dachowe budynków mieszkalnych. Jego styl i kolory sprawia-
ją, że stanowi korzystną alternatywę tradycyjnych pokryć dachów-
kowych, a jednocześnie spełnia wymogi w zakresie oszczędności 
energii. Panele wykonano z galwanizowanej lub malowanej stali 
Marcegaglia, dostępne są także inne wersje: z pokryciem zewnętrz-
nym z arkuszy aluminiowych lub miedzianych. Wysoka jakosć poli-
uretanu o gęstości 40 kg/m3, który doskonale przylega do okładzin-
stalowych, zapewnia wysoki standard izolacji cieplnej i akustycznej 
paneli Coppo.

The panel Coppo is a smart and functional solution for residential roof cover-
ings. Its style and colours make it a favourable alternative to traditional tile 
coverings, while meetig the need - at the same time - of energy saving.
Made out of galvanized or pre-painted Marcegaglia steel, further versions are 
also available: with outer covering of aluminum or copper sheets.
The first-quality polyurethane (with 40 kg/m3 density) adeheres perfectly to the me-
tallic supports and guarantees thus the high standards of thermal and acustic insula-
tion of the Coppo panels.

Панели Coppo - это отличное функциональное решение для кровельных 
покрытий, используемых для бытовых потребителей. Их дизайн и цве-
та обеспечивают возможность их применения в качестве альтернати-
вы традиционной кровельной черепице, отвечая при этом требованиям 
энергосбережения. 
Сделанные из оцинкованной предварительно окрашенной стали 
Marcegaglia, также в наличие имеются и другие варианты: с внешним 
покрытием из алюминия или листов меди. Высококачественный по-
лиуретан (плотностью 40 кг/м3) плотно прилегает к металлическому 
основанию, отвечая требованиям высоких стандартов термической и 
акустической изоляции панелей Coppo.

Panele dachowe - dachówka mniszka
Tile roofing panels
Кровельные панели из желобчатой черепицы
Taškové střešní krycí panely
Škridlové strešné panely

PGB TCS

Izolacja
Insulation

Okładziny z blachy
Metallic support

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Ugięcie
F≤1/200 L

Minimalna długość
2800 mm

Maksymalna długość
13.300 mm

Deflection
F≤ 1/200L

Minimum length
2800 mm

Maximum length
13.300 mm

Стрелка
F≤ 1/200L

Минимальная длина
2800 mm

Максимальная длина
13.300 mm

Odchylka
F≤ 1/200L

Minimální délka
2800 mm

Maximální délka
13.300 mm

Odchýlka
F≤ 1/200L

Minimálna dĺžka
2800 mm

Maximálna dĺžka
13.300 mm

123 mm 44 mm

1000 mm

40 mm

Folia
Adhesive tape

Uszczelka 
Gasket

125 mm 225 mm

nominalna 
grubość płyty
nominal panel 
thickness

350 mm

Panel Coppo je moderním a funkčním řešením pro pokládku střech obytních 
domů. Jeho styl a barva z něj dělají vynikající alternativu k tradičným střešním 
taškám a zároveň odpovídá požadavkům energetických úspor. 
Je vyrobený z galvanizované oceli nebo oceli se základním nátěrem firmy Marce-
gaglia, další verze jsou také k dispozici: s vnějším pokrytím měděným nebo hli-
níkovým plechem. Prvotřídní polyuretan (se záťeží 40 kg/m3) přiléhá perfektně 
na kovové podpěry a tím zaručuje vysokou úroveň tepelné a akustické izolace 
panelů Coppo.

Panel Coppo je šikovným a funkčným riešením pre obytné strešné krytiny. Jeho 
štýl a farby z neho vytvárajú vhodnú alternatívu voči tradičným škridlovým kry-
tinám, pričom zároveň spĺňa aj požiadavku úspory energie.
V ponuke sú aj ďalšie verzie vyrobené z pozinkovaného plechu Marcegaglia alebo 
z plechu Marcegaglia so základným náterom: s vonkajšou krycou vrstvou hliní-
kových alebo medených plechov.
Polyuretán prvotriednej kvality (s hustotou 40 kg/m3) dokonale priľnie ku ko-
vovým podperám a zaručuje tak vysokú úroveň tepelnej a akustickej izolácie 
panelov značky Coppo.
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PGB TCS 

Grubość 
Płyty 

Panel thickness

Rodzaj blachy i 
grubość

Support material and thickness

Waga
Weight U

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

   układ wieloprzęsłowy - multiple span

mm mm kg/m2

W/m2K 1,05 1,40 1,75 2,10 2,45 2,80 3,15 3,50
EN 

iSo 6946
Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kg/m2 - Max load capacity kg/m2

40
Stal/Stal 

Steel/Steel
0,5/0,5

11,4 0,35 380 260 190 150 120 95 75 60

50
Stal/Stal  

Steel/Steel
0,5/0,5

11,8 0,30 610 420 310 240 190 150 120 100

40
Aluminium/Stal 

Aluminium/Steel
0,7/0,5

8,5 0,35 271 180 130 100 80 60 50 35

50
Aluminium/Stal 

Aluminium/Steel
0,7/0,5

8,9 0,30 435 290 210 160 128 95 80 64

40
Miedź/Stal 

Copper/Steel
0,5/0,5

12,1 0,35 360 230 170 130 100 90 70 55

50
Miedź/Stal 

Copper/Steel
0,5/0,5

12,5 0,30 585 375 280 210 165 148 115 93

PG
B TCS

D
ac

hó
w

ka
/C

oppo postarzana jasna Coppo antique light

D
ac

hó
w

ka
/C

oppo postarzana ciemna Coppo antique dark  

C
op

po
 si

ra
cusano Coppo siracusano  
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Standardowe rozwiązania 
montażu płyt warstwowych
 
Standard solutions for assembling panels
Стандартные решения для монтажа панелей
Systema standardni pro montaž panelou
Štandardné riešenia montáže panelov
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2

9

3

7

6

1

4

5

8

1

5

6

2

4

3

7

4

Roziązania standardowe do montażu płyt ściennych
Standard solutions for assembling wall panels
Стандартные решения для сборки стеновых панелей
Standardní řešení pro montáž stěnových panelů
Spojení střešních krycích panelů s protipožární stěnou

Osadzenie płyt ściennych na cokole (I)
Mounting wall panels - concrete base (I)
Монтаж стеновых панелей - бетонное основание (I)
Montáž stěnových panelů - betonový podklad (I)
Montáž stenových panelov - betónový základ (I)

1 Płyta ścienna Wall panel Стеновая панель Stěnový panel Stenový panel

2 Obróbka Flashing Фартук кровли Lemování plechem Olemovanie

3 Wkręt samowiercący Self-drilling connector Самосверлящий соединитель Závitořezný spojovací prvek Samorezná spojka

4 Elementy stalowe wg 
projektu technicznego

Steel subconstruction according 
to engineering design

Стальной элемент согласно 
техническому проекту

Spodní ocelová konstrukce 
podle technického projektu

Oceľová oporná konštrukcia podľa 
technického projektu

5 Kotwa rozporowa Expansion anchor Анкерное крепление Rozpínací kotva Expanzná kotva

6 Masa uszczelniająca Sealing compound Уплотняющая масса Těsnicí hmota Tesniaca zmes

7 Nit jednostronny Al/Fe 
co ok 300 mm

Al/Fe single-sided rivet 
or self-drilling bolt every 
300 mm approx.

Заклепка с потайной головкой 
Al/Fe или самосверлящий винт 
через каждые 300 мм

Jednostranné hliníkové/železné 
nýty nebo závitořezné šrouby 
s roztečí cca. 300 mm

Hliníkový/oceľový jednostranný 
nit alebo samorezná skrutka vo 
vzdialenosti pribl. každých 300 mm

8 Izolacja przeciwwilgociowa Waterproofing Гидроизоляция Izolace proti vodě Vodotesnosť

9 Podwalina Base Подструктура Podklad Základ

Osadzenie płyt ściennych na cokole (II)
Mounting wall panels - concrete base (II)
Монтаж стеновых панелей - бетонное основание (II)
Montáž stěnových panelů - betonový podklad (II)
Montáž stenových panelov - betónový základ (II)

1 Płyta ścienna Wall panel Стеновая панель Stěnový panel Stenový panel

2 Wkręt samowiercący Self-drilling connector Самосверлящий соединитель Závitořezný spojovací prvek Samorezná spojka

3 Obróbka Flashing Фартук кровли Lemování plechem Olemovanie

4 Elementy stalowe wg 
projektu technicznego

Steel subconstruction according 
to engineering design

Стальной элемент согласно 
техническому проекту

Spodní ocelová konstrukce 
podle technického projektu

Oceľová oporná konštrukcia podľa 
technického projektu

5 Kotwa rozporowa Expansion anchor Анкерное крепление Rozpínací kotva Expanzná kotva

6 Izolacja przeciwwilgociowa Waterproofing Гидроизоляция Izolace proti vodě Vodotesnosť

7 Podwalina Base Подструктура Podklad Základ
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3

3

1

1

2

2
min. 50 mm min. 50 mmmin. 50 mm min. 50 mm

0/+2 mm

1000±1 mm1000±1 mm 1000±1 mm

0/+2 mm

6

5

4

1

3

2

Styk Płyt - układ pionowy
Panel joint - vertical mounting
Соединение панелей - вертикальный монтаж
Spoj panelu - svislá montáž
Spoj panelov - vertikálne upevnenie

1 Płyta ścienna Wall panel Стеновая панель Stěnový panel Stenový panel

2 Wkręt samowiercący Self-drilling connector Самосверлящий соединитель Závitořezný spojovací prvek Samorezná spojka

3 Elementy stalowe wg 
projektu technicznego

Steel subconstruction according 
to engineering design

Стальной элемент согласно 
техническому проекту

Spodní ocelová konstrukce 
podle technického projektu

Oceľová oporná konštrukcia podľa 
technického projektu

Połączenie płyt ściennych narożnik zewnętrzny
External corner panels connection
Угловое соединение стеновых панелей
Vnější spoj rohových panelů
Spojenia vonkajších rohových panelov

1 Płyta ścienna Wall panel Стеновая панель Stěnový panel Stenový panel

2 Obróbka Flashing Фартук кровли Lemování plechem Olemovanie

3 Wkręt samowiercący Self-drilling connector Самосверлящий соединитель Závitořezný spojovací prvek Samorezná spojka

4 Nit jednostronny Al/Fe 
co ok 300 mm

Al/Fe single-sided rivet 
or self-drilling bolt every 
300 mm approx.

Заклепка с потайной головкой 
Al/Fe или самосверлящий винт 
через каждые 300 мм

Jednostranné hliníkové/železné 
nýty nebo závitořezné šrouby 
s roztečí cca. 300 mm

Hliníkový/oceľový jednostranný 
nit alebo samorezná skrutka vo 
vzdialenosti pribl. každých 300 mm

5 Pianka poliuretanowa Polyurethane foam Пенополиуретан Polyuretanová pěna Polyuretánová pena

6 Elementy stalowe wg 
projektu technicznego

Steel subconstruction according 
to engineering design

Стальной элемент согласно 
техническому проекту

Spodní ocelová konstrukce 
podle technického projektu

Oceľová oporná konštrukcia podľa 
technického projektu
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1
4

5

7
2

6

3

8

Obciąć podczas montażu
Cut on assembly  

Szerokość panela
Panel width

min. 150 mm min. 150 mm

1

4

3

5

2

6

A-A

A

A

Połączenie płyt dachowych z płytą ścienną
Wall and roof panel connection
Соединение кровельной / стеновой панели
Spoj stěnového a střešního krycího panelu
Spojenie stenových a strešných panelov

1 Panel dachowy Roof panel Кровельная панель Střešní krycí panel Strešný panel

2 Płyta ścienna Wall panel Стеновая панель Stěnový panel Stenový panel

3 Obróbka Flashing Фартук кровли Lemování plechem Olemovanie

4 Obróbka indywidualna Detailed flashing Отдельный фартук кровли Detail lemování plechem Detailné olemovanie

5 Nit jednostronny Al/Fe 
co ok 300 mm

Al/Fe single-sided rivet 
or self-drilling bolt every 
300 mm approx.

Заклепка с потайной головкой 
Al/Fe или самосверлящий винт 
через каждые 300 мм

Jednostranné hliníkové/železné 
nýty nebo závitořezné šrouby 
s roztečí cca. 300 mm

Hliníkový/oceľový jednostranný 
nit alebo samorezná skrutka vo 
vzdialenosti pribl. každých 300 mm

6 Pianka poliuretanowa Polyurethane foam Пенополиуретан Polyuretanová pěna Polyuretánová pena

7 Wkręt samowiercący Self-drilling connector Самосверлящий соединитель Závitořezný spojovací prvek Samorezná spojka

8 Słup stalowy wg projektu 
technicznego

Steel structure in accordance 
with engineering design      

Стальная конструкция согласно 
техническому проекту

Ocelová konstrukce podle 
technického projektu

Oceľová konštrukcia podľa 
technického projektu  

Połączenie płyt ściannych z oknem (wariant I)
Joining wall panels with window (variant I)
Соединение стеновых панелей с окном (вариант I)
Spojování stěnových panelů s oknem (varianta I)
Spojenie stenových panelov s oknom (variant I)

1 Płyta ścienna Wall panel Стеновая панель Stěnový panel Stenový panel

2 Obróbka Flashing Фартук кровли Lemování plechem Olemovanie

3 Masa uszczelniająca Sealing compound Уплотняющая масса Těsnicí hmota Tesniaca zmes

4 Nit jednostronny Al/Fe Al/Fe single-sided rivet Заклепка с потайной головкой Al/Fe Jednostranný hliníkový/železný nýt Hliníkový/oceľový jednostranný nit 

5 Okno z PVC lub aluminium PVC or aluminium window Окно из ПВХ или алюминия Plastové nebo hliníkové okno PVC alebo hliníkové okno

6 Pianka poliuretanowa Polyurethane foam Пенополиуретан Polyuretanová pěna Polyuretánová pena
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min. 150 mm min. 150 mm

Szerokość panela 
Panel width

1
4

3

5

2

6

A-A

3

2

A

A

1

2

2

6

3

2

4

7

5

4

8

9

Połączenie płyt ściannych z oknem (wariant II)
Joining wall panels with window (variant II)
Соединение стеновых панелей с окном (вариант II)
Spojování stěnových panelů s oknem (varianta II)
Spojenie stenových panelov s oknom (variant II)

1 Płyta ścienna Wall panel Стеновая панель Stěnový panel Stenový panel

2 Obróbka Flashing Фартук кровли Lemování plechem Olemovanie

3 Masa uszczelniająca np. butyl Sealing compound, e.g. butyl Уплотняющая масса, 
например, бутил

Těsnicí hmota, např. butyl Tesniaca zmes, napr. butyl

4 Nit jednostronny Al/Fe Al/Fe single-sided rivet Заклепка с потайной головкой Al/Fe Jednostranný hliníkový/železný nýt Hliníkový/oceľový jednostranný nit 

5 Okno z PVC lub aluminium PVC or aluminium window Окно из ПВХ или алюминия Plastové nebo hliníkové okno PVC alebo hliníkové okno

6 Pianka poliuretanowa Polyurethane foam Пенополиуретан Polyuretanová pěna Polyuretánová pena

Połączenie płyt ściannych z oknem (wariant III)
Joining wall panels with window (variant III)
Соединение стеновых панелей с окном (вариант III)
Spojování stěnových panelů s oknem (varianta III)
Spojenie stenových panelov s oknom (variant III)

1 Płyta ścienna Wall panel Стеновая панель Stěnový panel Stenový panel

2 Obróbka Flashing Фартук кровли Lemování plechem Olemovanie

3 Nit jednostronny Al/Fe Al/Fe single-sided rivet Заклепка с потайной головкой Al/Fe Jednostranný hliníkový/železný nýt Hliníkový/oceľový jednostranný nit 

4 Wkręt samowiercący Self-drilling connector Самосверлящий соединитель Závitořezný spojovací prvek Samorezná spojka

5 Masa uszczelniająca np. butyl Sealing compound, e.g. butyl Уплотняющая масса, 
например, бутил

Těsnicí hmota, např. butyl Tesniaca zmes, napr. butyl

6 Okno z PVC lub aluminium PVC or aluminium window Окно из ПВХ или алюминия Plastové nebo hliníkové okno PVC alebo hliníkové okno

7 Pianka poliuretanowa Polyurethane foam Пенополиуретан Polyuretanová pěna Polyuretánová pena

8 Rygiel stalowy wg projektu 
technicznego

Steel transom in accordance 
with engineering design

Стальная конструкция согласно 
техническому проекту

Spodní ocelová konstrukce podle 
technického projektu

Oceľová oporná konštrukcia podľa 
technického projektu

9 Płaskownik stalowy dospawany 
do rygla wg proj technicznego

Flat bar welded to transom 
according to engineering design

Плоский стальной пруток, 
приваренный к подструктуре 
согласно техническому проекту

Plochá tyč přivařená ke spodní 
konstrukci podle technického 
projektu

Plochá tyč privarená k opornej 
konštrukcii podľa technického 
projektu
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Połączenie płyty ściennej z nadprożem bramy  
Joining wall panel with sectional door upper purlin
Соединение стеновых панелей с притолокой секционных ворот
Spojení stěnového panelu s horní vaznicí článkových vrat
Spojenie stenového panela s vrchnou krokvou sekčnej brány

1 Rygiel stalowy wg projektu 
technicznego

Steel subconstruction in accordance 
with engineering design

Стальная конструкция согласно 
техническому проекту

Spodní ocelová konstrukce podle 
technického projektu

Oceľová oporná konštrukcia podľa 
technického projektu

2 Płyta ścienna Wall panel Стеновая панель Stěnový panel Stenový panel

3 Brama sekcyjna Sectional door Секционные ворота Článková vrata Sekčná brána

4 Wkręt samowiercący Self-drilling connector Самосверлящий соединитель Závitořezný spojovací prvek Samorezná spojka

5 Obróbka Flashing Фартук кровли Lemování plechem Olemovanie

6 Wkręt samowiercący Self-drilling srcew Самосверлящий винт Závitořezný šroub Samorezná skrutka

7 Nit jednostronny Al/Fe Al/Fe single-sided rivet Заклепка с потайной головкой Al/Fe Jednostranný hliníkový/železný nýt Hliníkový/oceľový jednostranný nit 

8 Masa uszczelniająca Sealing compound Уплотняющая масса Těsnicí hmota Tesniaca zmes

Połączenie płyty ściennej z otworem bramowym
Joining wall panel with sectional door side purlin
Соединение стеновых панелей со стойками секционных ворот
Spojení stěnového panelu s boční vaznicí článkových vrat
Spojenie stenového panela s bočnou krokvou sekčnej brány

1 Rygiel stalowy wg projektu 
technicznego

Steel subconstruction in accordance 
with engineering design

Стальная конструкция согласно 
техническому проекту

Spodní ocelová konstrukce podle 
technického projektu

Oceľová oporná konštrukcia podľa 
technického projektu

2 Płyta ścienna Wall panel Стеновая панель Stěnový panel Stenový panel

3 Prowadnica bramy Door slide construction Направляющие секционных 
ворот

Posuvná konstrukce dveří Konštrukcia sklzu dverí

4 Wkręt samowiercący Self-drilling connector Самосверлящий соединитель Závitořezný spojovací prvek Samorezná spojka

5 Obróbka Flashing Фартук кровли Lemování plechem Olemovanie

6 Nit jednostronny Al/Fe Al/Fe single-sided rivet Заклепка с потайной головкой Al/Fe Jednostranný hliníkový/železný nýt Hliníkový/oceľový jednostranný nit 

7 Izolacja Insulation Изоляция Izolace Izolácia

56   Marcegaglia



4

3

5

1

7

6

2

m
=

1000m
m

m
=

1000m
m

0±
2m

m

m=1000mm m=1000mm m=1000mm

0±2mm 0±2mm3 31 1

2

Mocowanie płyt ściennych na podwalinie
Mounting wall panels - concrete base 
Монтаж стеновых панелей - бетонное основание
Montáž stěnových panelů - betonový podklad
Montáž stenových panelov - betónový základ

1 Płyta ścienna - łącznik ukryty Wall panel with concealed fastening Стеновая панель с потайным 
креплением

Stěnový panel se skrytým 
připevněním

Stenový panel so zakrytými 
upevňovacími prvkami

2 Słup stalowy wg projektu 
technicznego

Steel structure in accordance 
with engineering design      

Стальная конструкция согласно 
техническому проекту

Ocelová konstrukce podle 
technického projektu

Oceľová konštrukcia podľa 
technického projektu  

3 Wkręt samowiercący Self-drilling srcew Самосверлящий винт Závitořezný šroub Samorezná skrutka

4 Uszczelka poliuretanowa Polyurethane gasket Полиуретановая прокладка Polyuretanové těsnění Polyuretánové tesnenie

5 Izolacja przeciwwilgociowa Waterproofing Гидроизоляция Izolace proti vodě Vodotesnosť

6 Listwa startowa kołki montażowe Starting bracket, screws 
(excluded from system)

Исходный кронштейн, винты 
(исключены из системы)

Spouštěcí konzola, šrouby (nejsou 
součástí zařízení)

Východisková konzola, skrutky 
(nezahrnutá do systému)

7 Podwalina i izolacja termiczna Concrete base and insulation Подструктура из бетона, изоляция Betonový podklad a izolace Betónový základ a izolácia

Styk płyty ściennej - łącznik ukryty
Panel joint - concealed fastening
Соединение стеновых панелей с потайным креплением
Spoj panelu - skryté připevnění
Panelový spoj - zakryté upevňovacie prvky

1 Płyta ścienna - łącznik ukryty Wall panel with concealed fastening Стеновая панель с потайным 
креплением

Stěnový panel se skrytým 
připevněním

Stenový panel so zakrytými 
upevňovacími prvkami

2 Słup stalowy wg projektu 
technicznego

Steel structure in accordance 
with engineering design      

Стальная конструкция согласно 
техническому проекту

Ocelová konstrukce podle 
technického projektu

Oceľová konštrukcia podľa 
technického projektu  

3 Wkręt samowiercący Self-drilling srcew Самосверлящий винт Závitořezný šroub Samorezná skrutka

Roziązania standardowe do montażu płyt ściennych z ukrytym łącznikiem
Standard solutions for assembling wall panels with concealed fastening
Стандартные решения для сборки стеновых панелей с потайным креплением
Standardní řešení pro montáž stěnových panelů se skrytým připevněním
Štandardné riešenia pre montáž stenových panelov so zakrytými upevňovacími prvkami
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Mocowanie płyty ściennej do słupa stalowego
Wall panel joining with steel column
Соединение стеновых панелей со стальной конструкцией
Spojení stěnového panelu s ocelovým sloupem
Spoj stenového panela s oceľovým stĺpom

1 Płyta ścienna - łącznik ukryty Wall panel with concealed fastening Стеновая панель с потайным 
креплением

Stěnový panel se skrytým 
připevněním

Stenový panel so zakrytými 
upevňovacími prvkami

2 Słup stalowy wg projektu 
technicznego

Steel structure in accordance 
with engineering design      

Стальная конструкция согласно 
техническому проекту

Ocelová konstrukce podle 
technického projektu

Oceľová konštrukcia podľa 
technického projektu  

3 Wkręt samowiercący Self-drilling srcew Самосверлящий винт Závitořezný šroub Samorezná skrutka

Mocowanie płyt ściennych do słupa stalowego - styk
Wall panels joining with steel column
Соединение стеновых панелей со стальной конструкцией
Spojení stěnových panelů s ocelovým sloupem
Spoj stenových panelov s oceľovým stĺpom

1 Płyta ścienna - łącznik ukryty Wall panel with concealed fastening Стеновая панель с потайным 
креплением

Stěnový panel se skrytým 
připevněním

Stenový panel so zakrytými 
upevňovacími prvkami

2 Słup stalowy wg projektu 
technicznego

Steel structure in accordance 
with engineering design      

Стальная конструкция согласно 
техническому проекту

Ocelová konstrukce podle 
technického projektu

Oceľová konštrukcia podľa 
technického projektu  

3 Wkręt samowiercący Self-drilling srcew Самосверлящий винт Závitořezný šroub Samorezná skrutka

4 Obróbka Flashing Фартук кровли Lemování plechem Olemovanie

5 Nit jednostronny Al/Fe Al/Fe single-sided rivet Заклепка с потайной головкой Al/Fe Jednostranný hliníkový/železný nýt Hliníkový/oceľový jednostranný nit 

6 Pianka poliuretanowa lub uszczelka 
poliuretanowa

Polyurethane foam 
or polyurethane gasket

Пенополиуретан или 
полиуретановая прокладка

Polyuretanová pěna nebo 
polyuretanové těsnění

Polyuretánová pena alebo 
polyuretánové tesnenie
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Mocowanie płyt dachowych do płatwi stalowej
Joining roof panels with purlin
Соединение панелей с прогоном
Spojení střešních krycích panelů s vaznicí
Spojenie strešných panelov s krokvou

1 Panel dachowy Roof panel Кровельная панель Střešní krycí panel Strešný panel

2 Płatew wg projektu technicznego Purlin in accordance 
with engineering design

Прогон согласно техническому 
проекту

Vaznice podle technického projektu Krokva podľa technického projektu

3 Wkręt samowiercący Self-drilling srcew Самосверлящий винт Závitořezný šroub Samorezná skrutka

Połączenie płyt dachowych w kalenicy
Joint of roof panels in roof ridge
Соединение кровельных панелей на коньке
Spoj střešních krycích panelů v hřebenu střechy
Spoj strešných panelov v strešnom hrebeni

1 Panel dachowy Roof panel Кровельная панель Střešní krycí panel Strešný panel

2 Obróbka podkalenicowa Roof ridge underside flashing Фартук покрытия под 
кровельным коньком

Lemování spodní strany hřebenu 
střechy plechem Spodné olemovanie strešného hrebeňa

3 Obróbka kalenicowa Roof ridge flashing Фартук кровельного конька Lemování hřebenu střechy plechem Olemovanie strešného hrebeňa

4 Obróbka przykalenicowa Roof ridge side flashing Заклепка с потайной головкой 
Al/Fe на каждом выступе

Lemování boku hřebenu střechy 
plechem Bočné olemovanie strešného hrebeňa

5 Nit jednostronny Al/Fe na każdym 
garbie

Al/Fe single-sided rivet 
on each projection Монтажная полиуретановая пена

Jednostranný hliníkový/železný nýt 
na každém výstupku

Hliníkový/oceľový jednostranný 
nit v každom výbežku

6 Pianka poliuretanowa - montażowa Assembly polyurethane foam Самосверлящий винт на каждом 
выступе

Montážní polyuretanová pěna Montážna polyuretánová pena

7 Wkręt samowiercący na każdym 
garbie Self-drilling bolt on each projection Прогон согласно 

техническому проекту
Závitořezné šrouby na každém 
výstupku Samorezná skrutka v každom výbežku

8 Płatew wg projektu technicznego Purlin in accordance 
with engineering design

Прогон согласно 
техническому проекту

Vaznice podle technického projektu Krokva podľa technického projektu

9 Uszczelka poliuretanowa Polyurethane gasket Полиуретановая прокладка Polyuretanové těsnění Polyuretánové tesnenie

10 Wkręt samowiercący Self-drilling connector Самосверлящий соединитель Závitořezný spojovací prvek Samorezná spojka

Roziązania standardowe do montażu płyt dachowych
Standard solutions for assembling roof panels 
Стандартные решения для сборки кровельных панелей
Standardní řešení pro montáž střešních krycích panelů 
Štandardné riešenia pre montáž strešných panelov 
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Obciąć podczas montażu
Cut on assembly  
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3Okap
Eaves
Карниз крыши
Okapy
Odkvapy

1 Panel dachowy Roof panel Кровельная панель Střešní krycí panel Strešný panel

2 Płyta ścienna Wall panel Стеновая панель Stěnový panel Stenový panel

3 Wkręt samowiercący Self-drilling srcew Самосверлящий винт Závitořezný šroub Samorezná skrutka

4 Obróbka z blachy ocynkowanej 
1,5 mm Flashing from galvanized sheet 1.5 mm Фартук крыши из 

оцинкованного листа 1,5 мм
Lemování z galvanizovaného 
plechu tl. 1,5 mm

Olemovanie z 1,5 mm 
pozinkovaného plechu

5 Obróbka Flashing Фартук кровли Lemování plechem Olemovanie

6 Nit jednostronny lub wkręt 
samowiercący Al/Fe 

Al/Fe single-sided rivet 
or self-drilling bolt

Заклепка с потайной головкой Al/
Fe или самосверлящий винт

Jednostranný hliníkový/železný 
nýt nebo závitořezný šroub

Hliníkový/oceľový jednostranný 
nit alebo samorezná skrutka

7 Masa uszczelniająca Sealing compound Уплотняющая масса Těsnicí hmota Tesniaca zmes

8 Rynna + rynhak (według systemu) Gutter + gutter brackets 
(according to the system)

Водосточный жёлоб 
+ крюки водосточного жёлоба 
(согласно системе)

Okapový žlab + žlabový hák 
(v závislosti na systému)

Odkvapový žľab + držiaky 
odkvapového žľabu (podľa systému)

9 Płatew wg projektu technicznego Purlin in accordance 
with engineering design

Прогон согласно техническому 
проекту

Vaznice podle technického projektu Krokva podľa technického projektu

Połączenie płyty dachowej z płytą ścienną (szczyt)
Joining roof panel with wall panel (edge)
Соединение кровельной / стеновой панели
Spojení střešního krycího panelu se stěnovým panelem (okraj)
Spojenie strešného panela so stenovým panelom (okraj)

1 Panel dachowy Roof panel Кровельная панель Střešní krycí panel Strešný panel

2 Płyta ścienna Wall panel Стеновая панель Stěnový panel Stenový panel

3 Obróbka Flashing Фартук кровли Lemování plechem Olemovanie

4 Nit jednostronny lub wkręt 
samowiercący Al/Fe 

Al/Fe single-sided rivet 
or self-drilling bolt

Заклепка с потайной головкой Al/
Fe или самосверлящий винт

Jednostranný hliníkový/železný 
nýt nebo závitořezný šroub

Hliníkový/oceľový jednostranný 
nit alebo samorezná skrutka

5 Pianka poliuretanowa lub uszczelka 
poliuretanowa

Polyurethane foam 
or polyurethane gasket

Пенополиуретан или 
полиуретановая прокладка

Polyuretanová pěna nebo 
polyuretanové těsnění

Polyuretánová pena alebo 
polyuretánové tesnenie
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3Zakończenie płyt dachowych w szczycie dachu jednospadowego

Single slope roof edge  
Кровельный угол однослойный
Okraj střechy s jedním sklonem 
Okraj strechy s jedným sklonom  

1 Panel dachowy Roof panel Кровельная панель Střešní krycí panel Strešný panel

2 Płyta ścienna Wall panel Стеновая панель Stěnový panel Stenový panel

3 Wkręt samowiercący Self-drilling srcew Самосверлящий винт Závitořezný šroub Samorezná skrutka

4 Obróbka Flashing Фартук кровли Lemování plechem Olemovanie

5 Nit jednostronny Al/Fe Al/Fe single-sided rivet Заклепка с потайной головкой Al/Fe Jednostranný hliníkový/železný nýt Hliníkový/oceľový jednostranný nit 

6 Pianka poliuretanowa Polyurethane foam Пенополиуретан Polyuretanová pěna Polyuretánová pena

7 Uszczelka poliuretanowa Polyurethane gasket Полиуретановая прокладка Polyuretanové těsnění Polyuretánové tesnenie

8 Płatew wg projektu technicznego Purlin in accordance 
with engineering design

Прогон согласно техническому 
проекту

Vaznice podle technického projektu Krokva podľa technického projektu

Łączenie płyt dachowych na długości
Extending roof panels length
Соединение панелей по длине
Délka výsuvných střešních krycích panelů
Predĺženie strešných panelov 

1 Panel dachowy Roof panel Кровельная панель Střešní krycí panel Strešný panel

2 Wkręt samowiercący Self-drilling srcew Самосверлящий винт Závitořezný šroub Samorezná skrutka

3 Pianka poliuretanowa lub uszczelka 
poliuretanowa

Polyurethane foam 
or polyurethane gasket

Пенополиуретан или 
полиуретановая прокладка

Polyuretanová pěna nebo 
polyuretanové těsnění

Polyuretánová pena alebo 
polyuretánové tesnenie

4 Nit jednostronny lub wkręt 
samowiercący Al/Fe 

Al/Fe single-sided rivet 
or self-drilling bolt

Заклепка с потайной головкой 
Al/Fe или самосверлящий винт

Jednostranný hliníkový/železný 
nýt nebo závitořezný šroub

Hliníkový/oceľový jednostranný 
nit alebo samorezná skrutka

5 Masa uszczelniająca lub taśma 
butylowa Sealing compound or butyl tape Уплотняющая масса или 

бутиловая лента
Těsnicí hmota nebo butylová páska Tesniaca zmes alebo butylová páska
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Obciąć podczas montażu
Cut on assembly  
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Połączenie płyty dachowej z murkiem ogniowym
Joining roof panels with fire wall
Соединение кровельных плит с противопожарной стеной
Spojení střešních krycích panelů s protipožární stěnou
Spojenie strešných panelov s protipožiarnou stenou 

1 Panel dachowy Roof panel Кровельная панель Střešní krycí panel Strešný panel

2 Ściana murowana Masonery wall Кирпичная/каменная стена Zděná zeď Murovaná stena

3 Obróbka Flashing Фартук кровли Lemování plechem Olemovanie

4 Kołek rozporowy Nail plug Дюбель Hmoždinka Príchytka

5 Łącznik samowiercący Self-drilling bolt Самосверлящий винт Závitořezný šroub Samorezná skrutka

6 Wkręt samowiercący Self-drilling srcew Самосверлящий винт Závitořezný šroub Samorezná skrutka

7 Płatew wg projektu technicznego Purlin in accordance 
with engineering design

Прогон согласно техническому 
проекту

Vaznice podle technického projektu Krokva podľa technického projektu
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Blachy fałdowe trapezowe
Trapezoidal corrugated sheets, Листовой профиль 
Trapézové plechy, Trapézové plechy 

Marcegaglia   65



Okładziny z 
Blachy
Metallic supports
Металлическая 
обшивка
Kovové podpěry
Kovové podpery

Stal ocynkowana 
metodą Sendzimira 
zgodna z normami
EN 10326 
 
Jakość stali: 
standardowa lub nie, 
według zamówienia. 
Stal powlekana 
metodą “coil 
coating” zgodnie z 
normą EN 10169 oraz 
według wytycznych 
ECCA i norm 
europejskich:

powłoka 
standardowa: 
- z powłoką MP3  
 poliestrową

powłoki specjalne:
- z powłoką  
 MP5 z poliestru  
 modyfikowanego
- z powłoką MP10  
 fluorokarbonową
- z powłoką MP20 z  
 poliestru/poliamidu

Inne materiały:
aluminium, miedź, 
stal nierdzewna, stal 
typu corten, stal z 
powłoką typu aluzinc.

Sendzimir Galvanized 
steel EN 10326 

Steel quality: unified or 
not, when required.
Pre-painted steel 
according to EN 10169 
(coil coating) and to 
ECCA norms and 
EURONORMS:

standard production:  
- with MP3 polyester  
 coating

special production: 
- with MP5 modified  
 polyester coating 
- with MP10  
 fluorocarbon coating 
- with MP20  
 polyurethane/polyamide  
 coating

Further materials: 
aluminum, copper, 
stainless steel, corten, 
aluzinc.

Оцинкованная сталь с 
обработкой “Sendzimir” 
EN 10326

Характеристики стали: 
стандартные либо 
особые в зависимости 
от требований, Сталь 
с предварительной 
окраской в 
соответствии с 
EN 10169 (Coil Coating) 
нормами ECCA и 
Евростандартами:

стандартного 
производства:  
- с полиэфирным    
 покрытием МР3

специального 
назначения: 
- с полиэфирным    
 покрытием МР5
  модифицированные
- с фторуглеродным    
 покрытием МР10
- с полиуретановым/  
 полиамидным    
 покрытием МР20

другие материалы: 
алюминий, медь, 
нержавеющая сталь, 
кортен, цинкоалюминий 
и т.д.

Pozinkovaná ocel 
Sendzimir podle 
normy EN 10326

Kvalita oceli: 
unifikovaná nebo nikoli, 
podle požadavků.
Ocel se základním 
nátěrem podle normy 
EN 10169 (základní nátěr 
svitků) a podle norem 
ECCA a EURONOREM:

standardní výroba:  
- včetně polyesterového  
 nátěru MP3

speciální výroba: 
- včetně modifikovaného  
 polyester nátěru MP5 
- včetně  
 fluorokarbonového  
 nátěru MP10
- včetně polyuretan- 
 polyamidového nátěru  
 MP20

Další materiály: 
hliník, měď, nerezová 
ocel, corten, aluzinc.

Pozinkovaná 
oceľ Sendzimir podľa 
normy EN 10326

Kvalita ocele: 
unifikovaná alebo nie, 
keď sa vyžaduje.
Oceľ so základným 
náterom podľa normy 
EN 10169 (základný 
náter cievok ocele) 
a podľa noriem ECCA 
a EURONORIEM:

štandardná výroba: 
- s polyesterovou  
 povrchovou úpravou  
 MP3

de producción especial: 
- s upravenou polyeste- 
 rovou povrchovou  
 úpravou MP5
- s fluórovanou povrcho- 
 vou úpravou MP10
- a polyuretánovou/ 
 polyamidovou  
 povrchovou úpravou  
 MP20

Ďalšie materiály: 
hliník, meď, 
nehrdzavejúca oceľ, 
corten, aluzinc.

TOlerancje
Tolerances
Допустимые отклонения
Tolerance
Tolerancie

Grubości  
EN 10143

Długości  
± 5 mm (o ile nie 
uzgodniono inaczej)

On the thickness  
EN 10143

On the length  
± 5 mm (unless special 
agreements made)

По толщине  
EN 10143

По длине 
± 5 мм (либо по 
согласованию)

Tloušťky 
EN 10143

Délky 
± 5 mm (není-li 
dohodnuto jinak)

Čo sa týka hrúbky  
EN 10143

Čo sa týka dĺžky 
± 5 mm (pokiaľ sa 
nedohodne inak)

DłuGość
Length
Длина
Délka 
Dĺžka

Maksymalna 
możliwa m 16 

Minimalna możliwa
m 0,50

Maximum possible
m 16   

Minimum possible
m 0.50

Максимальная  
выполнимая м 16 

Минимальная 
выполнимая м 0,50

Maximální možná
 m 16 

Minimální možná 
m 0,50

Maximálna možná
 m 16 

Minimálna možná
m 0,50

Przekrycia 
sklePiOne
Ridge girders 
Конструкции со 
сводчатыми потолками
Hřebenové nosníky
Hrebeňové nosníky

Możliwość dostawy 
elementów poszycia 
sklepień o bardzo 
szerokim zakresie 
promieni.

Possibility of supplying 
vault roofing elements 
with extremely broad 
radius possibilities.

Возможность поставок 
комплектующих 
элементов для 
реализации 
сводчатых потолков 
с неграниченным 
количеством 
выполнимых радиусов.

Možnost dodání prvků 
klenbového zastřešení s 
možnostmi mimořádně 
širokého poloměru.

Možnosť dodania prvkov 
klenbového zastrešenia s 
možnosťami mimoriadne 
širokého polomeru.

PakOwanie
Packaging
Упаковка
Balení
Balenie

Elementy z asor-
tymentu wyrobów 
ocynkowanych w pa-
kietach po 50 arkuszy. 
Elementy realizowa-
ne na zamówienie 
pakowane zestawami 
w jednorodnych 
skrzyniach. Elementy 
powlekane w skrzy-
niach zawinięte w folię 
polietylenową.
Wszystkie skrzynie 
zabezpieczone są 
kątownikami ze 
stali ocynkowanej

Commercial range 
galvanised material in 
packs of 50 sheets each. 
For job orders 
homogenous cartons 
made up. 
 Coated material in 
cartons wrapped in 
polythene.
All the cartons will 
be protected with 
galvanised angle-iron at 
the barycentres.

Оцинкованный 
материал стандартной 
коммерческой 
серии в распаковке 
по 50 листов. Для 
специальных заказов - 
однородные партии по 
желанию заказчика.
Материал с 
предварительной 
окраской - в 
“пачках”, обернутых 
полиетиленом, 
оснащенных 
оцинкованными 
уголками.

Komerční sortiment 
pozinkovaného materiálu 
v balících po 50 pleších. 
Na zakázku se používají 
homogenní kartony.
Materiál se základním 
nátěrem v kartonech 
obalených v polyetylénu.
Všechny kartony budou 
chráněny pozinkovanými 
ocelovými uhelníky v 
místech těžiště.

Komerčný sortiment 
pozinkovaného 
materiálu v balíkoch 
po 50 plechov. Na 
zákazku sú vyhotovené 
homogénne kartóny.
Potiahnutý materiál v 
kartónoch obalených v  
polyetyléne.
Všetky kartóny budú 
chránené pozinkovanými 
oceľovými uholníkmi 
v miestach ťažiska.

specyfikacje techniczne - Blachy fałdowe trapezowe
Technical specifications - Trapezoidal corrugated sheets
Техническая документация - Листовой профиль
Technické parametry - Trapézové plechy
Technické parametre - Trapézové plechy
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PakOwanie
Packaging
Упаковка
Balení
Balenie

umieszczonymi w 
miejscach środków 
ciężkości. 

Opakowanie 
wyżej opisane, jak 
również przekładki 
dystansowe, wliczane 
są do całkowitej masy 
opakowania towaru.
Inne opakowania 
specjalnego rodzaju 
powinny być 
wyceniane oddzielnie.

The packaging 
mentioned above and 
the spacers are included 
in the total tare of the 
goods. Any other special 
packaging must be 
assessed apart.

Вышеописанные 
упаковки и 
установочные 
платформы входят 
в стоимость товара. 
Особые виды упаковки, 
предлагаемые по 
желанию клиента, 
оплачиваются 
отдельно. 

Výše  uvedené balení a 
rozpěry jsou zahrnuty do 
celkové hmotnosti obalu 
zboží. Jakékoli další 
speciální balení musí být 
stanoveno zvlášť.

Vyššie uvedené balenie 
ako aj rozpery sú 
zahrnuté do celkovej 
hmotnosti obalu tovaru. 
Akékoľvek ďalšie 
špeciálne balenie sa 
musí stanoviť osobitne.

ostrzeżenIa
Directions
Меры 
Предосторожности
Pokyny
Pokyny

W celu uniknięcia 
zmian w warstwie 
powierzchniowej 
trapezowych 
blach fałdowych, 
spowodowanych 
tworzeniem się 
“białej rdzy”, czy też 
efektami utleniania, 
zalecamy nastepujące 
środki ostrożności:

- W trakcie transportu  
 materiał winien być  
 zawsze chroniony  
 przed deszczem,  
 śniegiem, mgłą i  
 wilgocią.

- Czas, w którym  
 wyroby ocynkowane  
 składowane są w  
 pakietach, powinien  
 być zredukowany  
 do niezbędnego  
 minimum. 

- Pakiety blach  
 trapezowych  
 zawinięte w folię  
 polietylenową  
 powinny być  
 jak najkrócej  
 przechowywane  
 w takim stanie,  
 aby uniemożliwić  
 tworzenie się  
 kondensatu,  
 głównej przyczyny  
 rdzewienia stali. 

- Wyroby powinny  
 więc być  
 rozpakowane  
 albo umieszczone  
 w warunkach  
 zapewniających  
 maksymalne  
 przewietrzanie. 

- Wyroby ocynkowane
  lub powlekane  
 powinny być  
 składowane z  
 dala od pyłów  
 żelaza, wyziewów  
 chemicznych  
 oraz sadzy ze  
 spalania paliw  
 ropopochodnych,  
 które mogą  
 spowodować  
 przedwczesną  
 korozję stali.

To prevent alteration to 
the surface layer of the 
trapezoidal corrugated 
sheets such as the 
formation of white rust, 
and oxidisation, we 
recommend taking the 
following precautions:

- The material must  
 always travel protected  
 from rain, snow, fog  
 and humidity.

- The time the  
 galvanised material is  
 stowed in packs must  
 be kept to the  
 minimum indispensable  
 time.

- The packs of  
 trapezoidal corrugated  
 sheets wrapped in  
 polythene must be kept 
 in this condition for the  
 shortest time possible  
 to prevent the  
 formation of  
 condensation, the  
 primary cause of rust. 

- The material must  
 therefore be open or  
 placed in conditions of  
 maximum ventilation.

- The galvanised or  
 coated material must  
 be stowed at a good  
 distance from ferrous  
 dust, chemical fumes,  
 and soot from fuel  
 oil combustion which  
 can cause precocious  
 corrosion.

Необходимо 
придерживаться 
следующих правил 
предосторожности, 
чтобы предотвратить 
появление белой 
ржавчины либо 
пятен, вызванных 
окислительными 
реакциями на 
поверхности изделий 
из листогого профиля: 

- Во время перевозки  
 и погрузки/разгрузки  
 товар должен  
 быть защищен от  
 воздействия дождя,  
 снега, тумана и  
 влажности. 

- Вышеназванные  
 операции с 
 оцинкованными  
 материалами  
 проводить в  
 максимально сжатые  
 сроки.

- То же для упаковок с  
 листовым профилем  
 в полиэтиленовой  
 обертке для  
 предотвращения  
 внутренней  
 конденсации  
 влаги - основной  
 причины образования  
 ржавчины.

- Материал должен  
 быть распакован  
 при первой  
 возможности либо  
 размещен в условиях  
 максимальной  
 вентиляции. 

- Материал  
 оцинкованный и с  
 предварительной  
 окраской располагать  
 на значительном  
 расстоянии  
 от источников  
 металлической  
 пыли, всевозможных  
 химических  
 выбросов и продуктов  
 сгорания - факторов,  
 вызывающих  
 ускоренный процесс  
 коррозии.

Za účelem prevence 
změn povrchové vrstvy 
trapézových plechů, 
jako například vytváření 
bílé rzi a oxidace, 
doporučujeme učinit 
následující opatření:

- Materiál musí být při  
 přepravě vždy chráněn  
 před deštěm, sněhem,  
 mlhou a vlhkostí.

- Pozinkovaný materiál  
 by měl být uložen v  
 balících na co nejkratší  
 nezbytnou dobu.

- Balíky trapézových  
 plechů zabalených v  
 polyetylénu musí být  
 uchovávány v těchto  
 podmínkách na co  
 nejkratší možnou  
 dobu, aby se zamezilo  
 vytváření kondenzátu  
 jakožto hlavní příčiny  
 rezavění. 

- Proto musí být  
 materiál otevřený nebo  
 uložený v podmínkách  
 maximálního větrání. 

- Pozinkovaný nebo  
 potažený materiál musí  
 být uložen v dostatečné
  vzdálenosti od  
 železného prachu,  
 chemických výparů a
  sazí ze spalování  
 topných olejů, jež  
 mohou způsobit  
 předčasnou korozi.

Aby sa vyhlo zmene 
povrchovej vrstvy 
trapézových plechov, 
ako napríklad vytváranie 
bielej hrdze a oxidácia, 
doporučujeme vykonanie 
nasledovných opatrení:

- Materiál sa musí vždy  
 prepravovať chránený  
 pred dažďom, snehom,  
 hmlou a vlhkosťou. 

- Pozinkovaný materiál  
 by mal byť uložený v 
 balíkoch na čo  
 najkratšiu nevyhnutnú  
 dobu.

- Balíky trapézových  
 plechov zabalených  
 v polyetyléne sa musia  
 uchovávať v týchto  
 podmienkach na čo  
 najkratší možný čas,  
 aby sa vyhlo vytváraniu  
 kondenzácie ako  
 hlavnej príčiny hrdze.

- Preto musí byť  
 materiál otvorený alebo  
 uložený v podmienkách  
 maximálneho  
 prevetrávania. 
 

- Pozinkovaný alebo  
 potiahnutý materiál  
 musí byť uložený v 
 dostatočnej  
 vzdialenosti  
 od železného prášku,  
 chemických výparov  
 a sadzí od spaľovania  
 palivového oleja,  
 ktorý môže spôsobiť  
 predčasnú koróziu.
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WłaścIWoścI
Characteristics
Характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Zwykłe poszycie 
dachów i ścian 
- rozwiązanie 
przeznaczone 
do stosowania w 
przypadkach, w 
których wymagana 
jest jedynie osłona 
przed czynnikami 
atmosferycznymi 
(wodą, śniegiem i 
wiatrem, a także 
gradobiciem).

Roofing and simple 
walling: solution 
foreseen when 
exclusively water, snow 
and wind proofing is 
required as well as 
resistance to the impact 
of hail.

Простые покрытия 
и перегородки: 
отвечающие основным 
минимальным 
требованиям - 
устойчивости к 
воздействию воды, 
снега, ветра и к ударам 
с случае града.

Zastřešení a jednoduché 
zdění: řešení vhodné v 
případe, že je výslovně 
vyžadována odolnost 
vůči vodě, sněhu a větru 
, stejně jako odolnost 
vůči krupobití.

Zastrešenie a 
jednoduché murovanie: 
riešenie vhodné v 
prípade, že sa výslovne 
vyžaduje odolnosť voči 
vode, snehu a vetru 
ako aj odolnosť voči 
pôsobeniu ľadu.

kryTeria 
OBliczeniOwe
Calculation criteria
Расчетные критерии
Kritéria pro výpočty
Kritéria výpočtu

ogólna metodyka 
obliczeń wywodzi 
się z eurokodu 3 
“Projektowanie 
konstrukcji 
stalowych”, część 
1-3 “reguły ogólne - 
reguły uzupełniające 
dla konstrukcji z 
kształtowników i 
blach profilowanych 
na zimno”; obliczenia 
przeprowadzano przy 
wykorzystaniu metody 
stanów granicznych 
-stąd naprężenia 
sprawdzano jako 
stan graniczny 
nośności, podczas 
gdy odkształcenia 
jako stan graniczny 
użytkowania. 

Skoro znane są 
schematy statyczne 
oraz graniczne 
wartości parametrów 
wytrzymałościowych, 
to wartości 
maksymalne 
równomiernie 
rozłożonego 
obciążenia 
użytkowego oraz 
odnośne rozpiętości 
przęseł odpowiadają 
następującym 
kryteriom:

- wartości napisane  
 normalną czcionką  
 (górny wiersz)  
 przedstawiają  
 obciążenia, które  
 trapezowe blachy  
 fałdowe są w  
 stanie przenieść  
 w przypadku  
 wszystkich wariantów  
 rozważanych  
 w niniejszych  
 obliczeniach;

The Eurocode 3 
“Design of steel 
structures”, Part 1-3 
“Supplementary rules 
for cold-formed thin 
gauge members and 
sheeting” provides the 
general approach for 
calculation; the Limit 
State method applied: 
the tension tests were 
hence considered as 
Ultimate Limit States, 
while the deformation 
tests as Service 
Limit States.

Once the static patterns 
and the limit values of 
the resistant parameters 
are known, the max. 
uniformly distributed live 
load allowance, and the 
related application bays, 
follow this behavior:

- the values written 
 in normal font (upper  
 line) represent  
 the loads that  
 the trapezoidal  
 corrugated elements  
 may bear within the  
 possible modifications  
 contemplated by these  
 figures;

Расчеты произведены 
в соответствии с 
Еврокодексом 3 
«Проектирование 
конструкций из 
стали», Части 1-3 
«Дополнительные 
правила  по холодной 
деформации тонких 
элементов»; 
pасчет произведен по 
методу предельных 
состояний, тест 
на напряжение 
предполагается как 
конечное предельное 
состояние; на 
деформацию – как 
промежуточное 
предельное состояние. 

На основании 
статических схем 
и полученных 
значений предельных 
характеристик, 
можно отследить 
критерии для 
определения значения 
максимальной 
полезной нагрузки 
равномерно 
распределенной 
и соответствущих 
разлетов:

- Данные,  
 представленные  
 стандартным  
 шрифтом  
 (верхняя строка),  
 показывают нагрузку,  
 выдерживаемую  
 профильными  
 элементами с учетом  
 возможных вариаций.  
 предусмотренных  
 данным расчетом;

Evropská směrnice 
Eurocode 3 
“Konstrukční 
řešení  ocelových 
konstrukcí”, Část 1-3 
“Dodatečná pravidla 
pro tenkostěnné prvky 
a plechy tvarované za 
studena” poskytuje 
všeobecný přístup pro 
výpočet; byla uplatněna 
metoda Mezních stavů: 
testy pnutí se tímto 
považovaly za Konečné 
mezní stavy, zatímco 
testy deformace jako 
Provozní mezní stavy. 

Jakmile budou známy 
statické modely 
a mezní hodnoty 
parametrů odolnosti, 
max. rovnoměrně 
rozložené rozpětí 
pohyblivého břemene a 
příslušná aplikační pole, 
postupujte podle 
tohoto návodu:

- hodnoty napsané  
 normálním typem  
 písma (horní řádek)  
 představují zatížení,  
 které mohou nést  
 trapézové prvky v  
 rámci možných úprav  
 předpokládaných  
 těmito hodnotami;

Európska smernica 
Eurocode 3 
“Konštrukčné 
riešenie oceľových 
konštrukcií”, Časť 1-3 
“Dodatočné pravidlá 
pre tenkostenné prvky 
a plechy tvarované za 
studena” poskytuje 
všeobecný prístup pre 
výpočet; uplatnila sa 
metóda Hraničných 
stavov: testy pnutia 
sa týmto považovali 
za Konečné hraničné 
stavy, zatiaľ čo testy 
deformácie ako 
Prevádzkové 
hraničné stavy. 

Akonáhle sú známe 
statické modely a 
hraničné hodnoty 
parametrov odolnosti, 
max. rovnomerne 
rozložené rozpätie 
pohyblivého bremena a 
príslušné aplikačné polia, 
postupujte podľa 
tohto návodu: 

- hodnoty písané  
 normálnym typom  
 písma (horný riadok)  
 predstavujú záťaže,  
 ktoré môžu niesť  
 lichobežníkové vlnité  
 prvky v rámci možných  
 úprav predpokladaných  
 týmito hodnotami;

Pokrycia pojedyncze zwykłe 
Roofing and simple walling
С покрытием и простой стенкой
Střešní krytina a jednoduchá obezdívka
Strešné a jednoduché omurovanie
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KryterIa oblIczeń
Calculation criteria
Критерии рассчета
Výpočtová kritéria
Kritériá výpočtu

- wartości napisane  
 pogrubioną  
 czcionką (dolny  
 wiersz) przedstawiają  
 obciążenia, które  
 trapezowe blachy  
 fałdowe są w stanie  
 przenieść, jeżeli nie  
 są stawiane żadne  
 ograniczenia  
 odnośnie strzałki  
 ugięcia. 

Schematy statyczne 
pokazane szkicowo w 
tabelach odnoszą się 
do belki swobodnie 
podpartej albo belki 
ciągłej o dwóch albo 
więcej przęsłach 
swobodnie podpartej 
na końcach.  

Sprawdzenia 
rozważane w 
niniejszych 
obliczeniach 
obejmują:
- dodatni moment  
 zginający (w przęśle);

- ujemny moment  
 zginający i ścinanie  
 (podpory pośrednie);

- ścinanie 
 (podpory skrajne);
- ugięcie.

Ugięcie graniczne 
wynosi f ≤ L/200, 
gdzie L oznacza 
nominalną rozpiętość 
(osiowy rozstaw 
podpór).

- the values written  
 in bold (lower line)  
 represent the loads  
 that the trapezoidal  
 corrugated elements  
 may bear without  
 any limitation on the  
 straightness deviation.

The static patterns 
sketched by the 
illustration refer to the 
cases of an unfastened 
girder or of a continuous 
girder over two or more 
bays, with free ends.

These the tests 
considered by 
the calculation:

- positive bending  
 moment (over the bay);

- negative bending  
 moment and cut  
 (continuity bearings);

- cut (ends bearings);

- deviation.

The limit deviation is 
f ≤ L/200, where L is the 
application span (inter-
axis between bearings).

- Жирным  
 шрифтом (нижняя  
 строка) отмечены  
 значения нагрузок,  
 выдерживаемых  
 профилем без учета  
 каких-либо  
 предельных  
 отклонений. 

Графики, 
представленные 
схематически 
относятся к варианту 
балки на простой 
опоре либо сквозной 
двух- / многопролетной 
балки с окончаниями 
на простых опорах. 

С помощью данного 
расчета можно 
определить следующие 
характеристики: 

- положительный  
 изгибающий момент  
 m ( в области пролета);
- отрицательный  
 изгибающий момент  
 и срез (в области  
 промежуточных опор);
- срез 
 (зоны конечных опор);
- отклонение.

Предел отклонения  
f ≤ L/200, где L разлет 
(промежуточная 
междуопорная ось).

- hodnoty napsané  
 tučným písmem 
 (spodní řádek)  
 představují zatížení,  
 které mohou nést  
 trapézové prvky bez  
 jakéhokoli omezení a  
 odchylky od rovnosti  
 (průvěsu).

Statické modely 
načrtnuté na obrázku 
se týkají případů 
uvolněného nosníku 
nebo spojitého nosníku 
přes dvě nebo více polí, 
s volnými konci. 

Toto jsou testy, které 
jsou při výpočtu brány 
v úvahu:

- kladný ohybový  
 moment (přes pole);

- záporný ohybový  
 moment a řez 
 (průběžné nosné prvky);

- řez 
 (koncové nosné prvky);
- odchylka.

Mezní odchylka je 
f ≤ L/200, kde L je 
aplikační rozpětí 
(vzdálenost os mezi 
nosnými prvky).

- hodnoty písané  
 tučným písmom  
 (spodný riadok)  
 predstavujú záťaže,  
 ktoré môžu niesť  
 lichobežníkové vlnité  
 prvky bez akéhokoľvek  
 obmedzenia odchýlky  
 rovnosti. 

Statické modely 
načrtnuté na obrázku 
sa vzťahujú na prípady 
uvoľneného nosníka 
alebo spojitého nosníka 
cez dve alebo viac polí, 
s voľnými koncami.

Toto sú testy, ktoré berie 
výpočet do úvahy:

- kladný ohybový  
 moment (cez pole);

- záporný ohybový  
 moment a rez  
 (priebežné nosné  
 plochy);
- rez (koncové nosné  
 plochy);
- odchýlka.

Hraničná odchýlka je 
f ≤ L/200, kde L je 
aplikačné rozpätie 
(vzájomná os medzi 
nosnými plochami).
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zakres 
sTOsOwania
Field of application
Область применения
Oblast použití
Oblasť použitia

Tabele odnoszą się do 
trzech przypadków 
montażu blach: 
jednoprzęsłowego, 
dwuprzęsłowego i 
wieloprzęsłowego; 
przy czym w dwóch 
ostatnich przypadkach 
jednakowe są 
rozpiętości przęseł 
(rozstawy osiowe 
elementów 
wsporczych) a blachy 
zamocowane są 
na obu końcach 
(w sposób 
uniemożliwiający im 
podnoszenie się).
Ponadto obciążenie, 
oprócz tego, że 
jest równomiernie 
rozłożone, ma 
również stałą wartość 
i przyłożone jest 
wzdłuż całej długości 
blachy - na wszystkich 
jej przęsłach.

The tables refer to the 
three cases of single bay, 
double bay and multiple 
bay. The last two types 
of bay feature the same 
span width (inter-axis 
between bearing 
girders) and are bound 
on both sides to the 
bearings (cannot rise). 
The load value, apart 
from being uniformly 
distributed, is constant 
and applies to the whole 
girder line, no bay 
excluded.

Таблицы относятся 
к 3-м вариантам 
конструкции: 
однопролетная, двух- 
и многопролетная; 
в двух последних 
случаях имеется в 
виду конструкция с  
последовательном 
расположением 
пролетов относительно 
промежуточной оси 
с упором по обеим 
сторонам на опоры 
(что не позволяет 
им приподниматься). 
Нагрузка 
предполагается 
постоянной по 
величине и равномерно 
распределенной 
по всей площади 
балочной рамы, не 
исключая ни одного 
пролета. 

Tyto tabulky se 
týkají třech případů 
jednoduchého pole, 
dvojitého pole a 
vícenásobného pole. 
Poslední dva typy pole 
mají stejnou šířku rozpětí 
(vzdálenost os nosníků) 
a jsou vázané na obou 
stranách k nosným 
prvkům (nelze je zvedat). 
Hodnota zatížení je 
kromě rovnoměrného 
rozložení konstantní a 
uplatňuje se na celou linii 
nosníku, což platí bez 
výjimky pro všechna pole. 

Tieto tabuľ ky sa 
vzťahujú na tri prípady 
jednoduchého poľa, 
dvojitého poľa a 
viacnásobného poľa. 
Posledné dva typy poľa 
predstavujú rovnakú 
šírku rozpätia (vzájomná 
os medzi nosníkmi) a 
sú viazané na oboch 
stranách k nosným 
prvkom (nemôžu sa 
zdvíhať). Hodnota záťaže, 
je mimo rovnomerného 
rozloženia konštantná a 
uplatňuje sa na celú líniu 
nosníka, bez vylúčenia 
akéhokoľvek poľa.

kryTeria 
wymiarOwania
Sizing criteria
Расчетные критерии
Kritéria dimenzování
Kritériá dimenzovania

Przedstawione w 
tabelach dopuszczalne 
obciążenie należy 
traktować jako 
obciążenie zewnętrzne 
w odniesieniu do 
ciężaru własnego 
blachy. Każde inne 
dodatkowe obciążenie 
- np. spowodowane 
ciężarem izolacji 
termicznej, izolacji 
przeciwwilgociowej 
lub innego rodzaju 
wykończenia 
wchodzi więc (wraz 
z obciążeniami 
zmiennymi) w 
skład obciążeń 
dopuszczalnych 
zamieszczonych 
w tabelach. 

Zwykle blachy ułożone 
są płasko i poziomo, 
natomiast przyłożone 
obciążenia są pionowe 
i zwrócone w dół. 
W przypadku, gdy 
blachy ułożone są 
płasko lecz z pewnym 
nachyleniem, wartości 
obciążeń podane w 
tabeli odnoszą się 
jedynie do składowej 
prostopadłej do 
płaszczyzny ułożenia 
blachy. Oszacowanie 
wielkości zmniejszenia 
nośności wskutek 
oddziaływania innych 
składowych obciążeń 
pozostawia się 
projektantowi.

The live load allowance 
given in the tables is 
additional to the plate’s 
own weight. Any other 
weight - such as those 
due to insulation, water 
tightness or other sort 
of finishing - stays within 
the loads that compose 
the live allowance 
reported by the tables.

The normal plates 
disposition is flat and 
horizontal, and the 
loads, on the contrary, 
are vertical and directed 
downward. In case 
of flat, yet inclined 
disposition of the plates, 
the loads reported by 
the table refer only 
to the component 
perpendicular to the 
plate’s disposition 
plane; the esteem of 
the capacity reduction 
due to the other loads’ 
components is left to the 
designer.

Полезная нагрузка, 
представленная 
в таблице, 
рассматривается 
как дополнительная 
по отношению к 
собственному весу 
листа. Любой другой 
дополнительный вес 
(защитных покрытий, 
изоляции, и др.) входит 
в табличное значение.

Кладка листов 
- плоская и 
горизонтальная, а 
направление нагрузки 
- вертикально и вниз; 
в случае наклонной 
позиции листов 
нагрузка, обозначенная 
в таблице, в 
любом случае 
рассматривается 
как приложенная 
перпендикулярно 
по отношению к 
плоскости листа; 
оценка  влияния 
любых других 
побочных факторов 
на силу полезной 
нагрузки оставлена 
на усмотрение 
разработчика для 
каждого конкретного 
проекта.

Rozpětí pohyblivé zátěže 
uvedené v tabulkách 
je doplňkové k vlastní 
hmotnosti desky. 
Jakákoli další hmotnost 
- jako například izolace, 
utěsnění proti vodě nebo 
jiný druh konečné úpravy 
- spadá do kategorie 
zatížení, které sestává  
z pohyblivého rozsahu 
uvedeného v tabulkách.

Uspořádání běžných 
desek je ploché a 
horizontální, a zatížení 
jsou na rozdíl od toho 
vertikální a směřují dolů. 
V případě plochého, 
avšak nakloněného 
uspořádání desek, 
se zátěže uvedené 
v tabulce vztahují 
pouze na komponent 
kolmý k rovině uložení 
desky; odhad snížení 
kapacity kvůli dalším 
komponentům 
zátěže zůstávají na 
projektantovi. 

Rozpätie pohyblivej 
záťaže uvedené v 
tabuľ kách je doplnkové 
k vlastnej hmotnosti 
dosky. Akákoľvek ďalšia 
hmotnosť - ako napríklad 
izolácia, utesnenie proti 
vode alebo iný druh 
konečnej úpravy - spadá 
do rámca záťaže ktorá 
pozostáva z pohyblivého 
rozsahu uvedeného v 
tabuľ kách.

Usporiadanie bežných 
dosiek je ploché 
a horizontálne a 
zaťaženia sú na rozdiel 
od toho vertikálne 
a smerujú nadol. V 
prípade plochého 
ale nakloneného 
usporiadania dosiek, 
sa záťaže uvedené v 
tabuľ ke vzťahujú len 
na komponent kolmý 
k rovine uloženia 
dosky; odhad zníženia 
kapacity kvôli ďalším 
komponentom 
záťaže ostávajú na 
projektantovi.
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elementy fałdowe ze stali do ścian i pokryć 
Steel trapezoidal corrugated sheets for walls and roofs
Гофрированные стальные элементы для стен и кровли
Ocelové lichoběžníkové zvlněné plechy pro stěny a stropy
Oceľový lichobežníkový vlnitý plech na steny a strechy

EGB 1250

WłaściWości
Characteristics
Характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Stal S250GD 
(EN 10346)

- siła napięcia normalna  
 przy rozciąganiu  
 fyp= 250 N/mm2

- siła napięcia projektowa 
 przy rozciąganiu 
 fdp= 227 N/mm2

Steel grade S250GD 
(EN 10346)

- typical tensile strength 
 fyp= 250 N/mm2

- esigned tensile strength 
 fdp= 227 N/mm2

Сталь S250GD
(EN 10346)

- типичный предел    
 прочности при  
 растяжении
 fyp= 250 Н/мм2

- расчетный предел  
 прочности на  
 растяжение 
 fdp= 227 Н/мм2

Ocel jakost S250GD 
(EN 10346)

- typická pevnost v tahu
 fyp= 250 N/mm2

- návrhová pevnost v tahu
 fdp= 227 N/mm2

Kvalita ocele S250GD
(EN 10346)

- typická pevnosť v ťahu
 fyp= 250 N/mm2

- navrhnutá pevnosť v ťahu
 fdp= 227 N/mm2
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EGB 1250

Właściwości przekrojów blach Section properties

Grubość Thickness Waga Weight

mm kg/m2

0,6 5,89

0,7 6,87

0,8 7,85

1,0 9,81
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EGB 1250    1 przęsło 1 span

Grubość Thickness odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
1,00 1,25 1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 3,25 3,50 3,75 4,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,6 4,93 3,13 2,16 1,57
1,18 0,81 0,58 0,42 0,31 0,23 0,17 0,13 0,10

1,19 0,93 0,74 0,61 0,50 0,42 0,35 0,30 0,26

0,7 6,34 4,04 2,78 2,03
1,40 0,96 0,68 0,50 0,37 0,27 0,21 0,15 0,12

1,54 1,20 0,96 0,79 0,65 0,54 0,46 0,39 0,34

0,8 7,04 4,48 3,09 2,25
1,61 1,11 0,79 0,57 0,42 0,32 0,24 0,18 0,13

1,71 1,33 1,07 0,87 0,72 0,60 0,51 0,44 0,37

1,0 9,16 5,83 4,02 2,93
2,13 1,47 1,04 0,76 0,56 0,42 0,32 0,24 0,18

2,22 1,74 1,39 1,14 0,94 0,79 0,67 0,57 0,49

EGB 1250    2 przęsła 2 spans

Grubość Thickness odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
1,00 1,25 1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 3,25 3,50 3,75 4,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,6 6,19 3,98 2,76 2,02 1,54 1,21 0,97 0,79 0,66 0,55
0,47 0,37 0,29

0,47 0,40 0,35

0,7 8,20 5,29 3,68 2,70 2,05 1,61 1,30 1,06 0,88
0,72 0,57 0,45 0,36

0,74 0,63 0,54 0,47

0,8 10,19 6,59 4,59 3,37 2,57 2,02 1,63 1,33
1,11 0,86 0,67 0,53 0,42

1,11 0,94 0,80 0,69 0,60

1,0 12,26 7,92 5,51 4,04 3,08 2,42 1,95 1,60 1,33 1,12
0,91 0,72 0,58

0,95 0,82 0,71

EGB 1250    N przęseł N spans

Grubość Thickness odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
1,00 1,25 1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 3,25 3,50 3,75 4,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,6 7,15 4,61 3,21 2,35 1,79 1,41
1,08 0,80 0,60 0,46 0,36 0,28 0,22

1,13 0,93 0,77 0,65 0,55 0,48 0,41

0,7 9,46 6,12 4,27 3,13 2,39
1,81 1,30 0,96 0,72 0,56 0,43 0,34 0,27

1,88 1,52 1,24 1,04 0,87 0,75 0,64 0,56

0,8 11,04 7,04 4,87 3,56 2,71 2,13
1,54 1,13 0,86 0,66 0,51 0,40 0,32

1,71 1,40 1,16 0,98 0,84 0,72 0,62

1,0 14,13 9,16 6,33 4,63 3,52 2,77
2,07 1,53 1,16 0,89 0,69 0,55 0,43

2,22 1,82 1,52 1,28 1,09 0,94 0,82

Ogólna metodyka obliczeń wywodzi się z eurokodu 3 “Projektowanie konstrukcji stalowych”, 
Część 1-3 “Reguły ogólne - Reguły uzupełniające dla konstrukcji z kształtowników i blach 
profilowanych na zimno”.
The Eurocode 3 “Design of steel structures”, Part 1-3 “Supplementary rules for cold-formed 
thin gauge members and sheeting” provides the general approach for calculation.

Wartości nośności pokazane pogrubioną czcionką dotyczą obciążeń równomiernie rozłożonych, które odnoszą się do ugięcia większego od 1/200 L
The values shown in bold type with uniformly distributed loads refer to one deflection > 1/200 L
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elementy fałdowe ze stali do ścian i pokryć deck
Steel trapezoidal corrugated sheets for walls and deck roofs
Гофрированные стальные элементы для стен и плоской кровли
Ocelové lichoběžníkové zvlněné plechy pro stěny a ploché střechy
Oceľový lichobežníkový vlnitý plech na steny a podlahy striech

EGB 1250r

rozpiętość m

EGB 1250R

Właściwości przekrojów blach Section properties

Grubość Thickness Waga Weight

mm kg/m2

0,6 5,89

0,7 6,87

0,8 7,85

1,0 9,81
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WłaściWości
Characteristics
Характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Stal S250GD 
(EN 10346)

- siła napięcia normalna  
 przy rozciąganiu  
 fyp= 250 N/mm2

- siła napięcia projektowa 
 przy rozciąganiu 
 fdp= 227 N/mm2

Steel grade S250GD 
(EN 10346)

- typical tensile strength 
 fyp= 250 N/mm2

- esigned tensile strength 
 fdp= 227 N/mm2

Сталь S250GD
(EN 10346)

- типичный предел    
 прочности при  
 растяжении
 fyp= 250 Н/мм2

- расчетный предел  
 прочности на  
 растяжение 
 fdp= 227 Н/мм2

Ocel jakost S250GD 
(EN 10346)

- typická pevnost v tahu
 fyp= 250 N/mm2

- návrhová pevnost v tahu
 fdp= 227 N/mm2

Kvalita ocele S250GD
(EN 10346)

- typická pevnosť v ťahu
 fyp= 250 N/mm2

- navrhnutá pevnosť v ťahu
 fdp= 227 N/mm2
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EGB 1250R w pozycji odwróconej in overturned position    1 przęsło 1 span

Grubość Thickness odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
1,00 1,25 1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 3,25 3,50 3,75 4,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,6 6,35 4,04
2,54 1,58 1,04 0,71 0,50 0,36 0,27 0,20 0,15 0,11 0,08

2,79 2,04 1,55 1,21 0,97 0,79 0,66 0,55 0,47 0,40 0,35

0,7 8,47 5,40
3,13 1,95 1,28 0,88 0,62 0,45 0,33 0,25 0,18 0,14 0,10

3,73 2,73 2,07 1,62 1,30 1,07 0,89 0,75 0,64 0,55 0,47

0,8 10,60
6,56 3,77 2,34 1,54 1,06 0,75 0,55 0,40 0,30 0,23 0,17 0,13

6,76 4,67 3,41 2,60 2,04 1,64 1,34 1,12 0,94 0,80 0,69 0,60

1,0 12,71 8,11
5,17 3,22 2,13 1,46 1,04 0,76 0,56 0,42 0,32 0,24 0,18

5,60 4,09 3,11 2,44 1,96 1,61 1,34 1,12 0,96 0,82 0,71

EGB 1250R w pozycji odwróconej in overturned position    2 przęsła 2 spans

Grubość Thickness odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
1,00 1,25 1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 3,25 3,50 3,75 4,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,6 4,85 3,10 2,14 1,56 1,19 0,93 0,74 0,60 0,50 0,42 0,35 0,30 0,26

0,7 6,22 3,99 2,76 2,02 1,53 1,20 0,96 0,78 0,65 0,54 0,46 0,39 0,34

0,8 6,92 4,43 3,07 2,24 1,70 1,33 1,06 0,87 0,72 0,60 0,51 0,44 0,37

1,0 8,98 5,76 3,99 2,91 2,21 1,73 1,39 1,13 0,94 0,79 0,67 0,57 0,49

EGB 1250R w pozycji odwróconej in overturned position    N przęseł N spans

Grubość Thickness odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
1,00 1,25 1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 3,25 3,50 3,75 4,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,6 5,62 3,60 2,50 1,83 1,39 1,09 0,87 0,71 0,59
0,46 0,36 0,28 0,22

0,49 0,42 0,36 0,31

0,7 7,21 4,63 3,21 2,35 1,79 1,40 1,12 0,92
0,72 0,56 0,43 0,34 0,27

0,76 0,64 0,55 0,47 0,40

0,8 8,01 5,15 3,57 2,61 1,99 1,56 1,25 1,02 0,85
0,66 0,51 0,40 0,32

0,71 0,60 0,52 0,45

1,0 10,40 6,68 4,64 3,39 2,58 2,03 1,63 1,33 1,10
0,89 0,69 0,55 0,43

0,93 0,79 0,68 0,58

Ogólna metodyka obliczeń wywodzi się z eurokodu 3 “Projektowanie konstrukcji stalowych”, 
Część 1-3 “Reguły ogólne - Reguły uzupełniające dla konstrukcji z kształtowników i blach 
profilowanych na zimno”.
The Eurocode 3 “Design of steel structures”, Part 1-3 “Supplementary rules for cold-formed 
thin gauge members and sheeting” provides the general approach for calculation.

Wartości nośności pokazane pogrubioną czcionką dotyczą obciążeń równomiernie rozłożonych, które odnoszą się do ugięcia większego od 1/200 L
The values shown in bold type with uniformly distributed loads refer to one deflection > 1/200 L
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szerokość 
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coverage

elementy fałdowe ze stali do ścian i pokryć deck
Steel trapezoidal corrugated sheets for walls and deck roofs
Гофрированные стальные элементы для стен и плоской кровли
Ocelové lichoběžníkové zvlněné plechy pro stěny a ploché střechy
Oceľový lichobežníkový vlnitý plech na steny a podlahy striech
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1,00 1,25 1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 4,00 5,003,25 4,25 5,253,50 4,50 5,503,75 4,75 5,75 6,00

1,00 1,25 1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 4,00 5,003,25 4,25 5,253,50 4,50 5,503,75 4,75 5,75 6,00

1,00 1,25 1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 4,00 5,003,25 4,25 5,253,50 4,50 5,503,75 4,75 5,75 6,00
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w rozwinięciu
strip width { {

EGB 210

Właściwości przekrojów blach Section properties

Grubość Thickness 
Waga 
Weight

Waga Weight

1000 1250

mm kg/m2 kg/m

0,6 7,85 4,71 5,89

0,7 9,16 5,50 6,87

0,8 10,47 6,28 7,85

1,0 13,08 7,85 9,82

1,2 15,70 9,42 11,78

WłaściWości
Characteristics
Характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Stal S250GD 
(EN 10346)

- siła napięcia normalna  
 przy rozciąganiu  
 fyp= 250 N/mm2

- siła napięcia projektowa 
 przy rozciąganiu 
 fdp= 227 N/mm2

Steel grade S250GD 
(EN 10346)

- typical tensile strength 
 fyp= 250 N/mm2

- esigned tensile strength 
 fdp= 227 N/mm2

Сталь S250GD
(EN 10346)

- типичный предел    
 прочности при  
 растяжении
 fyp= 250 Н/мм2

- расчетный предел  
 прочности на  
 растяжение 
 fdp= 227 Н/мм2

Ocel jakost S250GD 
(EN 10346)

- typická pevnost v tahu
 fyp= 250 N/mm2

- návrhová pevnost v tahu
 fdp= 227 N/mm2

Kvalita ocele S250GD
(EN 10346)

- typická pevnosť v ťahu
 fyp= 250 N/mm2

- navrhnutá pevnosť v ťahu
 fdp= 227 N/mm2

76   Marcegaglia



EGB 210    1 przęsło 1 span

Grubość Thickness odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
1,00 1,25 1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 3,25 3,50 3,75 4,00 4,25 4,50 4,75 5,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,6 11,79 7,52 5,20 3,80 2,90 2,28
1,70 1,26 0,95 0,73 0,57 0,45 0,36 0,29 0,23 0,18 0,15

1,83 1,50 1,25 1,06 0,90 0,78 0,67 0,59 0,52 0,46 0,41

0,7 15,33 9,78 6,77 4,95 3,77
2,90 2,09 1,55 1,17 0,90 0,71 0,56 0,45 0,36 0,29 0,23 0,19

2,97 2,39 1,96 1,63 1,38 1,18 1,02 0,89 0,78 0,68 0,61 0,54

0,8 18,87 12,05 8,34 6,10 4,65
3,39 2,44 1,81 1,37 1,06 0,83 0,66 0,52 0,42 0,34 0,27 0,22

3,66 2,95 2,42 2,02 1,71 1,46 1,26 1,10 0,96 0,85 0,75 0,67

1,0 25,96 16,58 11,48 8,40 6,41
4,50 3,25 2,41 1,83 1,41 1,11 0,88 0,70 0,56 0,46 0,37 0,30

5,04 4,06 3,34 2,79 2,36 2,02 1,74 1,52 1,33 1,18 1,05 0,93

1,2 34,24 21,87 15,14 11,09
8,13 5,67 4,09 3,04 2,31 1,78 1,40 1,11 0,89 0,72 0,58 0,47 0,38

8,46 6,66 5,37 4,41 3,69 3,12 2,67 2,31 2,02 1,77 1,57 1,39 1,24

EGB 210    2 przęsła 2 spans

Grubość Thickness odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
1,00 1,25 1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 3,25 3,50 3,75 4,00 4,25 4,50 4,75 5,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,6 12,49 8,08 5,63 4,14 3,16 2,49 2,01 1,65 1,38 1,16 0,99 0,86 0,75 0,65 0,58 0,51 0,45

0,7 15,98 10,32 7,19 5,28 4,04 3,18 2,56 2,11 1,76 1,49 1,27 1,10 0,96 0,84 0,74 0,66
0,58

0,59

0,8 19,49 12,57 8,75 6,43 4,91 3,87 3,12 2,57 2,14 1,81 1,55 1,34 1,17 1,03 0,91 0,80
0,68

0,72

1,0 27,34 17,68 12,33 9,07 6,94 5,47 4,41 3,63 3,04 2,57 2,20 1,91 1,66 1,46 1,29
1,09 0,91

1,15 1,03

1,2 34,07 22,06 15,39 11,33 8,67 6,84 5,52 4,54 3,80 3,22 2,76 2,39 2,08 1,83 1,62
1,37 1,15

1,44 1,29

EGB 210    N przęseł N spans

Grubość Thickness odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
1,00 1,25 1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 3,25 3,50 3,75 4,00 4,25 4,50 4,75 5,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,6 14,39 9,34 6,53 4,80 3,68 2,90 2,34 1,92 1,61 1,36 1,17
0,94 0,76 0,62 0,51 0,43 0,35

1,01 0,88 0,77 0,68 0,60 0,54

0,7 18,43 11,94 8,34 6,13 4,69 3,70 2,99 2,46 2,06 1,74
1,44 1,16 0,94 0,77 0,63 0,52 0,44

1,49 1,29 1,13 0,99 0,87 0,78 0,69

0,8 22,50 14,56 10,15 7,47 5,71 4,50 3,64 2,99 2,50 2,12
1,70 1,36 1,10 0,90 0,75 0,62 0,52

1,82 1,57 1,37 1,21 1,07 0,95 0,85

1,0 31,50 20,44 14,29 10,52 8,06 6,36 5,14 4,24 3,54
2,85 2,26 1,81 1,47 1,21 1,00 0,83 0,69

3,01 2,58 2,23 1,95 1,72 1,52 1,35 1,21

1,2 39,22 25,49 17,83 13,14 10,07 7,95 6,43 5,30 4,43
3,58 2,84 2,28 1,85 1,52 1,26 1,05 0,88

3,76 3,23 2,80 2,44 2,15 1,90 1,70 1,52

Ogólna metodyka obliczeń wywodzi się z eurokodu 3 “Projektowanie konstrukcji stalowych”, 
Część 1-3 “Reguły ogólne - Reguły uzupełniające dla konstrukcji z kształtowników i blach 
profilowanych na zimno”.
The Eurocode 3 “Design of steel structures”, Part 1-3 “Supplementary rules for cold-formed 
thin gauge members and sheeting” provides the general approach for calculation.

Wartości nośności pokazane pogrubioną czcionką dotyczą obciążeń równomiernie rozłożonych, które odnoszą się do ugięcia większego od 1/200 L
The values shown in bold type with uniformly distributed loads refer to one deflection > 1/200 L
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elementy fałdowe ze stali do ścian i pokryć deck
Steel trapezoidal corrugated sheets for walls and deck roofs
Гофрированные стальные элементы для стен и плоской кровли
Ocelové lichoběžníkové zvlněné plechy pro stěny a ploché střechy
Oceľový lichobežníkový vlnitý plech na steny a podlahy striech
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1,00 1,25 1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 4,00 5,003,25 4,25 5,253,50 4,50 5,503,75 4,75 5,75 6,00

1,00 1,25 1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 4,00 5,003,25 4,25 5,253,50 4,50 5,503,75 4,75 5,75 6,00

1,00 1,25 1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 4,00 5,003,25 4,25 5,253,50 4,50 5,503,75 4,75 5,75 6,00

EGB 1001

Właściwości przekrojów blach Section properties

Grubość Thickness Waga Weight

mm kg/m2

0,6 10,47 4,71

0,7 12,21 5,50

0,8 13,96 6,28

1,0 17,44 7,85

1,2 20,93 9,42
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= =

WłaściWości
Characteristics
Характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Stal S250GD 
(EN 10346)

- siła napięcia normalna  
 przy rozciąganiu  
 fyp= 250 N/mm2

- siła napięcia projektowa 
 przy rozciąganiu 
 fdp= 227 N/mm2

Steel grade S250GD 
(EN 10346)

- typical tensile strength 
 fyp= 250 N/mm2

- esigned tensile strength 
 fdp= 227 N/mm2

Сталь S250GD
(EN 10346)

- типичный предел    
 прочности при  
 растяжении
 fyp= 250 Н/мм2

- расчетный предел  
 прочности на  
 растяжение 
 fdp= 227 Н/мм2

Ocel jakost S250GD 
(EN 10346)

- typická pevnost v tahu
 fyp= 250 N/mm2

- návrhová pevnost v tahu
 fdp= 227 N/mm2

Kvalita ocele S250GD
(EN 10346)

- typická pevnosť v ťahu
 fyp= 250 N/mm2

- navrhnutá pevnosť v ťahu
 fdp= 227 N/mm2
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EGB 1001    1 przęsło 1 span

Grubość 
Thickness

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
1,00 1,25 1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 3,25 3,50 3,75 4,00 4,25 4,50 4,75 5,00 5,25 5,50 5,75 6,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,6 35,46 22,66 15,71 11,52 8,80 6,93 5,60 4,61
3,65 2,85 2,26 1,82 1,48 1,22 1,01 0,84 0,71 0,60 0,51 0,43 0,37

3,86 3,28 2,81 2,44 2,13 1,88 1,66 1,48 1,33 1,20 1,08 0,98 0,90

0,7 46,12 29,48 20,44 14,99 11,45 9,02 7,29 6,01 5,03
3,96 3,15 2,54 2,07 1,71 1,42 1,19 1,00 0,85 0,72 0,62 0,53

4,27 3,67 3,18 2,78 2,45 2,18 1,94 1,74 1,57 1,42 1,29 1,18

0,8 56,77 36,29 25,16 18,45 14,10 11,12 8,98 7,40
5,95 4,65 3,70 2,98 2,43 2,00 1,67 1,40 1,18 1,00 0,85 0,73 0,63

6,20 5,26 4,52 3,92 3,43 3,03 2,69 2,40 2,15 1,94 1,76 1,60 1,46

1,0 74,51 47,63 33,03 24,23 18,51 14,60 11,79 9,72
7,65 5,98 4,76 3,84 3,13 2,58 2,15 1,80 1,52 1,29 1,10 0,94 0,81

8,14 6,92 5,94 5,16 4,51 3,98 3,54 3,16 2,83 2,56 2,32 2,11 1,92

1,2 88,71 56,71 39,32 28,84 22,04 17,38 14,04 11,57
9,16 7,17 5,70 4,59 3,75 3,09 2,57 2,16 1,82 1,55 1,32 1,13 0,97

9,69 8,23 7,07 6,14 5,37 4,74 4,21 3,76 3,37 3,04 2,76 2,51 2,29

EGB 1001    2 przęsła 2 spans

Grubość 
Thickness

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
1,00 1,25 1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 3,25 3,50 3,75 4,00 4,25 4,50 4,75 5,00 5,25 5,50 5,75 6,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,6 18,78 12,69 9,09 6,80 5,26 4,18 3,40 2,81 2,35 2,00 1,72 1,49 1,30 1,14 1,01 0,90 0,80 0,72 0,65 0,59 0,53

0,7 25,14 16,70 11,84 8,80 6,78 5,37 4,35 3,59 3,01 2,55 2,19 1,90 1,66 1,46 1,29 1,15 1,03 0,92 0,83 0,75 0,68

0,8 33,41 22,01 15,52 11,50 8,84 7,00 5,66 4,67 3,92 3,32 2,85 2,47 2,16 1,90 1,68 1,50 1,34 1,21 1,09 0,99 0,90

1,0 49,18 32,28 22,71 16,80 12,91 10,21 8,27 6,82 5,72 4,86 4,17 3,62 3,16 2,79 2,47 2,20 1,97 1,78 1,61 1,46 1,33

1,2 64,35 42,03 29,49 21,79 16,72 13,22 10,70 8,83 7,40 6,28 5,40 4,68 4,10 3,61 3,20 2,86 2,56 2,31 2,09 1,89 1,72

EGB 1001    N przęseł N spans

Grubość 
Thickness

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
1,00 1,25 1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 3,25 3,50 3,75 4,00 4,25 4,50 4,75 5,00 5,25 5,50 5,75 6,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,6 21,01 14,35 10,36 7,79 6,05 4,82 3,93 3,25 2,73 2,33 2,00 1,74 1,52 1,34 1,18 1,06 0,94 0,85 0,77 0,69 0,63

0,7 28,42 19,05 13,58 10,13 7,83 6,21 5,04 4,17 3,50 2,97 2,56 2,22 1,94 1,71 1,51 1,35 1,21 1,09 0,98 0,89 0,81

0,8 37,99 25,22 17,87 13,28 10,23 8,11 6,58 5,43 4,56 2,87 3,33 2,89 2,53 2,23 1,97 1,76 1,58 1,42 1,28 1,17 1,06

1,0 56,10 37,05 26,18 19,42 14,95 11,84 9,60 7,93 6,66 5,66 4,87 4,22 3,70 3,26 2,89 2,58 2,32 2,09 1,89 1,72 1,57

1,2 73,64 48,36 34,05 25,21 19,38 15,34 12,43 10,27 8,61 7,32 6,30 5,47 4,79 4,22 3,75 3,35 3,00 2,71 2,45 2,23
2,03

2,03

Ogólna metodyka obliczeń wywodzi się z eurokodu 3 “Projektowanie konstrukcji stalowych”, 
Część 1-3 “Reguły ogólne - Reguły uzupełniające dla konstrukcji z kształtowników i blach 
profilowanych na zimno”.
The Eurocode 3 “Design of steel structures”, Part 1-3 “Supplementary rules for cold-formed 
thin gauge members and sheeting” provides the general approach for calculation.

Wartości nośności pokazane pogrubioną czcionką dotyczą obciążeń równomiernie rozłożonych, które odnoszą się do ugięcia większego od 1/200 L
The values shown in bold type with uniformly distributed loads refer to one deflection > 1/200 L
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elementy fałdowe ze stali do ścian i pokryć deck
Steel trapezoidal corrugated sheets for walls and deck roofs
Гофрированные стальные элементы для стен и плоской кровли
Ocelové lichoběžníkové zvlněné plechy pro stěny a ploché střechy
Oceľový lichobežníkový vlnitý plech na steny a podlahy striech
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 m

m

126 mm

40 mm 190 mm

570 mm

EGB 1200

Właściwości przekrojów blach Section properties

Grubość Thickness Waga Weight

mm kg/m2 kg/m

0,6 8,26 4,71

0,7 9,64 5,50

0,8 11,02 6,28

1,0 13,77 7,85

1,2 16,53 9,42

WłaściWości
Characteristics
Характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Stal S250GD 
(EN 10346)

- siła napięcia normalna  
 przy rozciąganiu  
 fyp= 250 N/mm2

- siła napięcia projektowa 
 przy rozciąganiu 
 fdp= 227 N/mm2

Steel grade S250GD 
(EN 10346)

- typical tensile strength 
 fyp= 250 N/mm2

- esigned tensile strength 
 fdp= 227 N/mm2

Сталь S250GD
(EN 10346)

- типичный предел    
 прочности при  
 растяжении
 fyp= 250 Н/мм2

- расчетный предел  
 прочности на  
 растяжение 
 fdp= 227 Н/мм2

Ocel jakost S250GD 
(EN 10346)

- typická pevnost v tahu
 fyp= 250 N/mm2

- návrhová pevnost v tahu
 fdp= 227 N/mm2

Kvalita ocele S250GD
(EN 10346)

- typická pevnosť v ťahu
 fyp= 250 N/mm2

- navrhnutá pevnosť v ťahu
 fdp= 227 N/mm2
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EGB 1200    1 przęsło 1 span

Grubość 
Thickness

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 3,25 3,50 3,75 4,00 4,25 4,50 4,75 5,00 5,25 5,50 5,75 6,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,6 12,39 9,08 6,93
5,20 3,77 2,80 2,14 1,66 1,31 1,05 0,84 0,69 0,56 0,46 0,38 0,32 0,26 0,22 0,18

5,45 4,40 3,62 3,03 2,57 2,20 1,91 1,66 1,46 1,30 1,15 1,03 0,93 0,84 0,76 0,69

0,7 14,87 10,89 8,32
6,21 4,50 3,35 2,55 1,98 1,56 1,25 1,01 0,82 0,67 0,56 0,46 0,38 0,32 0,26 0,22

6,55 5,28 4,35 3,64 3,08 2,64 2,29 2,00 1,76 1,56 1,39 1,24 1,12 1,01 0,91 0,83

0,8 17,35 12,71 9,70
7,37 5,34 3,98 3,03 2,36 1,86 1,49 1,20 0,98 0,80 0,66 0,55 0,46 0,38 0,32 0,26

7,64 6,17 5,08 4,25 3,60 3,09 2,67 2,34 2,05 1,82 1,62 1,45 1,31 1,18 1,07 0,97

1,0 21,06 15,43 11,78
9,20 6,66 4,96 3,78 2,94 2,32 1,86 1,50 1,22 1,00 0,83 0,69 0,57 0,47 0,39 0,33

9,28 7,48 6,16 5,15 4,37 3,74 3,24 2,83 2,49 2,21 1,96 1,76 1,58 1,43 1,29 1,17

1,2 26,02 19,07 14,56
11,02 7,98 5,94 4,53 3,52 2,78 2,22 1,80 1,46 1,20 0,99 0,82 0,68 0,57 0,47 0,39

11,46 9,25 7,61 6,37 5,40 4,63 4,01 3,50 3,08 2,73 2,43 2,18 1,96 1,77 1,60 1,46

EGB 1200    2 przęsła 2 spans

Grubość 
Thickness

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 3,25 3,50 3,75 4,00 4,25 4,50 4,75 5,00 5,25 5,50 5,75 6,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,6 5,93 4,37 3,35 2,64 2,13 1,75 1,45 1,23 1,05 0,90 0,78 0,68 0,60 0,53 0,47 0,42 0,37 0,33 0,30

0,7 7,59 5,58 4,27 3,36 2,71 2,23 1,86 1,57 1,34 1,15 1,00 0,88 0,77 0,68 0,60 0,54 0,48 0,43 0,39

0,8 9,61 7,08 5,41 4,26 3,44 2,83 2,36 1,99 1,70 1,47 1,28 1,12 0,99 0,87 0,78 0,69 0,62 0,56 0,50

1,0 14,09 10,37 7,93 6,25 5,05 4,15 3,47 2,93 2,51 2,17 1,89 1,66 1,46 1,30 1,16 1,04 0,93 0,84 0,76

1,2 17,34 12,76 9,76 7,70 6,21 5,11 4,27 3,61 3,09 2,67 2,33 2,04 1,80 1,60 1,43 1,28 1,15 1,03 0,94

EGB 1200    N przęseł N spans

Grubość 
Thickness

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 3,25 3,50 3,75 4,00 4,25 4,50 4,75 5,00 5,25 5,50 5,75 6,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,6 6,84 5,06 3,88 3,07 2,48 2,04 1,70 1,44 1,23 1,06 0,92 0,81 0,71 0,63 0,56 0,50 0,45 0,40 0,36

0,7 8,77 6,47 4,96 3,91 3,16 2,60 2,17 1,84 1,57 1,36 1,18 1,03 0,91 0,81 0,72 0,64 0,58 0,52 0,47

0,8 11,12 8,20 6,29 4,96 4,01 3,30 2,76 2,33 2,00 1,73 1,50 1,32 1,16 1,03 0,92 0,82 0,74
0,66 0,56

0,67 0,60

1,0 16,30 12,02 9,22 7,27 5,88 4,84 4,05 3,43 2,94 2,54 2,22 1,95 1,72 1,53 1,37
1,22 1,04 0,89 0,76

1,23 1,11 1,00 0,90

1,2 20,08 14,81 11,34 8,95 7,23 5,96 4,98 4,22 3,62 3,13 2,73 2,40 2,12 1,89 1,69
1,47 1,25 1,07 0,92

1,51 1,36 1,23 1,12

Ogólna metodyka obliczeń wywodzi się z eurokodu 3 “Projektowanie konstrukcji stalowych”, 
Część 1-3 “Reguły ogólne - Reguły uzupełniające dla konstrukcji z kształtowników i blach 
profilowanych na zimno”.
The Eurocode 3 “Design of steel structures”, Part 1-3 “Supplementary rules for cold-formed 
thin gauge members and sheeting” provides the general approach for calculation.

Wartości nośności pokazane pogrubioną czcionką dotyczą obciążeń równomiernie rozłożonych, które odnoszą się do ugięcia większego od 1/200 L
The values shown in bold type with uniformly distributed loads refer to one deflection > 1/200 L
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elementy fałdowe ze stali do pokryć deck
Steel trapezoidal corrugated sheets for deck roofs
Гофрированные стальные элементы плоской кровли
Ocelové lichoběžníkové zvlněné plechy pro ploché střechy
Oceľový lichobežníkový vlnitý plech na podlahy striech

EGB 2000®
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4,00 4,25 4,50 4,75 5,00 5,25 5,50 5,75 6,00 7,00 8,00 9,006,25 7,25 8,25 9,256,50 7,50 8,50 9,506,75 7,75 8,75 9,75 10,00

4,00 4,25 4,50 4,75 5,00 5,25 5,50 5,75 6,00 7,00 8,00 9,006,25 7,25 8,25 9,256,50 7,50 8,50 9,506,75 7,75 8,75 9,75 10,00

4,00 4,25 4,50 4,75 5,00 5,25 5,50 5,75 6,00 7,00 8,00 9,006,25 7,25 8,25 9,256,50 7,50 8,50 9,506,75 7,75 8,75 9,75 10,00
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189 mm

710 mm

165 mm

EGB 2000®

Właściwości przekrojów blach Section properties

Grubość Thickness Waga Weight

mm kg/m2 kg/m

0,8 13,27 9,42

1,0 16,58 11,77

1,2 19,90 14,13

1,35 22,38 15,80

EGB2000®

EGB2000® GL

WłaściWości
Characteristics
Характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Stal S250GD 
(EN 10346)

- siła napięcia normalna  
 przy rozciąganiu  
 fyp= 250 N/mm2

- siła napięcia projektowa 
 przy rozciąganiu 
 fdp= 227 N/mm2

Steel grade S250GD 
(EN 10346)

- typical tensile strength 
 fyp= 250 N/mm2

- esigned tensile strength 
 fdp= 227 N/mm2

Сталь S250GD
(EN 10346)

- типичный предел    
 прочности при  
 растяжении
 fyp= 250 Н/мм2

- расчетный предел  
 прочности на  
 растяжение 
 fdp= 227 Н/мм2

Ocel jakost S250GD 
(EN 10346)

- typická pevnost v tahu
 fyp= 250 N/mm2

- návrhová pevnost v tahu
 fdp= 227 N/mm2

Kvalita ocele S250GD
(EN 10346)

- typická pevnosť v ťahu
 fyp= 250 N/mm2

- navrhnutá pevnosť v ťahu
 fdp= 227 N/mm2
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EGB 2000®    1 przęsło 1 span

Grubość 
Thickness

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
6,00 6,25 6,50 6,75 7,00 7,25 7,50 7,75 8,00 8,25 8,50 8,75 9,00 9,25 9,50 9,75 10,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,8 2,55
2,31 2,03 1,80 1,60 1,43 1,28 1,15 1,03 0,93 0,84 0,76 0,68 0,62 0,56 0,51 0,46

2,34 2,16 1,99 1,84 1,71 1,59 1,48 1,38 1,29 1,21 1,14 1,07 1,01 0,95 0,89 0,84

1,0
3,28 2,88 2,54 2,25 2,00 1,79 1,60 1,43 1,29 1,16 1,05 0,95 0,86 0,78 0,70 0,64 0,58

3,36 3,08 2,84 2,62 2,43 2,25 2,10 1,95 1,82 1,71 1,60 1,50 1,41 1,33 1,25 1,18 1,11

1,2
3,93 3,45 3,05 2,70 2,40 2,14 1,92 1,72 1,54 1,39 1,25 1,13 1,03 0,93 0,84 0,76 0,69

4,08 3,75 3,45 3,19 2,95 2,74 2,55 2,37 2,22 2,07 1,94 1,82 1,71 1,61 1,52 1,43 1,36

1,35
4,41 3,88 3,42 3,03 2,70 2,41 2,15 1,93 1,73 1,56 1,41 1,27 1,15 1,04 0,95 0,86 0,78

4,64 4,26 3,93 3,63 3,36 3,12 2,90 2,70 2,52 2,36 2,21 2,08 1,95 1,84 1,73 1,63 1,54

EGB 2000®    2 przęsła 2 spans

Grubość 
Thickness

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
6,00 6,25 6,50 6,75 7,00 7,25 7,50 7,75 8,00 8,25 8,50 8,75 9,00 9,25 9,50 9,75 10,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,8 2,67 2,45 2,26 2,09 1,94 1,80 1,68 1,56 1,46 1,37 1,28 1,20 1,13 1,07 1,01 0,95 0,90

1,0 3,40 3,12 2,88 2,66 2,47 2,29 2,13 1,99 1,86 1,74 1,63 1,53 1,44 1,35 1,28 1,20 1,14

1,2 4,19 3,85 3,55 3,28 3,04 2,83 2,63 2,45 2,29 2,15 2,01 1,89 1,78 1,67 1,58 1,49 1,41

1,35 4,74 4,36 4,02 3,72 3,44 3,20 2,98 2,78 2,60 2,43 2,28 2,14 2,01 1,90 1,79 1,69 1,59

EGB 2000®    N przęseł N spans

Grubość 
Thickness

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
6,00 6,25 6,50 6,75 7,00 7,25 7,50 7,75 8,00 8,25 8,50 8,75 9,00 9,25 9,50 9,75 10,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,8 3,10 2,86 2,64 2,44 2,26 2,10 1,96 1,83 1,71 1,60 1,51 1,42 1,33 1,26
1,18 1,08 0,99

1,19 1,12 1,06

1,0 3,96 3,64 3,36 3,11 2,88 2,68 2,50 2,33 2,18 2,04 1,91 1,80 1,69 1,60
1,49 1,36 1,25

1,51 1,42 1,35

1,2 4,88 4,49 4,14 3,83 3,56 3,31 3,08 2,88 2,69 2,52 2,36 2,22 2,09
1,94 1,78 1,63 1,50

1,97 1,86 1,76 1,66

1,35 5,53 5,09 4,69 4,34 4,03 3,74 3,49 3,26 3,04 2,85 2,68 2,52 2,37
2,18 2,00 1,83 1,68

2,23 2,11 1,99 1,88

Ogólna metodyka obliczeń wywodzi się z eurokodu 3 “Projektowanie konstrukcji stalowych”, 
Część 1-3 “Reguły ogólne - Reguły uzupełniające dla konstrukcji z kształtowników i blach 
profilowanych na zimno”.
The Eurocode 3 “Design of steel structures”, Part 1-3 “Supplementary rules for cold-formed 
thin gauge members and sheeting” provides the general approach for calculation.

Wartości nośności pokazane pogrubioną czcionką dotyczą obciążeń równomiernie rozłożonych, które odnoszą się do ugięcia większego od 1/200 L
The values shown in bold type with uniformly distributed loads refer to one deflection > 1/200 L
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elementy fałdowe ze stali do dużych rozpiętości w świetle
Steel trapezoidal corrugated sheets for large spans
Гофрированные стальные элементы для больших проемов
Ocelové lichoběžníkové zvlněné plechy pro velké rozpony
Oceľový lichobežníkový vlnitý plech pre veľký rozsah

EGB 2000® Gl
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4,00 4,25 4,50 4,75 5,00 5,25 5,50 5,75 6,00 7,00 8,00 9,006,25 7,25 8,25 9,256,50 7,50 8,50 9,506,75 7,75 8,75 9,75 10,00

4,00 4,25 4,50 4,75 5,00 5,25 5,50 5,75 6,00 7,00 8,00 9,006,25 7,25 8,25 9,256,50 7,50 8,50 9,506,75 7,75 8,75 9,75 10,00

4,00 4,25 4,50 4,75 5,00 5,25 5,50 5,75 6,00 7,00 8,00 9,006,25 7,25 8,25 9,256,50 7,50 8,50 9,506,75 7,75 8,75 9,75 10,00
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EGB 2000® GL

Właściwości przekrojów blach Section properties

Grubość Thickness Waga Weight

mm kg/m2 kg/m

0,8 13,27 9,42

1,0 16,58 11,77

1,2 19,90 14,13

1,35 22,38 15,80

EGB2000®

EGB2000® GL

WłaściWości
Characteristics
Характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Stal S250GD 
(EN 10346)

- siła napięcia normalna  
 przy rozciąganiu  
 fyp= 250 N/mm2

- siła napięcia projektowa 
 przy rozciąganiu 
 fdp= 227 N/mm2

Steel grade S250GD 
(EN 10346)

- typical tensile strength 
 fyp= 250 N/mm2

- esigned tensile strength 
 fdp= 227 N/mm2

Сталь S250GD
(EN 10346)

- типичный предел    
 прочности при  
 растяжении
 fyp= 250 Н/мм2

- расчетный предел  
 прочности на  
 растяжение 
 fdp= 227 Н/мм2

Ocel jakost S250GD 
(EN 10346)

- typická pevnost v tahu
 fyp= 250 N/mm2

- návrhová pevnost v tahu
 fdp= 227 N/mm2

Kvalita ocele S250GD
(EN 10346)

- typická pevnosť v ťahu
 fyp= 250 N/mm2

- navrhnutá pevnosť v ťahu
 fdp= 227 N/mm2
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EGB 2000® GL    1 przęsło 1 span

Grubość 
Thickness

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
4,00 4,25 4,50 4,75 5,00 5,25 5,50 5,75 6,00 6,25 6,50 6,75 7,00 7,25 7,50 7,75 8,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,8 5,89
5,03 4,22 3,57 3,04 2,61 2,25 1,96 1,70 1,49 1,31 1,16 1,02 0,91 0,81 0,72 0,64

5,20 4,63 4,14 3,73 3,37 3,06 2,79 2,55 2,34 2,16 1,99 1,84 1,71 1,59 1,48 1,38

1,0
7,58 6,29 5,27 4,46 3,80 3,26 2,81 2,44 2,13 1,87 1,64 1,45 1,28 1,14 1,01 0,90 0,80

7,74 6,84 6,08 5,45 4,90 4,43 4,02 3,67 3,36 3,08 2,84 2,62 2,43 2,25 2,10 1,95 1,82

1,2
9,09 7,54 6,32 5,35 4,56 3,91 3,37 2,93 2,55 2,24 1,97 1,73 1,54 1,36 1,21 1,08 0,96

9,40 8,31 7,39 6,61 5,95 5,38 4,89 4,46 4,08 3,75 3,45 3,19 2,95 2,74 2,55 2,37 2,22

1,35
10,21 8,47 7,10 6,01 5,12 4,39 3,79 3,29 2,87 2,51 2,21 1,95 1,72 1,53 1,36 1,21 1,08

10,69 9,45 8,41 7,52 6,77 6,12 5,56 5,07 4,64 4,26 3,93 3,63 3,36 3,12 2,90 2,70 2,52

EGB 2000® GL    2 przęsła 2 spans

Grubość 
Thickness

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
4,00 4,25 4,50 4,75 5,00 5,25 5,50 5,75 6,00 6,25 6,50 6,75 7,00 7,25 7,50 7,75 8,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,8 6,01 5,34 4,77 4,28 3,86 3,50 3,19 2,91 2,67 2,45 2,26 2,09 1,94 1,80 1,68 1,56 1,46

1,0 7,71 6,83 6,10 5,47 4,93 4,47 4,06 3,71 3,40 3,12 2,88 2,66 2,47 2,29 2,13 1,99 1,86

1,2 9,50 8,42 7,51 6,74 6,08 5,51 5,01 4,57 4,19 3,85 3,55 3,28 3,04 2,83 2,63 2,45 2,29

1,35 10,75 9,53 8,50 7,63 6,88 6,23 5,67 5,18 4,74 4,36 4,02 3,72 3,44 3,20 2,98 2,78 2,60

EGB 2000® GL    N przęseł N spans

Grubość 
Thickness

odległość pomiędzy podporami w metrach - Supports spacing (m)

mm 
4,00 4,25 4,50 4,75 5,00 5,25 5,50 5,75 6,00 6,25 6,50 6,75 7,00 7,25 7,50 7,75 8,00

Maksymalne obciążenie jednorodnie rozłożone w kN/m2 - Max load capacity kN/m2

0,8 6,93 6,16 5,51 4,95 4,48 4,06 3,70 3,38 3,10 2,86
2,60 2,31 2,06 1,84 1,65 1,48 1,34

2,64 2,44 2,26 2,10 1,96 1,83 1,71

1,0 8,92 7,92 7,07 6,35 5,73 5,19 4,73 4,32 3,96 3,64
3,27 2,90 2,58 2,31 2,07 1,86 1,68

3,36 3,11 2,88 2,68 2,50 2,33 2,18

1,2 10,99 9,75 8,71 7,82 7,06 6,40 5,83 5,32 4,88
4,43 3,92 3,48 3,10 2,77 2,48 2,23 2,01

4,49 4,14 3,83 3,56 3,31 3,08 2,88 2,69

1,35 12,43 11,04 9,86 8,85 7,99 7,24 6,60 6,03 5,53
4,98 4,40 3,90 3,48 3,11 2,79 2,50 2,26

5,09 4,69 4,34 4,03 3,74 3,49 3,26 3,04

Ogólna metodyka obliczeń wywodzi się z eurokodu 3 “Projektowanie konstrukcji stalowych”, 
Część 1-3 “Reguły ogólne - Reguły uzupełniające dla konstrukcji z kształtowników i blach 
profilowanych na zimno”.
The Eurocode 3 “Design of steel structures”, Part 1-3 “Supplementary rules for cold-formed 
thin gauge members and sheeting” provides the general approach for calculation.

Wartości nośności pokazane pogrubioną czcionką dotyczą obciążeń równomiernie rozłożonych, które odnoszą się do ugięcia większego od 1/300 L
The values shown in bold type with uniformly distributed loads refer to one deflection > 1/300 L
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strop na blachach współpracujących
floor slab with collaborating sheet

EGB 210
EGB 1001
EGB 1200
EGB 2000®

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

System Marcegaglia dla stropów wykonanych na blachach współpracujących przewiduje wykorzystanie elementów 
EGB 210 - EGB 1001 - EGB 1200 - EGB 2000® w zależności od obciążeń, rozpiętości w świetle oraz wylewki betonowej 
klasy C20/25, zgodnie z klasyfikacją Eurocode. Blacha fałdowa jest tak wykonana, by współpracowała z wylewką 
poprzez wykrój matrycy, umożliwiający zakotwienie wylewki, zapobiegając zarówno jej przesunięciu wzdłuż, jak i 
oddzieleniu pionowemu. W szczególności blachy EGB 2000® oprócz odpowiednich wykrojów posiadają żebrowanie na 
jaskółczy ogon gwarantujące maksymalne przyleganie między blachą a wylewką betonową.
Zaleca się, aby jako element integracyjny systemu stropów stosować siatkę elektrozgrzewaną o standardowych 
(min.) wymiarach podanych poniżej, kładzionej 2 cm od grzbietu wylewki, która pozwala na równomierne rozłożenie 
obciążeń, zapobiegając powstawaniu pęknięć lub szczelin. W przypadku konstrukcji z kilkoma punktami podparcia 
można zastosować zbrojenie “w formie negatywu”, by zwiększyć nośność stropu (dla podanych typowych zastosowań 
dołączono odpowiednie tabele). Ponadto można zastosować zbrojenie “w formie pozytywu”, który nie został podany 
w tabelach, ponieważ nie stosuje się go w standardach konstrukcyjnych. 
Blachy boniowane są dostarczane wyłącznie w wersji ocynkowanej.

The Marcegaglia system for floors, with collaborating plates features EGB 210 - EGB 1001 - EGB 1200 - EGB 2000® elements, 
depending on the load and on the requested span width, and a C20/25 concrete casting according to the listing by Eurocode 2.
Worked sheet is made collaborating with the casting through impressions capable of anchoring the casting impeding it from both 
longitudinal and vertical detachment. In particular, in the EGB 2000® sheet, apart from the impressions, the dovetail ribbing provides 
maximum adherence between the sheet and the concrete.
The loft system is completed by the application 2 cm from the concrete extrados of an electro-welded net, whose standard dimensions 
(minimum) are provided afterwards and whose function is load distribution and inhibit the formation of cracks. In case of patterns 
with more bearings an armature “in negative” can be added so as to increase the lofts bearing capacity. The additional tables for 
the mentioned cases are provided. It is also possible to add an armature “in positive”, which is not included in these tables since not 
included in the standard construction scheme. Buckle steel plates can be supplied only in galvanized condition.

Система Marcegaglia для междуэтажных перекрытий из сборных плит предполагает использование элементов EGB 210 - EGB 
1001 - EGB 1200 - EGB 2000® в зависимости от нагрузок и требуемой ширины проемов и бетонирования класса C20/25,
в соответствии с классификацией европейских унифицированных строительные норм и правил (Eurocode).
Гофрированный лист взаимодействует с бетоном с помощью отпечатков, способных закрепить сам бетон, препятствуя как 
продольному смещению, так и вертикальному отрыву. В частности, в листе EGB 2000®, помимо наличия таких отпечатков, ребра 
в виде ласточкиного хвоста обеспечивают максимальную адгезию между листом и бетоном.
В качестве дополнительных элементов системы междуэтажного перекрытия предусмотрена укладка электросварной сетки 
стандартных размеров (минимальных), указанных ниже, выступающей на 2 см от поверхности бетона, которая имеет функцию 
распределения нагрузки во избежание образования трещин. Для многоопорных схем можно добавить арматуру, принимающую 
усилия от отрицательных изгибающих моментов, и таким образом, увеличить полезную нагрузку междуэтажных перекрытий: 
для указанных типичных случаев предоставляются соответствующие дополнительные таблицы. Подобным образом возможно 
добавить арматуру, принимающую усилия от положительных изгибающих моментов, которая в приведенных  

Systém Marcegaglia pro podlahy se spolupůsobícími deskami se vyznačuje prvky EGB 210 - EGB 1001 - EGB 1200 - EGB 2000®, v 
závislosti na zatížení a požadovaném rozponu, a betonovou zálivkou C20/25 v souladu s výpisem podle Eurocode 2.
Tvarovaný plech spolupracuje s betonovou zálivkou prostřednictvím vtisků schopných ukotvit zálivku a omezit její podélné i svislé 
odtržení. Zejména v případě plechu EGB 2000®, nehledě na vtisky, rybinové žebrování zajišťuje maximální přilnavost mezi plechem a 
betonem. Podkrovní systém je doplněn 2cm betonovými ruby klenby z elektricky svařované sítě, jejíž standardní (minimální) rozměry 
jsou poskytnuty následně a jejíž funkcí je rozložení zatížení a zabránění tvorbě trhlin. V případě uspořádání s mnoha opěrami lze přidat 
"negativní" výztuž pro zvýšení nosnosti podlahy. K dispozici jsou doplňující tabulky týkající se uvedených případů. 
Je také možné přidat "pozitivní" výztuž, která není zahrnuta do těchto tabulek, protože není součástí standardního konstrukčního 
řešení. Ohýbané ocelové desky jsou dodávány jen s povrchovou úpravou pozinkováním. 

Systém Marcegaglia na stropy s väzobnými plechmi obsahuje prvky EGB 210 - EGB 1001 - EGB 1200 - EGB 2000®, v závislosti od záťaže 
a požadovanej šírke rozpätia, a betónový odliatok C20/25 podľa zoznamu Eurocode 2.
Plech je vyrobený tak, aby zapadol do odliatku cez odtlačky umožňujúce ukotvenie odliatku, ktoré zabráni pozdĺžnemu aj vertikálnemu 
odpojeniu. Obzvlášť pokiaľ ide o plech EGB 2000®, okrem odtlačkov, rybinová výstuha poskytuje maximálnu priľnavosť plechu a betónu.
Podkrovný systém je zakončený aplikáciou vo vzdialenosti 2 cm od betónového oblúka elektricky zvarenej siete, ktorej štandardné 
rozmery (minimálne) sa určia následne, a ktorej funkcia je rozložiť záťaž a zabrániť tvorbe prasklín. Pokiaľ ide o vzory s s viacerými 
nosnými plochami do „negatívnej časti“ je možné pridať armatúru na zvýšenie nosnej kapacity krovu. Pre uvedené prípady sú k 
dispozícii dodatočné tabuľ ky. Armatúru je možné pridať do „pozitívnej časti“, ktorá nie v týchto tabuľ kách uvedená, pretože nie je 
uvedená v štandardnej konštrukčnej schéme. Oceľový plech s prackami možno dodať len v galvanizovanom stave.

Stropy na blachach współpracujących
Floors with collaborating sheets
междуэтажные перекрытия из сборных листов
Podlahy se spolupůsobícími plechy 
Stropy s väzobnými plechmi
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WłaściWości 
WytrzymałościoWe 
betonu 
Stress in the concrete
Внутренние 
напряжения бетона
Namáhání betonu
Namáhanie betónu

Wytrzymałości 
obliczeniowe betonu 
klasy C 20/25 są 
następujące:

-  wytrzymałość  
 obliczeniowa 
 na ściskanie 
 fcd= 1.13 kN/cm2

- wytrzymałość  
 obliczeniowa 
 na ścinanie 
 tRd= 0.025 kN/cm2

The designed resistance 
values for the C 20/25 
concrete are:

- designed resistance  
 under compression 
 fcd= 1.13 kN/cm2

- designed resistance  
 under cut 
 tRd= 0.025 kN/cm2

характеристики 
приведены для 
образца бетона  
класса C 20/25:

- предельное  
 сопротивление 
 на сжатие 
 fcd= 1.13 кН/см2

- сопротивление 
 на разрез 
 tRd= 0.025 кН/см2

Navržené hodnoty 
odolnosti pro beton C 
20/25 jsou následující:

- projektovaná 
 odolnost proti tlaku  
 fcd= 1.13 kN/cm2

- projektovaná 
 odolnost proti řezu 
 tRd= 0.025 kN/cm2

Navrhnuté hodnoty 
odolnosti pre betón 
C 20/25 sú:

- navrhnutá 
 odolnosť pod tlakom 
 fcd= 1.13 kN/cm2 

- navrhnutá 
 odolnosť pod rezom 
 tRd= 0.025 kN/cm2

WłaściWości 
WytrzymałościoWe 
blach
Stresses on the plates
Внутренние 
напряжения листа
Namáhání desky
Namáhanie platne

Wytrzymałości stali 
gatunku S 280 GD 
są następujące:

- wytrzymałość  
 charakterystyczna  
 na rozciąganie 
 fyp= 280 N/mm2

- wytrzymałość  
 obliczeniowa 
 na rozciąganie 
 fdp= 255 N/mm2

The designed resistance 
values for the steel 
grade S280GD are:

- typical tensile  
 strength 
 fyp= 280 N/mm2

- designed tensile  
 strength 
 fdp= 255 N/mm2

характеристики 
приведены для образца 
стали марки S 280 GD

- стандартное  
 предельное  
 сопротивление 
 на растяжение  
 fyp= 280 Н/мм2

- предельное  
 сопротивление  
 проекта на  
 растяжение 
 fdp= 255 Н/мм2

Projektované hodnoty 
odolnosti pro ocel třídy 
S 280 GD jsou: 

- typická pevnost 
 v tahu 
 fyp= 280 N/mm2

- projektovaná 
 pevnost v tahu 
 fdp= 255 N/mm2

Navrhnuté hodnoty 
odolnosti pre oceľ triedy 
S 280 GD sú:

- typická pevnosť 
 v ťahu 
 fyp= 280 N/mm2

- navrhnutá pevnosť 
 v ťahu 
 fdp= 255 N/mm2

WłaściWości 
WytrzymałościoWe 
zbrojenia
Stresses on 
the reinforcements
Внутренние 
напряжения арматуры
Namáhání výztuže 
Namáhanie výztuže

Cechy 
wytrzymałościowe 
stali gatunku Fe B44k 
są następujące: 

- charakterystyczna  
 granica  
 plastyczności  
 fsk= 430 N/mm2

- wytrzymałość  
 obliczeniowa 
 na rozciąganie  
 fsd= 374 N/mm2

The designed resistance 
values for the steel 
grade Fe B44k are: 

- typical yield point 
 fsk= 430 N/mm2

- designed resistance  
 strength 
 fsd= 374 N/mm2

характеристики 
приведены для образца 
стали марки Fe B44k

- характерный 
 предел текучести 
 fsk= 430 Н/мм2

- внутреннее  
 сопротивление   
 fsd= 374 Н/мм2

Projektované hodnoty 
odolnosti pro ocel třídy 
Fe B44k jsou: 

- typická mez trvalé  
 deformace 
 fsk= 430 N/mm2

- projektovaná pevnost 
 fsd= 374 N/mm2

Navrhnuté hodnoty 
odolnosti pre oceľ triedy 
Fe B44k sú

- typická hranica 
 trvalej deformácie 
 fsk= 430 N/mm2

- navrhovaná pevnosť 
 fsd= 374 N/mm2

Kryteria 
obliczeniowe
Calculation criteria
Расчетные критерии
Kritéria výpočtu
Kritéria výpočtu

Przy opracowywaniu 
tabel nośności stro-
pów współpracują-
cych Marcegaglia po-
służono się metodą 
stanów granicznych, 
zgodnie z formułą 
stosowaną przez 
Eurokod 4 „Projek-
towanie konstrukcji 
zespolonych stalo-
wo-betonowych”. 
Stosowane kryteria 
wymagają wykonania 
rożnych kontroli, 
prowadzonych zarów-
no w odniesieniu do 
stanów granicznych 
pracy (kontrola 
odkształcalności), jak 
i do stanów granicz-
nych ostatecznych 
(kontrola wytrzyma-
łości i stabilności): 
przyjmuje się, że 
nośność netto jest 
równa najmniejszej 
wartości, która okaże 
się niezgodna z 
wymogami testów 
kontroli. 

The tables with the 
bearing capacities of the 
collaborating floors by 
Marcegaglia are created 
according to the Limit 
State method as per 
Eurocode 4 “Design 
of composite steel and 
concrete structures”. 
The adopted criteria 
impose various testing 
procedures, both on 
the working limit states 
(deformation tests) 
and on the ultimate 
limit states (resistance 
and stability tests). 
The bearing capacity is 
assumed to be equal to 
the least value that does 
not comply with a single 
test prescriptions.

В определении таблиц 
нагрузок сборных меж-
дуэтажных перекрытий 
компании Marcegaglia 
применяется метод 
предельных состоя-
ний, в соответствии с 
Eurocode 4 "Проекти-
рование конструкций 
из стали и бетона". 
Принятые критерии 
предусматривают 
проведение различных 
испытаний в отноше-
нии как предельного 
состояния по пригод-
ности к эксплуатации 
(проверка способности 
к деформации), так и 
в отношении предель-
ного состояния по 
прочности (испытания 
прочности и устойчи-
вости): естественно, 
предельная полезная 
нагрузка предполага-
ется равной мини-
мальному значению, 
если какая-либо из 
проверок покажет не-
соответствие условий 
соответствия. 

Tabulky s nosnostmi 
spolupůsobících 
podlah od společnosti 
Marcegaglia byly 
vytvořeny v souladu 
s metodou mezního 
stavu podle Eurocode 4 
"Navrhování složených 
ocelových a betonových 
konstrukcí". 
Přijatá kritéria vyžadují 
různé zkušební postupy, 
týkající se jak provozních 
mezních stavů 
(deformační zkoušky), 
tak krajních mezních 
stavů (zkoušky odolnosti 
a stability). 
Předpokládá se, že 
nosnost se rovná 
minimální hodnotě, 
která nevyhoví jedinému 
zkušebnímu postupu.

Tabuľ ky s hodnotami 
nosnej kapacity 
väzobných stropov od 
spoločnosti Marcegaglia 
sú vytvorené na základe 
metódy limitného stavu 
podľa normy Eurocode 
4 "Návrh kompozitných 
oceľových a betónových 
konštrukcií". 
Prijaté kritériá nariaďujú 
rôzne postupy testovania 
pracovných limitov 
(testy deformácie) a 
základných limitov (testy 
odporu a stability). 
Predpokladá sa, že 
nosná kapacita sa rovná 
minimálnej hodnote, 
ktorá nezodpovedá 
predpisom jedného 
testu.
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montaż
Assembly
Сборка
Montáž
Montáž

Montaż stropów 
zespolonych firmy 
Marcegaglia polega 
na przymocowaniu 
arkuszy blach do dźwi-
garów wsporczych 
i utworzeniu w ten 
sposób blaszanego 
pokładu, na który na-
stępnie wylewana jest 
mieszanka betonowa. 
Blachy tego pokładu 
powinny być oczysz-
czone ze śladów błota, 
oleju oraz innych 
zanieczyszczeń, które 
mogłyby utrudnić 
zespolenie materiałów 
konstrukcji. 
Mocowanie do 
dźwigarów może być 
dokonane za pomocą 
wkrętów samowiercą-
cych albo samogwin-
tujących, gwoździ 
wstrzeliwanych czy też 
spawania. Należy przy 
tym zwracać uwagę, 
aby końce blach nigdy 
nie nachodziły na sie-
bie lecz tylko się sty-
kały. Blachy łączy się 
na stykach podłużnych 
nitami w rozstawie 
1 - 1,5 m w celu unik-
nięcia przemieszczania 
się sąsiednich arkuszy 
względem siebie.

W celu uniemożliwie-
nia tworzenia się rys, 
jak również w celu 
rozłożenia obcią-
żeń, wymagane jest 
ułożenie w odległości 
2 cm poniżej górnej 
powierzchni płyty 
betonowej zgrzewanej 
siatki zbrojeniowej, 
której standardowe 
(minimalne) wymiary 
podane są w dalszej 
części katalogu. 
Ewentualne inne 
dodatkowe ele-
menty powinny być 
określone na etapie 
projektowania. 

Mieszankę betonową 
należy najpierw wyle-
wać przy podporach, 
a następnie ją stop-
niowo rozprowadzać. 
Pokład blaszany pod-
czas wylewania betonu 
można podeprzeć 
za pomocą podpór 
pośrednich, usytu-
owanych pomiędzy 
dźwigarami wspor-
czymi; polepsza to 
właściwości użytkowe 
stropu. 
Dla wszystkich cha-
rakterystycznych przy-
padków tu opisanych, 
załączone są odnośne 
dodatkowe tabele.

The installation of the 
collaborating steel plates 
by Marcegaglia features 
the fixing to the support 
girders of a plane of 
plates onto which the 
concrete is poured 
afterwards. 
In order not to affect 
the collaboration, these 
plates must be free from 
rests of mud, oil or other 
impurities or dirt. 
The plane can be fixed 
to the support girders by 
means of self-threading 
or self-tapping screws, 
con driven nails or by 
welding: the plates 
never overlap, but lean 
together edge-to-edge. 
The longitudinal joints 
are held together 
by rivets placed at 
a intervals of 1 - 1.5 
m, so as to exclude 
displacements in level 
from plate to plate. 

To prevent the 
occurrence of cracks and 
to distribute the loads, 
the electro-welded net 
- whose (min.) standard 
dimensions follow later 
on - shall be laid 2 cm 
from the concrete upper 
edge. 
Possible additional 
elements must be 
finalized during design. 

The concrete shall be 
poured first near the 
bearings and then 
gradually distributed. 
The plates plane can 
be supported during 
pour operations by 
intermediate struts, 
added between the 
support girders, that 
improve thus the loft 
bearing performance. 
The related 
supplementary tables 
are added herewith for 
the subject cases.

Монтаж взаимодей-
ствующих листов 
Marcegaglia произво-
дится путем крепления 
слоя профильного 
листа к несущим бал-
кам сооружения с по-
следующим процессом 
бетонирования. Для 
достижения лучшего 
результата предвари-
тельно очистить листы 
от следов грязи, масла 
и других возможных 
загрязнений. Крепле-
ние к балкам осущест-
вляется посредством 
самонарезных винтов, 
самовыстреливающих-
ся гвоздей либо сварки, 
учитывая, что листы 
должны быть уложены 
встык и ни в коем слу-
чае не накладываться. 
Продольные стыковки 
соединяются заклеп-
ками с шагом 1 - 1,5 
м, чтобы не допустить 
разницы в уровнях и 
возможных перекосов 
смежных листов. 

Чтобы не было трещин 
и для более равномер-
ного распределения на-
грузки рекомендуется 
прокладка из стальной 
сети стандартных (ми-
нимальных) размеров, 
приведенных далее, на 
расстоянии около 2 см 
от поверхности бетона. 
Необходимость других 
вспомогательных эле-
ментов определяется 
на фазе проектиро-
вания. Бетонирова-
ние осуществляют, 
располагая изначально 
бетонную массу в зонах 
основных опор, а затем 
распределяя ее по 
всей поверхности.

На фазе бетонирования 
рекомендуется 
также использование 
дополнительных стоек-
опор, что улучшает 
эксплуатационные 
характеристики 
перекрытия в 
дальнейшем; 
для стандартных 
вариантов приводятся 
соответствующие 
дополнительные 
таблицы.

Montáž vazebních 
ocelových plechů od 
firmy Marcegaglia 
představuje připevnění 
plochy plechů/desek k 
podpěrným nosníkům, 
na kterou se potom vylije 
beton. Aby nedošlo k 
porušení vazby, nesmí 
se na těchto deskách 
vyskytovat žádné zbytky 
bláta, oleje, anebo jiných 
nečistot nebo špíny. Tato 
plocha se může připevnit 
na podpěrné nosníky 
pomocí závitořezných 
nebo samořezných 
šroubů, případně 
zatlučenými hřebíky, 
anebo pomocí přivaření: 
tyto plechy se nikdy 
nesmějí překrývat, nýbrž 
musí se vzájemně opírat 
o hrany. 
Podélné spoje drží 
pohromadě pomocí nýtů 
umístěných v intervalech 
1 - 1,5 m, aby se 
zabránilo posunům v 
rovině od jedné desky k 
druhé. 

Aby se zabránilo 
výskytu prasklin a aby 
se rozložilo zatížení, 
elektricky posvařovaná 
síť - jejíž (min.) 
standardní rozměry jsou 
uvedeny dále - se bude 
klást 2 cm od horní hrany 
betonu. 
Případné dodatečné 
prvky se musí finalizovat 
během projektování. 

Nejprve se vylije beton v 
blízkosti nosných prvků 
a potom se postupně 
rozloží. Plocha desek se 
může podepřít během 
procesu lití betonu 
pomocí mezilehlých 
podpěr přidaných mezi 
podpěrné nosníky, 
čímž se zvýší nosnost 
podkroví. Pro uvedené 
případy jsou zde 
přiloženy příslušné 
doplňující tabulky.

Montáž väzobných 
oceľových platní od 
spoločnosti Marcegaglia 
predstavuje pripevnenie 
plochy platní k 
podperným nosníkom, 
na ktorú sa potom 
vyleje betón. Aby sa 
neovplyvnila väzba, 
nesmú sa na týchto 
platniach vyskytovať 
žiadne zvyšky blata, 
oleja, alebo iných 
nečistôt, či špiny. Táto 
plocha sa môže pripevniť 
na podperné nosníky 
pomocou závitorezných 
alebo samorezných 
skrutiek, prípadne 
narazených klincov, či 
pomocou privarenia: 
tieto platne sa nikdy 
nesmú prekrývať, ale sa 
musia vzájomne opierať 
o hrany. 
Pozdĺžne spoje držia 
spolu pomocou 
nitov umiestnených v 
intervaloch 1 - 1,5 m, aby 
sa vylúčili posuny v rovine 
od jednej k druhek platni. 

Aby sa zabránilo výskytu 
prasklín a aby sa rozložilo 
zaťaženie, elektricky 
pozváraná sieť - ktorej 
(min.) štandardné 
rozmery sú uvedené v 
ďalšom - sa bude klásť 
2 cm od hornej hrany 
betónu. 
Možné dodatočné prvky 
sa musia finalizovať počas 
návrhu. 

Najprv sa vyleje betón v 
blízkosti nosných prvkov 
a potom sa postupne 
rozloží. Plocha platní sa 
môže podoprieť počas 
procesu liatia betónu 
pomocou medziľahlých 
podpier pridaných medzi 
podperné nosníky, 
čím sa vylepší nosnosť 
podkrovia. Príslušné 
doplnkové tabuľ ky sú tu 
pridané pre predmetné 
prípady.
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Belka zespolona stalowo-betonowa
Beam composed of steel-reinforced concrete
Железобетонные балки
Nosník sestávající ze železobetonu
Nosník pozostávajúci zo železobetónu

Mocowanie jak w zwykłym stropie
Fixing like a traditional floor slab
Закрепление перекрытия 
традиционным способом
Montáž jako u tradiční stropní desky
Montáž ako pri tradičnej stropnej doske

Gwoździe wstrzeliwane albo 
wkręty samowiercące, 
czy też samogwintujące
Shot nail or self-threading screw
or self-tapping screw

SpraWdzanie W 
Stadium montażu 
(betonoWania)
Tests during pouring
Тесты на фазе 
бетонирования
Testy při lití betonu
Testy pri liatí betónu

Wytrzymałość 
Rozpatrywane są 
wartości obliczeniowe 
nośności blachy dla 
dwóch przypadków, 
gdy rozciągane są 
dolne albo górne 
włókna przekroju, i 
porównywane są z 
odpowiadającymi im 
wartościami momen-
tów zginających.
Parametry wytrzyma-
łościowe obliczone 
są według Eurokodu 
3 - część 1-3 i zależą 
między innymi od gru-
bości i wytrzymałości 
materiału. Parametry 
obciążeniowe nato-
miast obliczone są na 
podstawie schematów 
statycznych (jedno-, 
dwu- albo N-przęsło-
wych) występujących 
w stadium realizacji 
(betonowania) - za-
równo dla przypadku 
standardowego tj. bez 
podpór montażowych, 
jak też dla wariantu z 
podporami pośred-
nimi usytuowanymi 
pomiędzy podporami 
stałymi.

ugięcie 
Przyjęto, że maksy-
malna strzałka ugięcia 
równa jest L/250 (L – 
rozstaw osiowy, stałej 
wielkości, pomiędzy 
podporami stałymi 
lub montażowymi) i w 
żadnym wypadku nie 
przekracza 2 cm. Po-
twierdza to słuszność 
przyjęcia obciążenia 
za równomiernie roz-
łożone, dopuszczając 
pominięcie wpływu 
zwiększenia grubości 
warstwy mieszanki 
betonowej układanej 
w przęśle. Wartość 
momentu bezwład-
ności J dla przekroju 
blachy obliczana jest 
przy uwzględnieniu 
poziomu naprężeń 
wywołanego przez 
obciążenie wynika-
jące z kombinacji 
stanów granicznych 
użytkowania.

Resistance 
For the two cases of 
tensioned fibers, upper 
and lower, the design 
values of the plate’s 
resistant moment are 
compared with the 
corresponding values of 
the stress moment. The 
resistant properties are 
figured out according 
to Eurocode 3 - Part 1-3 
and depend also on the 
material thickness and 
resistance. The stress 
properties are figured 
out on the basis of the 
static patterns (1, 2 or 
N bays) while pouring 
- either for the ordinary 
case without struts, or 
for the alternative one 
with intermediate struts 
among the bearings. 

DefoRmability 
The max. assumed 
deviation amounts 
to L/250 (L: inter-axis, 
constant, between 
bearings or struts), 
and in any case cannot 
exceed 2 cm: this to 
confirm the assumption 
of an uniformly 
distributed load, being 
the accumulation effect 
of fresh concrete along 
the bay not significant.
The moment of inertia 
J is calculated, for the 
plate’s section, upon 
the tensioning level 
achieved by the load 
due to the limit states 
combination.

ВынослиВость 
Вычисляется  величина 
момента сопротивле-
ния листа в 2-х случаях 
напряженных  волокон: 
верхних либо нижних 
и сравнивается с со-
ответстветствующим 
моментом напряжения. 
характеристики вы-
носливости рассчиты-
ваются в соответствии 
с ЕС3 - части 1-3 и в 
основном зависят от 
толщины и прочности 
материала; характери-
стики напряженности 
рассчитываются на 
базе статических схем
(для одно-, двух- или 
многопролетных 
конструкций) на стадии 
бетонирования как для 
стандартного решения 
- без использова-
ния промежуточных 
стоек-опор, так и с их 
применением

Деформируемость 
Принимаем макси-
мальное значение 
отклонения равным 
L/250 (где L- промежу-
точная ось, константа, 
между опорами либо 
стойками), и, в любом 
случае, не более 2 см в 
соответствии с приня-
тым предпоположением 
о равномерности рас-
пределения нагрузки, 
не учитывая при этом, 
что незастывший бетон 
скапливается в зонах 
пролетов.
Значение момента 
инерции J в зоне листа 
рассчитано в зависи-
мости от уровня напря-
жения, возникающего в 
области максимальной 
нагрузки, обусловлен-
ного комбинацией для 
предельных рабочих 
состояний

OdOlnOst 
Pro tyto dva případy 
předpjatých vláken, 
horních a dolních, 
se konstrukční 
hodnoty momentu 
odolnosti plechu/
desky porovnávají 
s odpovídajícími 
hodnotami momentu 
namáhání. Vlastnosti 
odolnosti se vypočítávají 
v souladu se směrnicí 
Eurocode 3 - Část 1-3 
a závisí také na tloušťce 
materiálu a odolnosti. 
Vlastnosti namáhání se 
vypočítávají na základě 
statických modelů (1, 2, 
nebo N polí), přičemž lití 
betonu - buď pro běžný 
případ bez podpěr, 
anebo pro alternativní 
případ s mezilehlými 
podpěrami mezi nosnými 
prvky.

defOrmOvatelnOst 
Max. předpokládané 
velikosti odchylky L/250 
(L: osová vzdálenost, 
konstanta, mezi nosnými 
prvky nebo podpěrami), 
a v žádném případe 
nesmí překročit 2 cm: 
toto s cílem potvrdit 
předpoklad rovnoměrně 
rozložené zátěže, což 
znamená zanedbatelný 
efekt hromadění 
čerstvého betonu podél 
pole.
Moment setrvačnosti J 
se u plechového přířezu 
vypočítá na základě 
úrovně namáhání 
dosažené zatížením 
díky kombinaci mezních 
stavů.

OdOlnOsť  
Pre tieto dva prípady 
predpätých vlákien, 
horných a dolných, 
konštrukčné hodnoty 
momentu odolnosti 
platne sa porovnávajú 
so zodpovedajúcimi 
hodnotami momentu 
namáhania. Vlastnosti 
odolnosti sa vypočítavajú 
v súlade so smernicou 
Eurocode 3 - Časť 1-3 
a závisia aj od hrúbky 
materiálu a odolnosti. 
Vlastnosti namáhania sa 
vypočítavajú na základe 
statických modelov (1, 
2, alebo N polí), pričom 
liatie betónu - buď 
pre bežný prípad bez 
podpier, alebo pre 
alternatívny prípad s 
medziľahlými podperami 
medzi nosnými prvkami.

defOrmOvateľnOsť 
Max. predpokladané 
veľ kosti odchýlky 
L/250 (L: vzájomná 
os, konštantá, medzi 
nosnými prvkami alebo 
podperami), a v žiadnom 
prípade nesmú prekročiť 
2 cm: toto je na 
potvrdenie predpokladu 
rovnomerne rozloženej 
záťaže, čo znamená 
nevýznamný efekt 
hromadenia čerstvého 
betónu pozdĺž poľa.
Moment zotrvačnosti J 
sa vypočíta pre prierez 
platne na základe úrovne 
namáhania dosiahnutej 
záťažou vďaka 
kombinácie hraničných 
stavov.
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SpraWdzanie 
W Stadium 
ekSploatacji
Tests during work
Эксплуатационные 
испытания
Testy během provozu
Testy počas prevádzky

Po zakończeniu 
procesu dojrzewania 
wylanego betonu, 
rozpatruje się prze-
krój żelbetowy, w któ-
rym blacha fałdowa 
i siatka zgrzewana 
pełnią funkcje zbro-
jenia podłużnego i 
strzemion.

Wytrzymałość
Dla rozpatrywanego 
przekroju stropu 
zespolonego spraw-
dzane są warunki 
nośności na zginanie, 
ścinanie poprzeczne 
i podłużne przewi-
dziane przez Eurokod 
4. Sprawdzanie tych 
warunków, tożsa-
mych ze stanami 
granicznymi nośności, 
przeprowadzane jest 
przy uwzględnieniu 
obliczeniowych sił 
wewnętrznych (mo-
mentów zginających 
i sił ścinających) w 
sytuacji, w której 
obciążenie jest roz-
łożone równomiernie 
na wszystkich (1, 2 lub 
N) przęsłach na sche-
matach statycznych 
przedstawionych w 
tabelach. Równocze-
śnie rozpatrywane 
są nośności oblicze-
niowe, dotyczące 
poszczególnych sił 
wewnętrznych, i oce-
niane według dalej 
opisanych wskazań.

obliczeniowa 
nośność na 
zginanie - moment 
dodatni (m+

rd)
W celu wyznaczenia 
jej wartości, należy 
najpierw obliczyć 
położenie plastycznej 
osi obojętnej prze-
kroju, rozróżniając 
przypadki usytuowa-
nia osi obojętnej 
“w płycie” albo “w 
blasze”. Udział blachy 
jako zbrojenia dolne-
go w przenoszeniu 
dodatniego momentu 
przęsłowego zależy 
bezpośrednio od 
wielkości naprężeń, 
które uprzednio 
zostały wywołane 
w stadium realizacji 
(betonowania).

obliczeniowa 
nośność na 
zginanie - moment 
ujemny (m-

rd) 
Wartość nośności na 
zginanie momentem 
ujemnym obliczana 
jest z całkowitym
pominięciem udziału 
blachy fałdowej i

Once the concrete has 
compacted, a section of 
rein-forced concrete is 
taken in consideration, 
where electro-welded 
net and plate function 
as longitudinal mat and 
bracket.

Resistance
The slab section is 
interested by bending, 
cutting and slipping 
tests as prescribed by 
the Eurocode 4. The 
tests, corresponding to 
ultimate limit states, are 
carried out on the basis 
of the design stresses 
(bending moments 
and cuts), concerning 
the case of live load 
uniformly distributed 
over all the bays (1, 2 or 
N) listed by the tables.
At the same time, 
the evaluation of the 
pertaining resistant 
parameters according to 
the design proceeds as 
per the criteria hereafter 
described.

Positive, design 
resistant moment (m+

Rd)
The calculation of the 
position of the neutral, 
plastic axis of the section
is the prerequisite to 
figure this parameter’s 
value; a distinction 
must be made between 
neutral axes “in the 
slab” or “in the plate”; 
the plate resistance 
contribution as positive 
reinforcement depends 
then on the tension level 
previously generated in 
the pouring stage.

negative, 
design resistant 
moment  (m-

Rd)
The contributions of 
corrugated plate and 
compacted concrete 
are ignored in the 
calculation of this 
parameter’s value: the 
resistant forces go back

В качестве образца 
используется 
железобетонная 
секция (после 
застывания массы), 
где лист и вваренная 
стальная сеть 
выполняют функции 
продольной арматуры 
и анкоратуры.

ВынослиВость
Для зоны перекрытия 
проводятся тесты 
на изгиб, срез 
и скольжение, 
предусмотренные ЕС4; 
данные испытания 
соответствующие 
конечным предельным 
состояниям проводятся 
в отношении группы 
основных напряжений 
(изгибающих моментов 
и разрезов) для 
варианта с полезной 
нагрузкой, равномерно 
распределенной по 
всей протяженности 
пролетов (1,2 или N) 
предусмотренными 
табличными схемами. 
Одновременно 
учитываются побочные 
параметры прочности, 
характеризующие 
проект, 
рассчитываемые 
приблизительно 
следующим образом.

Положительный мо-
мент сопротивления 
проекта (m+

Rd)
Для определения 
этого параметра 
предварительно 
необходимо 
рассчитать положение 
нейтральной оси 
секции, различая 
вариант нейтральной 
оси плиты перекрытия 
в целом или только 
листа. Повышенная 
прочность, 
обеспечиваемая 
листом в качестве 
арматуры, напрямую 
зависит от 
предварительного 
уровня напряжения на 
фазе бетонирования

отрицательный 
момент 
сопротивления (m-

Rd)
Значение вычисляется 
без учета усиливающего 
влияния на прочность 
плиты профильного 
листа (как опалубки)
и внутреннего 
напряжения

Po zhutnění betonu 
se bere v úvahu jedna 
sekce železobetonu, 
kde elektricky svařovaná 
síť a plech fungují 
jako podélná rohož a 
příchytná konstrukce.

OdOlnOst
Část desky podstupuje 
zkoušku ohybu, řezu a 
kluzu, jak je předepsáno 
směrnicí Eurocode 
4. Tyto zkoušky, 
odpovídající konečným 
mezním stavům, se 
provádějí na základě 
konstrukčních namáhaní 
(ohybové momenty a 
řezy), které se týkají 
případu pohyblivého 
zatížení rovnoměrně 
rozloženého na všechna 
pole (1, 2 nebo N) 
uvedená v tabulkách. 
Zároveň vyhodnocení 
příslušných parametrů 
odolnosti v souladu s 
konstrukčním řešením 
se provádí podle kritérií 
popsaných v tomto 
dokumentu.

Kladný moment 
odolnosti konstrukce 
(m+

rd)
Výpočet polohy neutrální 
umělé osy daného úseku 
je nezbytnou podmínkou 
pro výpočet hodnoty 
tohoto parametru; 
musí se rozlišovat mezi 
neutrálními osami 
“v desce” nebo “v 
plechu”; příspěvek 
odolnosti plechu jakožto 
kladná výztuž závisí na 
úrovni pnutí předtím 
vygenerovaného ve fázi 
lití betonu.

Záporný moment 
odolnosti 
konstrukce (m-

rd)
Příspěvky vlnitého 
plechu a zhutněného 
betonu se při výpočtu 
hodnoty tohoto para-
metru neberou v úvahu: 
odporové síly přecházejí 
zpět do stlačeného

Po zhutnení betónu sa 
berie do úvahy jedna 
sekcia železobetónu, 
kde elektricky zváraná 
sieť a platňa fungujú 
ako pozdĺžna rohož a 
príchytná konštrukcia.

OdOlnOsť
Časť dosky podstupuje 
skúšky na ohyb, 
rez a sklz ako je to 
predpísané smernicou 
Eurocode 4. Tieto 
skúšky, zodpovedajúce 
konečným hraničným 
stavom, sa vykonávajú na 
základe konštrukčných 
namáhaní (ohybové 
momenty a rezy), ktoré sa 
týkajú prípadu pohyblivej 
záťaže rovnomerne 
rozloženej po všetkých 
poliach (1, 2 alebo N) 
uvedených v tabuľ kách. 
Zároveň vyhodnotenie 
príslušných parametrov 
odolnosti v súlade s 
konštrukčným riešením 
sa vykonáva podľa kritérií 
popísaných v tomto 
dokumente.

Kladný moment 
odolnosti konštrukcie 
(m+

rd)
Výpočet polohy 
neutrálnej umelej 
osi daného úseku 
je nevyhnutnou 
podmienkou na 
výpočet hodnoty tohto 
parametra; musí sa 
robiť rozlíšenie medzi 
neutrálnymi osami 
“v doske” alebo “v 
platni”; príspevok 
odolnosti platne ako 
kladná výztuž závisí od 
úrovne pnutia predtým 
vygenerovaného vo fáze 
liatia betónu.

Záporný moment 
odolnosti 
konštrukcie (m-

rd)
Príspevky vlnitej platne 
a zhutneného betónu 
sa vo výpočte hodnoty 
tohto parametra neberú 
do úvahy: odporujúce 
sily prechádzajú späť do 
stlačeného betónu
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SpraWdzanie 
W Stadium 
ekSploatacji
Tests during work
Эксплуатационные 
испытания
Testy během provozu
Testy počas prevádzky

betonu rozciągane-
go - przenoszenie 
ujemnego momentu 
podporowego za-
pewniają więc beton 
ściskany i zbrojenie 
górne, które w stan-
dardowym przypadku 
stanowi zalecana 
siatka zgrzewana. 

obliczeniowa 
nośność na ścinanie 
poprzeczne - pionowe 
(Vv,rd)
Oprócz obliczeniowej 
nośności betonu na 
ścinanie, udział w 
przenoszeniu siły 
ścinającej bierze 
efektywna część 
przekroju blachy 
fałdowej.

obliczeniowa 
nośność na ścinanie 
podłużne - rozwar-
stwienie (Vl,rd)
Odnośnie obliczania 
nośności na rozwar-
stwienie Eurokod 4 
zaleca przeprowadze-
nie badań doświad-
czalnych w celu 
uzyskania współczyn-
ników empirycznych m 
i k, które wymagane 
są w tej metodzie do 
określenia wartości 
rozpatrywanej nośno-
ści na ścinanie podłuż-
ne. Wyżej wymienione 
współczynniki są 
bieżąco przyjmowane 
z wartością średnią 
dla każdego z moż-
liwych przedziałów 
zmienności. 

to the compressed 
concrete and to the 
negative reinforcement, 
which in the ordinary 
case consists of the 
prescribed, electro-
welded net.

Design resistance 
to cutting (Vv,Rd)
Beside the design 
concrete’s tangent 
resistance, the resistant 
forces go back to the 
live allowance of the 
corrugated plate cores.

Design resistance 
to slipping (Vl,Rd)
Regarding this 
parameter’s calculation, 
Eurocode 4 prescribes 
the execution of some 
experimental tests in 
order to determine the 
empirical factors, m 
and k, that the method 
requires to evaluate 
the resistant force in 
question. Said factors 
are currently assumed 
with the mean value of 
each possible interval of 
variability.

застывшего бетона; 
в этом случае в 
основном прочность 
зависит от степени 
спрессованности 
бетона и «негативной» 
арматуры - в 
стандартном варианте 
вышеописанной 
вваренной сети.

Предельное 
сопротивление 
на срез (Vv,Rd)
Помимо касательного 
напряжения 
сопротивления 
бетона высокое 
сопротивление 
возникает в 
продольных 
сердцевинах профиля.

сопротивление на 
скольжение (Vl,Rd)
При расчете данного 
параметра нормами 
ЕС4 предусмотрено 
использование 
эмпирических 
коэффициентов 
m и k, полученных 
в результате 
практических 
испытаний; здесь 
данные коэффициенты 
приняты со средним 
значением по каждому 
из интервалов 
возможного изменения 
показателя..

betonu a do záporné 
výztuže, která v běžném 
případě sestává z 
předepsané elektricky 
svařované sítě.

Odolnost konstrukce 
vůči řezu (vv,rd)
Kromě tangenciálního 
odporu konstrukce 
betonu, odporové síly 
přecházejí zpět do po-
hyblivého rozsahu jader 
vlnitého plechu.

Odolnost konstrukce 
vůči skluzu (vl,rd)
Pokud jde o výpočet 
tohoto parametru, 
směrnice Eurocode 4 
předepisuje provedení 
některých experimen-
tálních testů za účelem 
určení empirických 
koeficientů, m a k, které 
tato metoda vyžaduje 
pro vyhodnocení dané 
odporové síly. Uvedené 
koeficienty se momen-
tálně předpokládají se 
střední hodnotou kaž-
dého možného intervalu 
variability.

a do zápornej výztuže, 
ktorá v bežnom prípade 
pozostáva z predpísanej 
elektricky zváranej siete.

Odolnosť konštrukcie 
voči rezaniu (vv,rd)
Okrem tangenciálneho 
odporu konštrukcie 
betónu, odporujúce sily 
prechádzajú späť do po-
hyblivého rozsahu jadier 
vlnitej dosky.

Odolnosť konštrukcie 
voči sklzu (vl,rd)
Ohľadne výpočtu tohto 
parametra, smernica 
Eurocode 4 predpisuje 
vykonanie niektorých 
experimentálnych 
testov za účelom určenia 
empirických koeficientov, 
m a k, ktoré táto metóda 
vyžaduje na vyhodnote-
nie danej odporujúcej 
sily. Uvedené koeficienty 
sa momentálne predpo-
kladajú so strednou hod-
notou každého možného 
intervalu variability.
 

ugięcie 
Obliczanie strzałki 
ugięcia prowadzi 
się przy wykorzy-
staniu mnożników 
dla stanów granicz-
nych użytkowania, 
przestrzegając by 
ugięcie pod obciąże-
niem użytkowym nie 
przekraczało wartości 
L/200 (gdzie L – 
rozstaw osiowy, stałej 
wielkości, pomiędzy 
podporami stałymi).
Odnośnie parametrów 
stosowanych w opisa-
nych wyżej oblicze-
niach przyjmowane są 
następujące założenia: 
moment bezwładności 
jest równy średniej 
wartości obliczonej 
dla przekroju 
zarysowanego 
i niezarysowanego; 
analogicznie 
współczynnik 
jednorodności jest 
równy średniej warto-
ści dla wpływów dłu-
go- i krótkotrwałych.

DefoRmability 
The moltiplicators 
of the ultimate limit 
states are used for 
the determination of 
the deviation from 
straightness; the value 
decrease below the live 
load allowance must 
not be lower than L/200 
(L = regular inter-axis 
between bearings).
Among the employed 
parameters in the 
calculation, the moment 
of inertia is assumed as 
the mean value among 
those of the cracked 
and of the non-cracked 
section. Similarly, a mean 
value assumed for the 
homogeneity coefficient 
on the short and on the
long term.

Деформируемость 
Расчет отклонения 
производится с 
использованием 
множителя предельных 
рабочих состояний при 
условии, что значение 
полезной нагрузки не 
превышает
L/200 ( где L- 
промежуточная ось, 
константа, между 
опорами либо 
стойками).
Момент инерции в 
данном расчете принят 
как среднее между 
значениями для секций 
поврежденной и 
неповрежденной.
Аналогичным 
образом берется 
среднее значение 
коэффициента 
однородности для 
короткого и долгого 
периода.

defOrmOvatelnOst 
Multiplikátory konečných 
mezních stavů se 
používají k určení 
odchylky od přímosti 
(průvěsu); snížení 
hodnoty pod rozsah 
pohyblivého zatížení 
nesmí být menší než 
L/200 (L = pravidelná 
vzájemná osová 
vzdálenost mezi nosnými 
prvky).
Mezi použitými 
parametry ve výpočtu 
se moment setrvačnosti 
předpokládá jako 
střední hodnota mezi 
prasklými a neprasklými 
částmi. Podobně, 
střední hodnota 
předpokládaná pro 
koeficient homogenity 
z dlouhodobého a z 
krátkodobého hlediska.

defOrmOvateľnOsť 
Multiplikátory konečných 
hraničných stavov sa 
používajú na určenie 
odchýlky od priamosti; 
zníženie hodnoty pod 
rozsah pohyblivej záťaže 
nesmie byť menej než 
L/200 (L = pravidelná 
vzájomná os medzi 
nosnými prvkami).
Medzi použitými 
parametrami vo výpočte 
sa moment zotrvačnosti 
predpokladá ako 
stredná hodnota 
medzi prasknutými 
a neprasknutými 
časťami. Podobne, 
stredná hodnota 
predpokladaná pre 
koeficient homogenity 
z dlhodobého a z 
krátkodobého hľadiska.
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Wartości Sił WeWnętrznych i ugięć Figures, Результаты расчетов, Číselné hodnoty, Číselné hodnoty

ilość przęseł 
Scheme

M+ M- T TI f

1 pL2/8 0.5pL 0.5pL 5pL4/(384EJ)

2 pL2/14.2 -pL2/8 0.625pL 0.375pL 2.07pL4/(384EJ)

N pL2/12.5 -pL2/9.3 0.607pL 0.4pL 2.63pL4/(384EJ)

Uwagi
Notes
Примечания
Poznámky
Poznámky

redyStrybucja 
W niektórych przy-
padkach sprawdzania 
warunków nośności 
na zginanie M-

Rd, 
mogło być zastoso-
wane zmniejszenie 
momentów zginają-
cych na podporach 
pośrednich–tak jak 
zostało to przewi-
dziane przez Eurokod 
4 pod warunkiem 
zrównoważenia tego 
działania przez odpo-
wiednie zwiększenie 
dodatnich momen-
tów zginających w 
sąsiednich przęsłach, 
przy czym w żadnym 
wypadku wielkość ta-
kiej redystrybucji nie 
mogła przekraczać 
maksymalnej granicy 
30%.

podpory 
montażoWe 
i zbrojenie 
Poza nośnościami 
dotyczącymi standar-
dowych schematów 
statycznych zamiesz-
czone dalej tabele 
przedstawiają również 
nośności, które 
mogą być osiągnięte 
poprzez uprzednie 
wprowadzenie podpór 
w trakcie betonowa-
nia i równoczesne 
dodanie zbrojenia 
górnego w uzupełnie-
niu do zalecanej siatki 
zgrzewanej.
W obliczeniach tych 
założono obecność 
podpór umieszczo-
nych w połowie roz-
piętości każdego przę-
sła przewidywanego w 
stadium eksploatacji 
(tzn. schemat, który w 
stadium eksploatacji 
ma dwa przęsła o roz-
piętościach L zostaje 
zastąpiony w stadium 
realizacji schematem 
z czteroma przęsłami 
o rozpiętościach L/2). 
Dodatkowe zbrojenie 
górne stanowią pręty 
zbrojeniowe średnicy 
8 mm, po jednym w 
każdym betonowym 
żebrze.

Re-DistRibution 
During some resistance 
tests concerning 
M-

Rd, the bending 
moments reduction on 
the internal bearings 
was exploited - as 
conditionally permitted 
by Eurocode 4 upon 
compensation through 
the  corresponding 
increase of the positive 
bending moments in the 
nearby bays, in any case 
never exceeding the 
max. limit of 30%.

stRuts anD 
ReinfoRcement 
Beside the standard 
capacities, the tables 
provided hereafter 
show the capacities 
that can be obtained by 
laying with struts when 
pouring and by adding a 
negative reinforcement 
to the prescribed 
electro-welded net.
The assumption for 
this calculation is the 
presence of struts in the 
middle of each designed 
bay (one strut aligned 
with each L). 
The negative 
reinforcement consist 
of a 8-mm round steel 
bar into each concrete 
section core.

ПерерасПреДеление 
При проведении 
испытаний на 
сопротивление в 
варианте M-

Rd было 
применено уменьшение 
изгибающего момента 
на внутренних 
опорах, на что было 
получено разрешение 
Еврокодекса, при 
условии компенсации 
этого уменьшения с 
помощью увеличения 
положительных 
изгибающих моментов 
в смежных пролетах, 
в любом случае 
максимальное 
значение не должно 
было превышать 30%.

стойки-оПоры и 
укреПления 
Наряду с таблицами 
для стандартного 
варианта далее 
приведены значения 
для варианта с 
использованием 
промежуточных 
стоек-опор в процессе 
бетонирования, а так 
же вышеописанной 
вваренной сети в 
качестве арматуры. 
Данным расчет 
предполагает 
применение системы 
дополнительных стоек-
опор в междуопорном 
пространстве
(например, схема 
из 2-х пролетов и 
промежуточной оси L 
предполагает 4 опоры 
по промежуточной 
оси L/2 на стадии 
бетонирования). 
«Негативная» арматура 
устанавливается из 
расчета кольца F8 на 
каждую сердцевину 
бетонной секции.

OpětOvné 
rOZdělení 
Během některých testů 
odolnosti týkajících 
se M-

Rd, se využilo 
snížení momentů 
ohybu na vnitřních 
nosných prvcích - jak je 
podmíněně přípustné 
směrnicí Eurocode 4 na 
základě kompenzace 
prostřednictvím 
odpovídajícího 
zvýšení momentů 
kladného ohybu ve 
vedlejších polích, v 
žádném případě nikdy 
nepřesahujícího max. 
mez 30%.

pOdpěry a výZtuha 
Kromě standardních 
nosností uvádějí níže 
uvedené tabulky také 
nosnosti, které lze získat 
při kladení s podpěrami, 
když se lije beton, a 
také přidáním záporné 
výztuže k předepsané 
elektricky svařované síti.
Předpokladem pro tento 
výpočet je přítomnost 
podpěr ve středu 
každého navrženého 
pole (např. model 2 polí 
se vzájemnou osou L 
představuje 4 podpěry 
se vzájemnou osou L/2 
při lití betonu). Záporná 
výztuž sestává z 8 
mm okrouhlé ocelové 
tyče do každého jádra 
betonové části.

OpätOvné 
rOZdelenie 
Počas niektorých testov 
odolnosti týkajúcich 
sa M-

Rd, sa využilo 
zníženie momentov 
ohybu na vnútorných 
nosných prvkoch - ako 
podmienečne prípustné 
smernicou Eurocode 4 
na základe kompenzácie 
prostredníctvom 
zodpovedajúceho 
zvýšenia momentov 
kladného ohybu vo 
vedľajších poliach, v 
žiadnom prípade nikdy 
nepresahujúceho max. 
medzu 30%.

pOdpery a výZtuž 
Okrem štandardných 
nosností ukazujú nižšie 
uvedené tabuľ ky aj 
nosnosti, ktoré sa dajú 
získať pri kladení s 
podperami, keď sa leje 
betón, ako aj pridaním 
zápornej výztuže k 
predpísanej elektricky 
zváranej sieti.
Predpokladom pre tento 
výpočet je prítomnosť 
podpier v strede 
každého navrhnutého 
poľa (napr. model 2 polí 
so vzájomnou osou L 
predstavuje 4 podpery 
so vzájomnou osou L/2 
pri liatí betónu). Záporná 
výztuž pozostáva z 8 mm 
okrúhlej oceľovej tyče do 
každého jadra betónovej 
časti.
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Stropy na blachach współpracujących
Floors with collaborating sheets
междуэтажные перекрытия из сборных листов
Podlahy se spolupůsobícími plechy 
Stropy s väzobnými plechmi

EGB 210 h=10 cm

5,00

4,00

3,00

2,00

1,00

0,00

nośność load capacity kN/smq

1 przęsło span

ro
zp

ię
to

ść
 m

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00
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4,00
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5,00

4,00

3,00
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1,00

0,00

nośność load capacity kN/smq

N przęseł spans

ro
zp

ię
to

ść
 m

EGB 210 H=10 cm

Właściwości przekrojów blach Section properties

Grubość Thickness 
Waga 
Weight

Waga Weight

1000 1250

mm kg/m2 kg/m

0,7 9,16 5,50 6,87

0,8 10,47 6,28 7,85

1,0 13,08 7,85 9,81

1,2 15,70 9,42 11,78

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Siatka ø 6 mm
o oczkach spawanych 
150x150 mm

Grid ø 6 mm 
welded mesh 
150x150 mm

сетка ø 6 мм со 
сварным звеном 
от 150x150 мм

Rošt ø 6 mm 
svařovaná síť 
150x150 mm

Zvarené pletivo s 
mriežkou ø 6 mm 
150x150 mm

1000 mm

1250 mm

600 mm

750 mm

siatka elektrospawana
electrically-welded 
wire mesh

{ {

h

600 mm

55 m
m

szerokość 
użytkowa
coverage

szerokość pasma 
w rozwinięciu
strip width
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EGB 210 H=10 cm    1 przęsło 1 span

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,7 2,45 2,45 2,45 2,45 2,45 2,45 2,45 2,45 2,39 2,26 2,01 1,81 1,53 1,34 1,15 0,94

0,8 2,60 2,60 2,60 2,60 2,60 2,60 2,60 2,60 2,60 2,60 2,37 2,14 1,82 1,60 1,37 1,13

1,0 2,87 2,87 2,87 2,87 2,87 2,87 2,87 2,87 2,87 2,87 2,68 2,43 2,08 1,83 1,58 1,31

1,2 3,08 3,08 3,08 3,08 3,08 3,08 3,08 3,08 3,08 3,08 2,90 2,64 2,26 1,99 1,72 1,43

EGB 210 H=10 cm    2 przęsła 2 spans

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,7 2,91 2,91 2,91 2,91 2,74 2,65 2,50 2,37 2,26 2,16 2,00 1,87 1,67 1,53 1,32 1,03

0,8 3,25 3,25 3,24 3,01 2,83 2,65 2,50 2,37 2,26 2,16 2,00 1,87 1,67 1,53 1,37 1,09

1,0 3,72 3,62 3,35 3,06 2,83 2,65 2,50 2,37 2,26 2,16 2,00 1,87 1,67 1,53 1,37 1,14

1,2 4,02 3,74 3,35 3,06 2,83 2,65 2,50 2,37 2,26 2,16 2,00 1,87 1,67 1,53 1,37 1,14

EGB 210 H=10 cm    N przęseł N spans

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,7 2,96 2,96 2,96 2,96 2,95 2,79 2,69 2,55 2,43 2,33 2,16 2,02 1,74 1,59 1,37 1,07

0,8 3,16 3,16 3,16 3,16 2,99 2,85 2,69 2,55 2,43 2,33 2,16 2,02 1,80 1,65 1,42 1,12

1,0 3,49 3,49 3,49 3,27 3,05 2,85 2,69 2,55 2,43 2,33 2,16 2,02 1,80 1,65 1,47 1,18

1,2 3,77 3,77 3,55 3,30 3,05 2,85 2,69 2,55 2,43 2,33 2,16 2,02 1,80 1,65 1,47 1,24

Podstawą do kakulacji był eurokod 4 “Projektowanie konstrukcji ze stali wielowarstwowej  i 
betonu”, Część 1-1 “Zasady ogólne i zasady dotyczące budownictwa”.
The calculation approach is provided by the Eurocode 4 “Design of composite steel and 
concrete structures”, Part 1-1 “General rules and rules for building”.
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Stropy na blachach współpracujących
Floors with collaborating sheets
междуэтажные перекрытия из сборных листов
Podlahy se spolupůsobícími plechy 
Stropy s väzobnými plechmi

EGB 1001 h=14 cm

EGB 1001 H=14 cm    1 przęsło 1 span

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,8 3,99 3,99 3,99 3,99 3,99 3,99 3,86 3,57 3,32 3,12 2,79 2,54 2,17 1,92 1,66 1,38

1,0 4,36 4,36 4,36 4,36 4,36 4,36 4,07 3,77 3,52 3,31 2,97 2,71 2,33 2,06 1,79 1,47

12
 m

m

95
 m

m
150 mm150 mm

450 mm

150 mm

h

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Siatka ø 6 mm
o oczkach spawanych 
150x150 mm

Grid ø 6 mm 
welded mesh 
150x150 mm

сетка ø 6 мм со 
сварным звеном 
от 150x150 мм

Rošt ø 6 mm 
svařovaná síť 
150x150 mm

Zvarené pletivo s 
mriežkou ø 6 mm 
150x150 mm

siatka elektrospawana
electrically-welded wire mesh

6,00

5,00

4,00

3,00

2,00

1,00

nośność load capacity kN/smq

1 przęsło span

ro
zp

ię
to

ść
 m

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00
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EGB 1001 h=17 cm

EGB 1001 H=17 cm    1 przęsło 1 span

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,8 3,58 3,58 3,58 3,58 3,58 3,58 3,58 3,58 3,58 3,58 3,21 2,92 2,49 2,20 1,89 1,56

1,0 3,92 3,92 3,92 3,92 3,92 3,92 3,92 3,92 3,92 3,92 3,56 3,24 2,77 2,44 2,10 1,74

Podstawą do kakulacji był eurokod 4 “Projektowanie konstrukcji ze stali wielowarstwowej  i 
betonu”, Część 1-1 “Zasady ogólne i zasady dotyczące budownictwa”.
The calculation approach is provided by the Eurocode 4 “Design of composite steel and 
concrete structures”, Part 1-1 “General rules and rules for building”.

siatka elektrospawana
electrically-welded wire mesh

12
 m

m

95
 m

m

150 mm150 mm

450 mm

150 mm

h

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Siatka ø 6 mm
o oczkach spawanych 
150x150 mm

Grid ø 6 mm 
welded mesh 
150x150 mm

сетка ø 6 мм со 
сварным звеном 
от 150x150 мм

Rošt ø 6 mm 
svařovaná síť 
150x150 mm

Zvarené pletivo s 
mriežkou ø 6 mm 
150x150 mm

6,00

5,00

4,00

3,00

2,00

1,00

nośność load capacity kN/smq

1 przęsło span

ro
zp

ię
to

ść
 m

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00
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Stropy na blachach współpracujących
Floors with collaborating sheets
междуэтажные перекрытия из сборных листов
Podlahy se spolupůsobícími plechy 
Stropy s väzobnými plechmi

EGB 1200 h=12 cm

5,00

4,00

3,00

2,00

1,00

0,00

nośność load capacity kN/smq

1 przęsło span

ro
zp

ię
to

ść
 m

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00

5,00

4,00

3,00

2,00

1,00

0,00

nośność load capacity kN/smq

2 przęsła spans

ro
zp

ię
to

ść
 m

5,00

4,00

3,00

2,00

1,00

0,00

nośność load capacity kN/smq

N przęseł spans

ro
zp

ię
to

ść
 m

EGB 1200 H=12 cm

Właściwości przekrojów blach Section properties

Grubość Thickness Waga Weight

mm kg/m2 kg/m

0,7 9,64 5,50

0,8 11,02 6,28

1,0 13,77 7,85

1,2 16,53 9,42

h

570 mm

75 m
m

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Siatka ø 6 mm
o oczkach spawanych 
150x150 mm

Grid ø 6 mm 
welded mesh 
150x150 mm

сетка ø 6 мм со 
сварным звеном 
от 150x150 мм

Rošt ø 6 mm 
svařovaná síť 
150x150 mm

Zvarené pletivo s 
mriežkou ø 6 mm 
150x150 mm

siatka elektrospawana
electrically-welded wire mesh
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EGB 1200 H=12 cm    1 przęsło 1 span

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,7 3,16 3,16 3,16 3,16 3,16 2,92 2,68 2,48 2,32 2,18 1,96 1,79 1,54 1,37 1,18 0,94

0,8 3,35 3,35 3,35 3,35 3,35 3,12 2,86 2,65 2,48 2,33 2,09 1,91 1,65 1,46 1,27 1,00

1,0 3,65 3,65 3,65 3,65 3,65 3,35 3,08 2,86 2,68 2,53 2,28 2,08 1,80 1,60 1,35 1,01

1,2 3,89 3,89 3,89 3,89 3,89 3,55 3,27 3,04 2,85 2,69 2,43 2,22 1,93 1,69 1,35 1,01 

EGB 1200 H=12 cm    2 przęsła 2 spans

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,7 3,32 3,32 3,32 3,23 3,05 2,88 2,64 2,48 2,26 2,07 1,77 1,55 1,24 1,03 0,83 0,62

0,8 3,82 3,82 3,56 3,32 3,08 2,88 2,71 2,50 2,37 2,17 1,86 1,63 1,30 1,09 0,87 0,65

1,0 4,45 4,06 3,64 3,32 3,08 2,88 2,71 2,57 2,45 2,28 2,07 1,81 1,45 1,21 0,97 0,72

1,2 4,70 4,07 3,64 3,32 3,08 2,88 2,71 2,57 2,45 2,35 2,11 1,89 1,51 1,26 1,01 0,76

EGB 1200 H=12 cm    N przęseł N spans

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,7 3,58 3,58 3,58 3,48 3,29 3,02 2,84 2,55 2,32 2,13 1,82 1,60 1,28 1,06 0,85 0,64

0,8 4,02 4,02 3,82 3,58 3,32 3,10 2,84 2,68 2,44 2,24 1,92 1,68 1,34 1,12 0,89 0,67

1,0 4,41 4,24 3,93 3,58 3,32 3,10 2,93 2,78 2,57 2,46 2,13 1,86 1,49 1,24 0,99 0,75

1,2 4,79 4,39 3,93 3,58 3,32 3,10 2,93 2,78 2,65 2,46 2,22 1,94 1,55 1,30 1,04 0,78

Podstawą do kakulacji był eurokod 4 “Projektowanie konstrukcji ze stali wielowarstwowej  i 
betonu”, Część 1-1 “Zasady ogólne i zasady dotyczące budownictwa”.
The calculation approach is provided by the Eurocode 4 “Design of composite steel and 
concrete structures”, Part 1-1 “General rules and rules for building”.
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Stropy na blachach współpracujących
Floors with collaborating sheets
междуэтажные перекрытия из сборных листов
Podlahy se spolupůsobícími plechy 
Stropy s väzobnými plechmi

EGB 2000® h=22 cm

7,00

5,00

6,00

4,00

3,00

2,00

1,00

nośność load capacity kN/smq

1 przęsło span

ro
zp

ię
to

ść
 m

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00

7,00

4,00

5,00

6,00

3,00

2,00

1,00

nośność load capacity kN/smq

2 przęsła spans

ro
zp

ię
to

ść
 m

7,00

4,00

6,00

3,00

5,00

2,00

1,00

nośność load capacity kN/smq

N przęseł spans

ro
zp

ię
to

ść
 m

EGB 2000® H=22 cm

Właściwości przekrojów blach Section properties

Grubość Thickness Waga Weight

mm kg/m2 kg/m

0,8 13,27 9,42

0,9 16,58 11,77

1,2 19,90 14,13

1,35 22,38 15,80

h

175 m
m

710 mm

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Siatka ø 6 mm
o oczkach spawanych 
150x150 mm

Grid ø 6 mm 
welded mesh 
150x150 mm

сетка ø 6 мм со 
сварным звеном 
от 150x150 мм

Rošt ø 6 mm 
svařovaná síť 
150x150 mm

Zvarené pletivo s 
mriežkou ø 6 mm 
150x150 mm

siatka elektrospawana
electrically-welded wire mesh
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EGB 2000® H=22 cm    1 przęsło 1 span

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,8 5,43 5,43 5,43 5,41 5,01 4,66 4,25 3,92 3,64 3,41 3,04 2,76 2,36 2,08 1,78 1,47

1,0 5,72 5,72 5,72 5,72 5,72 5,54 5,06 4,68 4,36 4,09 3,67 3,34 2,86 2,53 2,18 1,81

1,2 5,98 5,98 5,98 5,98 5,98 5,98 5,57 5,15 4,81 4,52 4,06 3,70 3,18 2,82 2,44 2,01

1,35 6,14 6,14 6,14 6,14 6,14 6,14 5,92 5,49 5,13 4,82 4,33 3,95 3,40 3,02 2,62 2,08

EGB 2000® H=22 cm    2 przęsła 2 spans

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,8 6,76 6,02 5,38 4,91 4,55 4,25 4,01 3,80 3,63 3,47 3,22 3,01 2,69 2,35 1,88 1,41

1,0 6,91 6,02 5,38 4,91 4,55 4,25 4,01 3,80 3,63 3,47 3,22 3,01 2,69 2,42 1,98 1,48

1,2 6,95 6,02 5,38 4,91 4,55 4,25 4,01 3,80 3,63 3,47 3,22 3,01 2,69 2,46 2,08 1,56

1,35 6,95 6,02 5,38 4,91 4,55 4,25 4,01 3,80 3,63 3,47 3,22 3,01 2,69 2,46 2,17 1,63

EGB 2000® H=22 cm    N przęseł N spans

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,8 6,38 6,38 5,80 5,30 4,90 4,59 4,32 4,10 3,91 3,74 3,47 3,24 2,86 2,41 1,93 1,45

1,0 6,72 6,49 5,80 5,30 4,90 4,59 4,32 4,10 3,91 3,74 3,47 3,24 2,90 2,54 2,04 1,53

1,2 7,02 6,49 5,80 5,30 4,90 4,59 4,32 4,10 3,91 3,74 3,47 3,24 2,90 2,61 2,14 1,61

1,35 7,21 6,49 5,80 5,30 4,90 4,59 4,32 4,10 3,91 3,74 3,47 3,24 2,90 2,65 2,23 1,67

Podstawą do kakulacji był eurokod 4 “Projektowanie konstrukcji ze stali wielowarstwowej  i 
betonu”, Część 1-1 “Zasady ogólne i zasady dotyczące budownictwa”.
The calculation approach is provided by the Eurocode 4 “Design of composite steel and 
concrete structures”, Part 1-1 “General rules and rules for building”.
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Stropy zespolone z podporami montażowymi oraz dodatkowym zbrojeniem górnym
Floors with collaborating plates with struts and negative reinforcement
Перекрытия из взаимодействующих листов с «негативной» арматурой и использованием системы дополнительных стоек-опор
Stropy s vazebními plechy s podpěrami a zápornou výztuží
Stropy s väzobnými platňami s podperami a zápornou výztužou

EGB 210 h=10 cm

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Siatka ø 6 mm
o oczkach spawanych 
150x150 mm

pręt wzmocnieniowy
ø 8 mm

Grid ø 6 mm 
welded mesh 
150x150 mm

Reinforcement bar 
ø 8 mm 

сетка ø 6 мм со 
сварным звеном 
от 150x150 мм

армирующий стержень 
ø 8 mm 

Rošt ø 6 mm 
svařovaná síť 
150x 50 mm

vyztužovací tyč  
ø 8 mm 

Zvarené pletivo s 
mriežkou ø 6 mm 
150x150 mm

výstužná tyč 
ø 8 mm 

8,00

7,00

6,00

5,00

4,00

3,00

2,00

1,00

0,00

nośność load capacity kN/smq

1 przęsło span

ro
zp

ię
to

ść
 m

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00

8,00

4,00

5,00

6,00

7,00

3,00

2,00

1,00

0,00

nośność load capacity kN/smq

2 przęsła spans

ro
zp

ię
to

ść
 m

8,00

4,00

5,00

6,00

7,00

3,00

2,00

1,00

0,00

nośność load capacity kN/smq

N przęseł spans

ro
zp

ię
to

ść
 m

EGB 210 H=10 cm

Właściwości przekrojów blach Section properties

Grubość Thickness 
Waga 
Weight

Waga Weight

1000 1250

mm kg/m2 kg/m

0,7 9,16 5,50 6,87

0,8 10,47 6,28 7,85

1,0 13,08 7,85 9,81

1,2 15,70 9,42 11,78

pręt
bar

h

600 mm

55 m
m

siatka elektrospawana
electrically-welded wire mesh

1000 mm

1250 mm

600 mm

750 mm{ {
szerokość 
użytkowa
coverage

szerokość pasma 
w rozwinięciu
strip width
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EGB 210 H=10 cm    1 przęsło 1 span

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,7 5,68 5,00 4,47 3,99 3,50 3,13 2,85 2,61 2,42 2,26 2,01 1,81 1,53 1,34 1,15 0,94

0,8 5,95 5,41 5,02 4,62 4,07 3,65 3,32 3,06 2,84 2,66 2,37 2,14 1,82 1,60 1,37 1,13

1,0 6,09 5,53 5,14 4,83 4,53 4,08 3,72 3,43 3,20 3,00 2,68 2,43 2,08 1,83 1,58 1,31

1,2 6,21 5,64 5,24 4,93 4,68 4,39 4,01 3,71 3,45 3,24 2,90 2,64 2,26 1,99 1,72 1,43

EGB 210 H=10 cm    2 przęsła 2 spans

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,7 6,01 5,49 4,91 4,48 4,15 3,88 3,66 3,44 3,19 2,97 2,63 2,38 2,01 1,72 1,38 1,03

0,8 6,34 5,49 4,91 4,48 4,15 3,88 3,66 3,47 3,31 3,17 2,94 2,72 2,18 1,81 1,45 1,09

1,0 6,34 5,49 4,91 4,48 4,15 3,88 3,66 3,47 3,31 3,17 2,94 2,75 2,30 1,91 1,53 1,15

1,2 6,34 5,49 4,91 4,48 4,15 3,88 3,66 3,47 3,31 3,17 2,94 2,75 2,42 2,01 1,61 1,21

EGB 210 H=10 cm    N przęseł N spans

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,7 5,93 5,77 5,16 4,71 4,27 3,82 3,46 3,18 2,94 2,74 2,43 2,19 1,85 1,61 1,37 1,07

0,8 6,33 5,92 5,30 4,84 4,48 4,19 3,95 3,69 3,42 3,20 2,84 2,57 2,17 1,87 1,49 1,12

1,0 6,84 5,92 5,30 4,84 4,48 4,19 3,95 3,75 3,57 3,42 3,17 2,89 2,37 1,97 1,58 1,18

1,2 6,84 5,92 5,30 4,84 4,48 4,19 3,95 3,75 3,57 3,42 3,17 2,96 2,49 2,07 1,66 1,24

Podstawą do kakulacji był eurokod 4 “Projektowanie konstrukcji ze stali wielowarstwowej  i 
betonu”, Część 1-1 “Zasady ogólne i zasady dotyczące budownictwa”.
The calculation approach is provided by the Eurocode 4 “Design of composite steel and 
concrete structures”, Part 1-1 “General rules and rules for building”.
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EGB 1001 h=14 cm

EGB 1001 H=14 cm    1 przęsło 1 span

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,8 7,26 6,59 6,12 5,41 4,80 4,34 3,97 3,67 3,43 3,22 2,88 2,63 2,25 2,00 1,72 1,44

1,0 7,39 6,71 6,23 5,65 5,03 4,56 4,18 3,87 3,62 3,40 3,06 2,79 2,40 2,13 1,85 1,47

12
 m

m

95
 m

m
150 mm150 mm

450 mm

150 mm

h

pręt
bar

siatka elektrospawana
electrically-welded wire mesh

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Siatka ø 6 mm
o oczkach spawanych 
150x150 mm

pręt wzmocnieniowy
ø 8 mm

Grid ø 6 mm 
welded mesh 
150x150 mm

Reinforcement bar 
ø 8 mm 

сетка ø 6 мм со 
сварным звеном 
от 150x150 мм

армирующий стержень 
ø 8 mm 

Rošt ø 6 mm 
svařovaná síť 
150x 50 mm

vyztužovací tyč  
ø 8 mm 

Zvarené pletivo s 
mriežkou ø 6 mm 
150x150 mm

výstužná tyč 
ø 8 mm 

Stropy zespolone z podporami montażowymi oraz dodatkowym zbrojeniem górnym
Floors with collaborating plates with struts and negative reinforcement
Перекрытия из взаимодействующих листов с «негативной» арматурой и использованием системы дополнительных стоек-опор
Stropy s vazebními plechy s podpěrami a zápornou výztuží
Stropy s väzobnými platňami s podperami a zápornou výztužou

8,00

7,00

5,00

5,00

4,00

3,00

2,00

1,00

nośność load capacity kN/smq

1 przęsło span

ro
zp

ię
to

ść
 m

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00
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EGB 1001 h=17 cm

EGB 1001 H=17 cm    1 przęsło 1 span

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,8 8,90 8,24 7,36 6,36 5,64 5,08 4,65 4,30 4,00 3,76 3,36 3,06 2,62 2,32 2,00 1,66

1,0 9,30 8,45 7,85 6,91 6,12 5,52 5,05 4,67 4,35 4,08 3,65 3,32 2,84 2,51 2,17 1,80

Podstawą do kakulacji był eurokod 4 “Projektowanie konstrukcji ze stali wielowarstwowej  i 
betonu”, Część 1-1 “Zasady ogólne i zasady dotyczące budownictwa”.
The calculation approach is provided by the Eurocode 4 “Design of composite steel and 
concrete structures”, Part 1-1 “General rules and rules for building”.

siatka elektrospawana
electrically-welded wire mesh

12
 m

m

95
 m

m

150 mm150 mm

450 mm

150 mm

h

pręt
bar

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Siatka ø 6 mm
o oczkach spawanych 
150x150 mm

pręt wzmocnieniowy
ø 8 mm

Grid ø 6 mm 
welded mesh 
150x150 mm

Reinforcement bar 
ø 8 mm 

сетка ø 6 мм со 
сварным звеном 
от 150x150 мм

армирующий стержень 
ø 8 mm 

Rošt ø 6 mm 
svařovaná síť 
150x 50 mm

vyztužovací tyč  
ø 8 mm 

Zvarené pletivo s 
mriežkou ø 6 mm 
150x150 mm

výstužná tyč 
ø 8 mm 

9,00

7,00

8,00

5,00

6,00

5,00

4,00

3,00

2,00

1,00

nośność load capacity kN/smq

1 przęsło span

ro
zp

ię
to

ść
 m

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00
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EGB 1200 h=12 cm

EGB 1200 H=12 cm

Właściwości przekrojów blach Section properties

Grubość Thickness Waga Weight

mm kg/m2 kg/m

0,7 9,64 5,50

0,8 11,02 6,28

1,0 13,77 7,85

1,2 16,53 9,42

8,00

7,00

6,00

5,00

4,00

3,00

2,00

1,00

0,00

nośność load capacity kN/smq

1 przęsło span

ro
zp

ię
to

ść
 m

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00

8,00

4,00

5,00

6,00

7,00

3,00

2,00

1,00

0,00

nośność load capacity kN/smq

2 przęsła spans

ro
zp

ię
to

ść
 m

8,00

4,00

5,00

6,00

7,00

3,00

2,00

1,00

0,00

nośność load capacity kN/smq

N przęseł spans

ro
zp

ię
to

ść
 m

h

570 mm

75 m
m

pręt
bar

siatka elektrospawana
electrically-welded wire mesh

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Siatka ø 6 mm
o oczkach spawanych 
150x150 mm

pręt wzmocnieniowy
ø 8 mm

Grid ø 6 mm 
welded mesh 
150x150 mm

Reinforcement bar 
ø 8 mm 

сетка ø 6 мм со 
сварным звеном 
от 150x150 мм

армирующий стержень 
ø 8 mm 

Rošt ø 6 mm 
svařovaná síť 
150x 50 mm

vyztužovací tyč  
ø 8 mm 

Zvarené pletivo s 
mriežkou ø 6 mm 
150x150 mm

výstužná tyč 
ø 8 mm 

Stropy zespolone z podporami montażowymi oraz dodatkowym zbrojeniem górnym
Floors with collaborating plates with struts and negative reinforcement
Перекрытия из взаимодействующих листов с «негативной» арматурой и использованием системы дополнительных стоек-опор
Stropy s vazebními plechy s podpěrami a zápornou výztuží
Stropy s väzobnými platňami s podperami a zápornou výztužou
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EGB 1200 H=12 cm    1 przęsło 1 span

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,7 6,04 4,98 4,17 3,62 3,23 2,92 2,68 2,48 2,32 2,18 1,96 1,79 1,54 1,37 1,18 0,94

0,8 6,12 5,31 4,45 3,87 3,44 3,12 2,86 2,65 2,48 2,33 2,09 1,91 1,65 1,46 1,27 1,00

1,0 6,22 5,63 4,74 4,14 3,69 3,35 3,08 2,86 2,68 2,53 2,28 2,08 1,80 1,60 1,35 1,01

1,2 6,34 5,76 4,98 4,35 3,90 3,55 3,27 3,04 2,85 2,69 2,43 2,22 1,93 1,69 1,35 1,01  

EGB 1200 H=12 cm    2 przęsła 2 spans

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,7 6,32 5,48 4,90 4,14 3,54 3,10 2,76 2,48 2,26 2,07 1,77 1,55 1,24 1,03 0,83 0,62

0,8 6,32 5,48 4,90 4,34 3,72 3,26 2,89 2,60 2,37 2,17 1,86 1,63 1,30 1,09 0,87 0,65

1,0 6,32 5,48 4,90 4,47 4,14 3,62 3,22 2,90 2,63 2,41 2,07 1,81 1,45 1,21 0,97 0,72

1,2 6,32 5,48 4,90 4,47 4,14 3,78 3,36 3,02 2,75 2,52 2,16 1,89 1,51 1,26 1,01 0,76

EGB 1200 H=12 cm    N przęseł N spans

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,7 6,82 5,90 5,11 4,26 3,65 3,19 2,84 2,55 2,32 2,13 1,82 1,60 1,28 1,06 0,85 0,64

0,8 6,82 5,90 5,28 4,47 3,83 3,35 2,98 2,68 2,44 2,24 1,92 1,68 1,34 1,12 0,89 0,67

1,0 6,82 5,90 5,28 4,82 4,26 3,73 3,31 2,98 2,71 2,49 2,13 1,86 1,49 1,24 0,99 0,75

1,2 6,82 5,90 5,28 4,82 4,44 3,89 3,46 3,11 2,83 2,59 2,22 1,94 1,55 1,30 1,04 0,78

Podstawą do kakulacji był eurokod 4 “Projektowanie konstrukcji ze stali wielowarstwowej  i 
betonu”, Część 1-1 “Zasady ogólne i zasady dotyczące budownictwa”.
The calculation approach is provided by the Eurocode 4 “Design of composite steel and 
concrete structures”, Part 1-1 “General rules and rules for building”.

Marcegaglia   109



EGB 2000® h=22 cm

11,00

10,00

9,00

8,00

7,00

5,00

6,00

4,00

3,00

2,00

1,00

11,00

10,00

9,00

8,00

7,00

5,00

6,00

4,00

3,00

2,00

1,00

11,00

10,00

9,00

8,00

7,00

5,00

6,00

4,00

3,00

2,00

1,00

nośność load capacity kN/smq

1 przęsło span

ro
zp

ię
to

ść
 m

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00

1,50 3,35 5,20 7,05 8,90 10,75 12,60 14,15 16,30 18,15 20,00

nośność load capacity kN/smq

2 przęsła spans

ro
zp

ię
to

ść
 m

nośność load capacity kN/smq

N przęseł spans

ro
zp

ię
to

ść
 m

EGB 2000® H=22 cm

Właściwości przekrojów blach Section properties

Grubość Thickness Waga Weight

mm kg/m2 kg/m

0,8 13,27 9,42

0,9 16,58 11,77

1,2 19,90 14,13

1,35 22,38 15,80

h

175 m
m

710 mm

siatka elektrospawana
electrically-welded wire mesh

pręt
bar

WłaściWości
Characteristics
характеристики
Vlastnosti
Vlastnosti

Siatka ø 6 mm
o oczkach spawanych 
150x150 mm

pręt wzmocnieniowy
ø 8 mm

Grid ø 6 mm 
welded mesh 
150x150 mm

Reinforcement bar 
ø 8 mm 

сетка ø 6 мм со 
сварным звеном 
от 150x150 мм

армирующий стержень 
ø 8 mm 

Rošt ø 6 mm 
svařovaná síť 
150x 50 mm

vyztužovací tyč  
ø 8 mm 

Zvarené pletivo s 
mriežkou ø 6 mm 
150x150 mm

výstužná tyč 
ø 8 mm 

Stropy zespolone z podporami montażowymi oraz dodatkowym zbrojeniem górnym
Floors with collaborating plates with struts and negative reinforcement
Перекрытия из взаимодействующих листов с «негативной» арматурой и использованием системы дополнительных стоек-опор
Stropy s vazebními plechy s podpěrami a zápornou výztuží
Stropy s väzobnými platňami s podperami a zápornou výztužou
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EGB 2000® H=22 cm    1 przęsło 1 span

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,8 8,35 8,23 6,82 5,87 5,18 4,66 4,25 3,92 3,64 3,41 3,04 2,76 2,36 2,08 1,78 1,47

1,0 10,49 9,62 8,01 6,92 6,14 5,54 5,06 4,68 4,36 4,09 3,67 3,34 2,86 2,53 2,18 1,81

1,2 11,35 10,31 8,72 7,56 6,72 6,08 5,57 5,15 4,81 4,52 4,06 3,70 3,18 2,82 2,44 2,01

1,35 11,43 10,39 9,22 8,01 7,13 6,45 5,92 5,49 5,13 4,82 4,33 3,95 3,40 3,02 2,62 2,08

EGB 2000® H=22 cm    2 przęsła 2 spans

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,8 8,91 7,71 6,90 6,30 5,83 5,46 5,14 4,88 4,65 4,45 3,99 3,52 2,81 2,35 1,88 1,41

1,0 8,91 7,71 6,90 6,30 5,83 5,46 5,14 4,88 4,65 4,45 4,12 3,71 2,96 2,47 1,98 1,48

1,2 8,91 7,71 6,90 6,30 5,83 5,46 5,14 4,88 4,65 4,45 4,12 3,86 3,12 2,60 2,08 1,56

1,35 8,91 7,71 6,90 6,30 5,83 5,46 5,14 4,88 4,65 4,45 4,12 3,86 3,25 2,71 2,17 1,63

EGB 2000® H=22 cm    N przęseł N spans

Grubość Thickness obciążenie użytkowe w stadium eksploatacji, równomiernie rozłożone (kN/m2) - Useful working overload, uniformly distributed (kN/m2)

mm 
1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00 7,00 8,00 10,00 12,00 15,00 20,00

Maksymalna rozpięto stropów w m - Maximum span in m for floors

0,8 9,60 8,32 7,44 6,79 6,29 5,82 5,31 4,89 4,55 4,26 3,80 3,45 2,90 2,41 1,93 1,45

1,0 9,60 8,32 7,44 6,79 6,29 5,88 5,55 5,26 5,02 4,80 4,36 3,82 3,05 2,54 2,04 1,53

1,2 9,60 8,32 7,44 6,79 6,29 5,88 5,55 5,26 5,02 4,80 4,45 4,02 3,22 2,68 2,14 1,61

1,35 9,60 8,32 7,44 6,79 6,29 5,88 5,55 5,26 5,02 4,80 4,45 4,16 3,35 2,79 2,23 1,67

Podstawą do kakulacji był eurokod 4 “Projektowanie konstrukcji ze stali wielowarstwowej  i 
betonu”, Część 1-1 “Zasady ogólne i zasady dotyczące budownictwa”.
The calculation approach is provided by the Eurocode 4 “Design of composite steel and 
concrete structures”, Part 1-1 “General rules and rules for building”.
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Kształtowniki zimnogięte 
Cold formed sections, Холодный прокат
Profily tvarované za studena, Profily tvarované za studena
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Uwagi
Notes
Примечания
Poznámky
Poznámky

Dział Techniczny jest 
w stanie przeanali-
zować różnorodne 
zapytania skierowane 
do nas i doradzić 
właściwe rozwiązania 
albo przedstawić 
alternatywne propo-
zycje.  
 

Przedstawione 
produkty mogą być 
dostarczone także w 
innych, mniejszych 
albo większych roz-
miarach.

Prezentowane tu 
kształtowniki spe-
cjalne są po części 
produkowane na 
podstawie projektów 
przygotowanych 
przez klientów i z 
tego względu nie ma 
ich na składzie. Jako 
że niektóre z nich są 
opatentowane lub 
chronione prawami 
wyłączności produk-
cji, prezentowanie ich 
ma na celu jedynie 
pokazanie zdolności 
produkcyjnych naszej 
firmy. W pozostałych 
przypadkach kształ-
towniki specjalne, 
które są rezultatem 
własnych projektów 
firmy Marcegaglia, 
mogą być wyprodu-
kowane na zamó-
wienie. Ze względu 
na dużą różnorod-
ność możłiwych do 
wykonania kształtów, 
radzimy kierować 
do nas zapytania 
dotyczące nawet 
najbardziej specyficz-
nych produktów.

The technical 
department is 
thoroughly able to 
consider and study any 
particular requirements 
and to offer alternative 
suggestions or solutions.

The above items can be 
supplied in smaller or 
bigger sizes.

Some special profiles 
illustrated above are 
manufactured according 
to specific customer 
drawings and are 
therefore not available 
in stock. Being a few of 
them patented products, 
or covered by exclusive 
manufacturing rights, 
their illustration is solely 
intended as description 
of our company’s 
production capability. 
On the contrary, every 
special profile presented 
herewith, that was 
internally designed by 
Marcegaglia, can be 
manufactured upon 
request. Thanks to 
the broad variety of 
feasible shapes, it is 
recommendable to 
submit even the most 
peculiar product inquiry.

Наш технический отдел 
рассмотрит любой ваш 
запрос и подскажет 
лучшее из возможных 
альтернативных 
решений. 

Поставляемый 
материал может иметь 
размеры, отличные от 
размеров, указанных в 
данном проспекте.

Часть приведенных 
здесь специальных 
профилированных 
изделий была 
произведена по 
клиентским чертежам 
и, соответственно, 
их нет на складе. 
Некоторые 
профилированные 
изделия запатентованы 
или являются 
эксклюзивными, в 
таком случае цель 
их презентации - 
демонстрация наших 
производственных 
возможностей. В 
других случаях 
разработанные нами 
профилированные 
изделия могут быть 
произведены на заказ.
Рекомендуем 
обращаться к нам с 
соответствующим 
запросом в каждом 
конкретном случае, 
поскольку у нас 
есть возможность 
производства самых 
различных форм.

Technické oddělení je 
schopné důkladně zvážit 
a prozkoumat jakékoli 
speciální požadavky a 
nabídnout alternativní 
návrhy nebo řešení.

Výše uvedené položky 
mohou být dodány s 
menšími nebo většími 
rozměry.

Některé výše zobrazené 
speciální profily jsou 
vyráběny na základě 
výkresů dodaných 
zákazníky a nejsou 
proto skladem.  Pokud 
by některé z nich byly 
patentované výrobky, 
nebo se na ně vztahovala 
výhradní výrobní 
práva, je třeba jejich 
vyobrazení považovat 
výlučně za ilustraci 
výrobních schopností 
naší společnosti. Naopak 
všechny zde uvedené 
speciální profily, které 
byly navrženy v rámci 
společnosti Marcegaglia, 
mohou být vyráběny 
na objednávku. Díky 
širokému sortimentu 
vyrobitelných tvarů lze 
poptávat i ty nejméně 
obvyklé výrobky.

Technické oddelenie je 
schopné dôkladne zvážiť 
a preskúmať akékoľvek 
osobitné požiadavky a 
ponúknuť alternatívne 
návrhy alebo riešenia.

Vyššie uvedené položky 
sa môžu dodať s 
menšími alebo väčšími 
rozmermi.

Niektoré špeciálne 
profily znázornené 
vyššie sa vyrábajú podľa 
konkrétnych výkresov 
zákazníka a nie sú preto 
k dispozícii skladom. 
Keďže niektoré z nich 
sú patentovanými 
výrobkami alebo sa na 
ne vzťahujú výhradné 
práva na výrobu, ich 
ilustrácie slúžia výlučne 
ako ukážka možností 
výroby našej spoločnosti. 
Naopak, každý z tu 
uvedených špeciálnych 
profilov navrhnutých 
spoločnosťou 
Marcegaglia možno 
vyrobiť na požiadanie. 
Vzhľadom na široké 
spektrum možných 
tvarov odporúčame 
predložiť požiadavku 
na výrobu aj tých 
najnezvyklejších 
výrobkov.

Normy 
przemysłowe
Manufacturing standards  
Производственные 
стандарты
Výrobní standardy
Výrobné štandardy

EN 10025 / EN 10111
EN 10346 / EN 10162
EN ISO 1461

EN 10025 / EN 10111
EN 10346 / EN 10162
EN ISO 1461

EN 10025 / EN 10111
EN 10346 / EN 10162
EN ISO 1461

EN 10025 / EN 10111
EN 10346 / EN 10162
EN ISO 1461

EN 10025 / EN 10111
EN 10346 / EN 10162
EN ISO 1461

Specyfikacje techniczne
Technical specifications
Техническая документация
Technické parametry
Technické parametre
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Tablice wytrzymałościowe - Loading capacity tables   

Rozmiary 
Sizes

Maksymalne dopuszczalne obciążenie liniowe w kg/m 
odnoszące się do rozpiętości w m 

Maximum linear loading capacity in kg/m related to the span indicated in m

A x B mm sp 
(mm)

F 
(cm2)

G 
(kg/m)

JX 
(cm4)

WX 
(cm3)

Jy 
(cm4)

Wy 
(cm3) Stal Sigma 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5 6

100 x 50

2,5 4,78 3,8 74,33 14,86 11,88 3,29

Fe 360
Fe 510

fr = l/200

1170,00
1550,00

618
819

348
461

223
295

155
205

114
150
140

87
115
94

69
91
66

56
74
48

46
61
36

39
51
28

3,0 5,70 4,51 87,30 17,46 14,05 3,90 1290,00
1770,00

801
1099

450
618

288
396

200
275
261

147
202
164

113
155
110

89
122
77

72
99
56

60
82
42

50
69
33

4,0 7,42 5,89 111,12 22,21 18,07 5,08 1440,00
2050,00

1137
1619

640
911

409
583
573

284
405
332

209
297
209

160
228
140

126
180
98

102
146
72

85
120
54

71
101
41

120 x 60

2,5 5,75 4,52 131,10 21,86 20,86 4,76

Fe 360
Fe 510

fr = l/200

1020,00
1190,00

792
924

446
520

285
333

198
231

146
170

111
130

88
103

71
83
85

59
69
64

50
58
49

3,0 6,68 5,47 154,12 25,68 24,69 5,67 1170,00
1550,00

1068
1415

601
796

385
509

267
354

196
260

150
199

119
157
136

96
127
99

79
105
75

67
88
58

4,0 8,99 7,17 197,92 32,99 31,96 7,43 1350,00
1880,00

1584
2205

891
1240

570
794

396
551

291
405
372

223
310
249

176
245
175

143
198
128

118
164
96

99
138
74

140 x 60

2,5 6,25 4,91 193,07 27,58 21,89 4,86

Fe 360
Fe 510

fr = l/200

1020,00
1190,00

1000
1167

563
656

360
420

250
292

184
214

141
164

111
130

90
105

74
87

63
73
72

3,0 7,42 5,95 229,10 32,73 25,90 5,79 1170,00
1550,00

1362
1804

766
1015

490
649

340
451

250
331

191
254

151
200

123
162
148

101
134
111

85
113
86

4,0 9,87 7,8 287,41 41,05 33,49 5,57 1350,00
1880,00

1970
2744

1108
1543

709
988

493
686

362
504

277
386
362

219
305
254

177
247
185

147
204
139

123
171
107

160 x 65

3,0 8,40 6,54 323,64 40,45 33,68 6,87

Fe 360
Fe 510

fr = l/200

1110,00
1430,00

1596
2057

898
1157

575
740

399
514

293
378

224
289

177
229

144
185

119
153

100
129
121

4,0 11,07 8,58 418,95 52,36 43,70 9,01 1300,00
1800,00

2420
3351

1361
1885

871
1206

605
838

445
615

340
471

269
372
371

218
302
270

180
249
203

151
209
156

5,0 13,67 10,59 507,92 63,49 53,12 11,06 1420,00
2020,00

3206
4560

1803
2565

1154
1642

801
1140

589
838

451
641
640

356
507
449

288
410
328

238
339
246

200
285
190

Kształtowniki zimnogięte 
Cold formed sections
Холодный прокат
Profily tvarované za studena
Profily tvarované za studena
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Kształtowniki zimnogięte 
Cold formed sections
Холодный прокат
Profily tvarované za studena
Profily tvarované za studena

Tablice wytrzymałościowe - Loading capacity tables   

Rozmiary 
Sizes

Maksymalne dopuszczalne obciążenie liniowe w kg/m 
odnoszące się do rozpiętości w m

Maximum linear loading capacity in kg/m related to the span indicated in m

A x B x C
mm 

sp 
(mm)

F 
(cm2)

G 
(kg/m)

JX 
(cm4)

WX 
(cm3)

Jy 
(cm4)

Wy 
(cm3) Stal Sigma 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5 6

100 x 50 x 25

1,5 3,42 2,68 54,32 10,67 14,29 4,74

Fe 360
Fe 510

fr = l/200

1570
2370

596
899

335
506

214
324
280

149
225
162

109
165
102

84
126
68

66
100
48

54
81
35

44
67
26

37
56
20

2 4,48 3,75 70,1 14 18,21 6,04 782
1180

440
664

281
425
362

195
295
209

144
217
132

110
166
88

87
131
62

70
106
45

58
88
34

49
74
26

2,5 5,5 4,58 84,7 16,94 21,74 7,2 946
1427

532
803

340
514
437

236
357
253

174
262
159

133
201
107

105
159
75

85
128
55

70
106
41

59
89
32

120 x 50 x 25

2 4,88 3,83 107,55 17,92 19,52 6,17

Fe 360
Fe 510

fr = l/200

1570
2370

1000
1510

563
849

360
544

250
378
321

184
277
202

141
212
136

111
168
95

90
136
69

74
112
52

63
94
40

2,5 6 4,71 130,36 21,73 23,33 7,37 1213
1831

682
1030

437
659

303
458
389

223
336
245

171
258
164

135
203
115

109
165
84

90
136
63

76
114
49

3 7,08 5,56 151,62 25,27 26,73 8,43 1411
2129

793
1198

508
767

353
532
453

259
391
285

198
299
191

157
237
134

127
192
98

105
158
73

88
133
57

150 x 50 x 25

2 5,48 4,3 181,31 24,3 21,14 6,32

Fe 360
Fe 510

fr = l/200

1570
2370

1356
2048

763
1152

488
737

339
512

249
376
341

191
288
228

151
228
160

122
184
117

101
152
88

85
128
68

2,5 6,75 5,29 221,68 29,55 25,25 7,55 1650
2490

928
1401

594
896

412
623

303
457
417

323
350
279

183
277
196

148
224
143

123
185
107

103
156
83

3 7,98 6,6 258,64 34,48 29 8,64 1925
2906

1083
1634

693
1046

481
726

354
534
486

271
409
326

214
323
229

173
261
167

143
216
125

120
182
97

200 x 75 x 25

2 7,68 6,03 473,09 47,3 60,44 11,67

Fe 360
Fe 510

fr = l/200

1570
2370

2640
3986

1485
2242

951
1435

660
996

485
732

371
561

293
443
419

238
359
305

196
296
229

165
249
177

2,5 9,5 7,45 579,95 57,99 73,11 14,1 3237
4887

1821
2749

1165
1759

809
1222

595
898

455
687

360
543
513

291
440
374

241
363
281

202
305
217

3 11,28 8,85 682,37 68,24 84,85 16,35 3809
5750

2143
3235

1371
2070

952
1438

700
1056

536
809
860

423
639
604

343
518
440

283
428
331

238
359
255

S

X X

Y

Y

C

A

B
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Tablice wytrzymałościowe - Loading capacity tables   

Rozmiary
 Sizes

Maksymalne dopuszczalne obciążenie liniowe w kg/m 
odnoszące się do rozpiętości w m

Maximum linear loading capacity in kg/m related to the span indicated in m

A x B x C
mm 

sp 
(mm)

F 
(cm2)

G 
(kg/m)

JX 
(cm4)

WX 
(cm3)

Jy 
(cm4)

Wy 
(cm3) Stal Sigma 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5

30 x 50 x 30

2 3,44 2,8 12,42 4,5 15,55 3,57

Fe 360
Fe 510

fr = l/200

1570
2370

251
379
297

141
213
125

90
137
64

63
95
37

46
70
23

35
53
16

28
42
11

23
34
8

19
28
6

2,5 4,2 3,3 14,73 5,36 18,75 4,36 299
452
352

168
254
148

108
163
76

75
113
44

55
83
28

42
64
19

33
50
13

27
41
10

22
34
7

35 x 60 x 30

2 4,04 3,18 20,37 6,14 18,57 4,08

Fe 360
Fe 510

fr = l/200

1570
2370

343
517
487

193
291
205

123
186
105

86
129
61

63
95
38

48
73
26

38
57
18

31
47
13

25
38
10

2,5 5 3,93 24,38 7,33 22,4 4,07 409
618
583

230
347
246

147
222
126

102
154
73

75
113
46

58
87
31

45
69
22

37
56
16

30
46
12

35 x 75 x 30

2 4,64 3,65 35,36 8,64 20,2 4,44

Fe 360
Fe 510

fr = l/200

1570
2370

482
728

271
410
356

174
262
182

121
182
106

89
134
67

68
102
45

54
81
31

43
66
23

36
54
17

2,5 5,75 4,52 42,14 10,23 24,39 5,42 571
862

321
485
425

206
310
217

143
216
126

105
158
79

80
121
53

63
96
37

51
78
27

42
64
20

60 x 100 x 30

2,5 7,5 6 101,98 20,0 69,01 12

Fe 360
Fe 510

fr = l/200

1570
2370

1128
1702

634
957

406
613
526

282
426
305

207
313
192

159
329
128

125
189
90

101
153
66

84
127
49

3 8,94 7,1 119,01 23,54 80,79 14,17 1314
1984

739
1116

473
714
614

329
496
355

241
364
224

185
279
150

146
220
105

118
179
77

98
148
58

60 x 120 x 30

2,5 8,5 6,8 161,03 26,7 77,29 13,44

Fe 360
Fe 510

fr = l/200

1570
2370

1490
2250

838
1266

537
810

373
562
481

274
413
303

210
316
203

166
250
143

134
202
104

111
167
78

3 10,14 8,06 185,35 30,52 90,55 15,88 1704
2572

958
1447

613
926

426
643
554

313
472
349

240
362
234

189
286
164

153
231
120

127
191
90

80 x 120 x 40

2,5 9,5 7,6 195,27 32,07 162,02 20,9

Fe 360
Fe 510

fr = l/200

1570
2370

1790
2702

1007
1520

644
973

448
676
583

329
496
367

252
380
246

199
300
173

161
243
126

133
201
95

3 11,34 9,03 229,66 37,86 190,72 24,76 2113
3190

1189
1795

761
1149

528
798
686

388
586
432

297
449
289

235
354
203

190
287
148

157
237
111

80 x 150 x 45

2,5 11,17 8,78 344,84 45,74 194,12 23,96

Fe 360
Fe 510

fr = l/200

1570
2370

2553
3854

1436
2168

919
1388

638
964

1030

469
708
649

359
542
434

284
428
305

230
347
222

190
287
167

3 13,35 10,48 406,38 53,9 228,82 28,42 3009
4542

1692
2555

1083
1635

752
1135

553
834
764

423
639
512

334
505
360

271
409
262

224
338
197

A

X X

Y

Y

S

B

C
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Tablice wytrzymałościowe - Loading capacity tables   

Rozmiary 
Sizes

Maksymalne dopuszczalne obciążenie liniowe w kg/m 
odnoszące się do rozpiętości w m

Maximum linear loading capacity in kg/m related to the span indicated in m

A x B x C
mm 

sp 
(mm)

F 
(cm2)

G 
(kg/m)

JX 
(cm4)

WX 
(cm3)

Jy 
(cm4)

Wy 
(cm3) Stal Sigma 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5 6 6,5 7 8

80 x 180 x 40

2 10,24 8,03 436 48,98 124,16 13,95

Fe 360
Fe 510

fr = l/200

1570
2370

2734
4127

1538
2322

984
1486

684
1032

502
758

384
580
549

304
459
386

246
371
281

203
307
211

171
258
163

146
220
128

126
190
103

96
145
69

2,5 12,75 10 538,64 59,86 152,7 17,45 3342
5044

1880
2837

1203
1816

835
1261

614
926

470
709
679

371
560
477

301
454
347

249
375
261

209
315
201

178
269
158

153
232
127

117
177
85

3 15,24 11,65 639,385 71,04 180,42 20,38 3966
5986

2231
3367

1428
2155

991
1497

728
1100

558
842
806

441
665
566

357
539
352

295
445
310

248
374
239

211
319
188

182
275
150

139
210
101

4 20,16 15,28 834,7 92,74 233 29,87 5177
7815

2912
4396

1864
2813

1294
1954

951
1435

728
1099
1052

575
868
739

466
703
538

385
581
405

324
488
312

276
416
245

238
359
196

182
275
131

90 x 180 x 40

2 10,44 8,19 451,35 51,17 213,08 23,94

Fe 360
Fe 510

fr = l/200

1570
2370

2856
4312

1607
2425

1028
1552

714
1078

525
792

402
606
569

317
479
399

257
388
291

212
321
219

179
269
169

152
230
133

131
198
106

100
152
71

2,5 13 10,23 561,58 63,07 257,5 29,09 3521
5315

1980
1990

1267
1913

880
1329

647
976

495
747
708

391
591
497

317
478
362

262
395
272

220
332
210

187
283
165

162
244
132

124
187
88

3 15,54 12,2 662 75,05 311,25 35,16 4189
6324

2357
3557

1508
2277

1047
1581

769
1162

589
889
834

465
703
586

377
569
427

312
470
321

262
395
247

223
337
194

192
290
156

147
222
104

4 20,56 16,14 865,21 98,2 402,21 45,7 5482
8275

3083
4655

1973
2979

1370
2069

1007
1520

771
1164
1090

609
919
766

493
745
558

408
615
419

343
517
323

292
441
254

252
380
203

193
291
136

100 x 180 x 40

2 10,64 8,35 468,98 53,56 261,82 26,44

Fe 360
Fe 510

fr = l/200

1570
2370

2990
4513

1682
2539

1076
1625

747
1128

549
829

420
635
591

332
501
415

269
406
303

222
336
227

187
282
175

159
240
138

137
207
110

105
159
74

2,5 13,25 10,4 576,43 66,56 340,19 34,34 3716
4945

2090
2781

1338
1780

929
1236

682
908

522
695

413
549
490

334
445
258

276
368
269

232
309
207

198
263
163

171
227
130

131
174
87

3 15,84 12,43 648,07 78,99 399,3 40,53 4409
5888

2480
3312

1587
2120

1102
1472

810
1081

620
828
817

490
654
574

397
530
418

328
438
314

276
368
242

235
314
190

202
270
152

155
207
102

4 20,96 16,45 899,12 103,83 215,46 51,54 5796
8749

3260
4922

2087
3150

1449
2187

1065
1607

815
1230
1133

644
972
796

522
787
580

431
651
436

362
547
336

309
466
264

266
402
211

204
308
142

A

X X

Y

Y

S

B

C
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Optymalne rezultaty przy zredukowanych kosztach produkcji to 
jeden z podstawowych celów współczesnych firm, również tych 
działających w sektorze upraw winorośli. Te cele znajdują swoje od-
zwierciedlenie w wyborze podstawowych elementów wykorzysty-
wanych w winnicach: słupków, drutów, konstrukcji wsporczych słu-
żących do wzrostu winorośli. Marcegaglia Building zdobyła w ciągu 
ostatnich lat wyjątkowe doświadczenia w produkcji słupków stalo-
wych przeznaczonych do winnic, których zastosowanie ma liczne 
zalety w porównaniu ze słupkami z betonu zbrojonego lub słupkami 
drewnianymi. Są one wyjątkowo odporne na niekorzystne działanie 
czynników chemicznych i atmosferycznych. Słupki stalowe są odpo-
wiedzią na stale rosnące wymogi współczesnych upraw winorośli.
Przynależność firmy Marcegaglia do konsorcjum produkcji stali 
gwarantuje wysoką jakość surowców oraz szeroką gamę materiałów, 
z których będą wykonywane słupki do winnic: stal wstępnie malo-
wana, stal ocynkowana Sendzimir lub ocynkowana na gorąco, Cor-
-ten, stal nierdzewna. Lekkie, ale solidne słupki do winnic produkcji 
Marcegaglia rozwiązują wiele problemów produkcyjnych: właściwie 
reagują na obciążenia wiatrem, obciążenia wynikające z siły ciągnię-
cia i ściskania. Lekkość słupków sprawia, że mają one duży parametr 
ciągliwości i plastyczności. To właściwości, które wpływają nie tyl-
ko na odporność mechaniczną, lecz także przekładają się na koszt 
transportu i instalacji, umożliwiając zaoferowanie cen konkurencyj-
nych w stosunku do innych rozwiązań zarówno w przypadku ma-
łych, jak i dużych powierzchni.

Excellent results at reduced production costs: this is one of the major goals of 
companies nowadays. Including the grape-growing industry. A commitment 
also reflected on the choice of basic vineyard management elements, such as 
posts and wire, crucial supporting structures for successful grape growing.
Over the years, Marcegaglia Building has developed specific skills in the man-
ufacture of steel posts for vineyards that present numerous advantages com-
pared to reinforced-concrete or wooden ones. Particularly resistant to chemical 
agents and weather conditions, steel posts are the ideal answer to the needs 
of modern grape-growing and wine-making concerns. Integration in Marcega-
glia’s company-based steel manufacturing process ensures the top quality of the 
raw material and the broad range of materials available for vineyard posts: pre-
coated steel, Sendzimir galvanised steel or hot-galvanised steel, Cor-Ten, stain-
less steel. Lightweight, but sturdy, Marcegaglia’s vineyard 

Słupki stalowe stosowane w winnicach
Steel posts for vineyards
Стальные стойки для виноградников
Ocelové sloupky pro vinice
Oceľové stĺpiky pre vinice

Orientacyjny schemat wkopania w ziemię (poziom średni)
Approximate medium burying diagram

Długość słupka mm
Post length

Głębokość mm
Depth

2.200 550

2.350 650

2.500 750

2.650 800

2.800 900

Słupki stalowe stosowane w winnicach - Steel posts for vineyards

Metry bieżące między rzędami
 Linear metres between rows

Metry bieżące wzdłuż rzędu - linear metres along row

0,50 0,75 1,00 1,25 1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 5,50 6,00

2,00 - 6.667 5.000 4.000 3.333 2.857 5.500 2.222 2.000 1.667 1.429 1.250 1.111 1.000 909 833

2,25 8.889 5.926 4.444 3.556 2.963 2.540 2.222 1.975 1.778 1.481 1.270 1.111 988 889 808 741

2,50 8.000 5.333 4.000 3.200 2.667 2.286 2.000 1.778 1.600 1.333 1.143 1.000 889 800 727 667

2,75 7.273 4.848 3.636 2.909 2.424 2.078 1.818 1.616 1.455 1.212 1.039 909 808 727 661 606

3,00 6.667 4.444 3.333 2.667 2.222 1.905 1.667 1.481 1.333 1.111 952 833 741 667 606 556

3,25 6.154 4.103 3.077 2.462 2.051 1.758 1.538 1.368 1.231 1.026 879 769 684 615 559 513

3,50 5.714 3.810 2.857 2.286 1.905 1.633 1.429 1.270 1.143 952 816 714 635 571 519 476

3,75 5.333 3.556 2.667 2.133 1.778 1.524 1.333 1.185 1.067 889 762 667 593 533 485 444

4,00 5.000 3.333 2.500 2.000 1.667 1.429 1.250 1.111 1.000 833 714 625 556 500 455 417

4,50 4.444 2.963 2.222 1.778 1.481 1.270 1.111 988 889 741 635 556 494 444 404 370

65
±

01

9

31±
0,5

25

27

57 +1
  0
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posts solve many major production problems: they react adequately both to wind 
and to traction and compression. Moreover, their light weight makes the steel 
posts very ductile and malleable. Such features not only reflect positively on me-
chanical strength, but also on transport and installation costs, with lower prices 
compared to other solutions, for both small and large surface areas.

Оптимальные результаты про низких производственных затратах. 
В настоящее время этот критерий является одной из основных це-
лей всех предприятий. Он также относится к виноградарской от-
расли. В рамках решения данной задачи производится выбор базовых 
элементов для ведения виноградарского хозяйства, опор и проволоки, 
вспомогательных структур, которые необходимы для получения хоро-
шего урожая. Компания Marcegaglia building на протяжении многих лет 
накопила значительный опыт в производстве стальных опор для ви-
ноградников, которые обеспечивают многочисленные преимущества 
по сравнению с опорами из железобетона или дерева. Будучи особенно 
устойчивыми к воздействию химических веществ и атмосферных яв-
лений, стальные опоры наиболее адекватно отвечают требованиям 

современного виноградарства. Компания Marcegaglia, находящаяся в 
числе наиболее основных компаний по производству стальных изделий, 
гарантирует высокое качество сырья и широкий спектр материа-
лов для опор для виноградников: предварительно окрашенная сталь, 
сталь, оцинкованная по методу Сендзимира, или сталь горячей оцин-
ковки, кортеновская сталь, нержавеющая сталь. Легкие, но прочные 
опоры для виноградников производства компании Marcegaglia позволя-
ют решить многие из основных проблем производства: они обладают 
эффективной устойчивостью как воздействию ветра, так и к усили-
ям растяжения и сжатия. Кроме того, легкость обеспечивает сталь-
ным опорам высокую пластичность и ковкость. Эти характеристи-
ки не только положительно влияют на механическую прочность, но и 
снижают затраты на транспортировку и установку, делая стальные 
опоры более доступными по сравнению с другими решениями как для 
малых, так и для больших хозяйств.

Vynikající výsledky při nižších výrobních nákladech: jedná se o jeden z hlav-
ních současných firemních cílů. Týká se i odvětví pěstování vinné révy. 
Závazek se odrazil také ve volbě základních prvků vybavení vinohradů, jako 
jsou sloupky a drát, což jsou rozhodující nosné konstrukce pro úspěšné pěsto-
vání révy. V průběhu mnoha let společnost Marcegaglia Building získala spe-
ciální zkušenosti s výrobou ocelových sloupků pro vinice, které nabízejí četné 
výhody v porovnání se sloupky z vyztuženého betonu nebo dřeva. 
Ocelové sloupky jsou především odolné vůči chemickým látkám a povětrnost-
ním vlivům, takže představují ideální řešení pro potřeby moderního pěstování 
vinné révy a vinařství. Začlenění do procesu výroby oceli ve společnosti Mar-
cegaglia zajišťuje špičkovou kvalitu výchozího materiálu a široký sortiment 
materiálů dostupných pro viniční sloupky: předem povrchově upravená ocel, 
pozinkovaná ocel nebo žárově pozinkovaná ocel Sendzimir, Cor-Ten, nerezová 
ocel. Lehké, přesto masivní viniční sloupky společnosti Marcegaglia řeší mno-
ho důležitých výrobních problémů: reagují adekvátně jak na kroucení, tak na 
tah a tlak. Kromě toho jsou lehké ocelové sloupky velmi ohebné a poddajné. 
Tyto vlastnosti mají kladný vliv nejen na mechanickou pevnost, ale také na 
přepravní a montážní náklady, a to díky nižším cenám v porovnání s jinými 
řešeními, což platí pro malé i velké plochy.

Vynikajúce výsledky pri znížených výrobných nákladoch: toto je v súčasnosti 
jeden z hlavných cieľov spoločností. Vrátane vinohradníckeho priemyslu. 
Tento záväzok sa odráža aj pri výbere základných prvkov na obhospodarova-
nie vinice, akými sú napríklad stĺpiky a drôt, ktoré tvoria kľúčové podporné 
konštrukcie pre úspešné pestovanie viniča. V priebehu rokov vyvinula spoloč-
nosť Marcegaglia Building špeciálne postupy na výrobu oceľových stĺpikov pre 
vinice, ktoré majú v porovnaní so spevnenými betónovými alebo drevenými 
stĺpikmi množstvo výhod. Oceľové stĺpiky odolné voči chemikáliám a pove-
ternostným podmienkam sú ideálnym riešením pre potreby moderného pes-
tovania hrozna a výroby vína. Integrácia do procesu výroby ocele spoločnosti 
Marcegaglia zabezpečuje najvyššiu kvalitu surovín a široký výber materiálov, 
ktoré sú k dispozícii pre stĺpiky do viníc: vopred ošetrená oceľ, oceľ galvanizova-
ná Sendzimirovým procesom alebo oceľ galvanizovaná za tepla, Cor-Ten, ne-
hrdzavejúca oceľ. Ľahké ale pevné stĺpiky do viníc od spoločnosti Marcegaglia 
riešia mnohé z hlavných výrobných problémov: adekvátne reagujú na vietor, 
trakciu aj kompresiu. Okrem toho sú oceľové stĺpiky vďaka nízkej hmotnos-
ti kujné a húževnaté. Tieto vlastnosti sa pozitívne odrážajú na mechanickej 
pevnosti, ale aj na preprave a nákladoch na montáž. V porovnaní s inými 
riešeniami je ich cena nižšia pri použití na malých aj veľkých plochách.

10
0

10
0

10
0

18

18
18

18

18

60° 30’

18

21
21

120   Marcegaglia



Główna paleta kolorów Main colour range

 

RAL 1015 kość słoniowa *

light ivory - слоновая кость - světlá slonovina - slonová kosť svetlá

RAL 3000 czerwony *•

flame red - красный огненный - ohnivě červená - ohnivá červena

RAL 3009 ciemno czerwony *

oxide red - oхра - červená oxid - oxidovaná červena

RAL 5010 niebieski *

gentian blue - синий - enciánová modř - enziánová modrá

RAL 5015 błękitny *•

sky blue - лазурь - nebeská modrá - nebeská modrá

RAL 6005 ciemno zielony *•

moss green - зеленый мох - mechová zelená - mechová zelená

RAL 6011 zielony *•

reseda green - зеленый резеда - rezedová zelená - rezedová zelená

RAL 7016 szary antracyt *

anthracite grey - мокрый асфальт - antracitově šedá - antracitová šedá

RAL 7022 grafitowy *•

umbra grey - серый темный - stínově šedá - tieňová šedá

RAL 7035 szary jasny *

light grey - серый светлый - světle šedá - svetlo šedá

RAL 8017 brązowy *

chocolate brown - шоколад - čokoládově hnědá - čokoládová hnedá

RAL 9002 szaro biały *

grey white - грязно белый - žlutavě bílá - šedobiela

RAL 9006 srebrny *

white aluminium - серебристый - světle aluminiová - biely hliník

RAL 9010 biały *

pure white - снежный белый - čistě bílá - biela

* podobne do similar to
• produkty dostępne w fabryce w Mediolanie 
 availability Milano plant



MARCEGAGLIA metal building envelope division

viale Sarca, 336 - 20126 Milano - Italy

phone +39 . 02 6617 17 1 • fax  +39 . 02 6617 17 22

tamponamento@marcegaglia.com

Plants: 

MARCEGAGLIA Milano 

viale Sarca, 336 - 20126 Milano - Italy

phone +39 . 02 6617 17 1 • fax  +39 . 02 6617 17 22

milano@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA Taranto

via L. Ariosto, 10 - 74100 Taranto - Italy

phone +39 . 099 471 15 11 • fax +39 . 099 471 15 00

taranto@marcegaglia.com

Plants and sales offices:

MARCEGAGLIA POLAND Praszka

ul. Kaliska, 72 - 46-320 Praszka - Poland

phone +48 . 34 . 350 15 93 • fax +48 . 34 . 350 15 01

praszka@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA ROMANIA Timişoara

Chisoda, DN 59 km 8+550m, Parcul Industrial Incontro

307221 Timişoara - România

phone +40 . 356 461 461 - fax +40 . 356 461 460

timisoara@marcegaglia.com
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